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WoUzeileial 
kiadó-hivatalának váltó-üzlete. 

Oh. Cohn 

M u l a t t a t á s u l 
a zabádban Mohert czélpuskák czéllövészethez vagy apríí 
söréttel madarakra frt 12,14,18, 24. 30. 

töltények 100a golyós 50 kr. nagyobb frt 1.80 
sörétes frt 1.50 nagyobb frt 2.60 

CzélláUák kiugró 6gurával és mozsárral frt 9. — Japáni halászó\ 
botok kivonható frt 1.40—12. — Kész horgok zsinórral 15 kr.j 
2 frtig mesterséges rovarok és legyek 1 dtz. kr. 80. — Kuklizó bá- j 
buk keményfából 2.50. — Zignumsanctamgolyókfrt 1.50—3.30 
— Angol croquet játék frt 18 karikajáték dtz. frt 2.40. — Gumi 

lapdák minden nagyságban — t7jí£ecsAem«<iparíí<ya,veszedelem 
nélküli gyermekjáték gömbölyű papir lemezt meglepő magasra röpit frt 1,1,20 
lepke háló kr. 7u botáninnzáló szelenczék kr. 90 frt 3.50 — Kerti szerszámkész-' 
lel frt 1.50—3. — Papirléghajókltr. 75. frt 2 — Szinespapir lampionok nyári! 
mulatságok, ünnepélyek kivilágításához kr. 20—70. — Madártanitó sipládák 
frt 11. — JTármonwa aceordeon tremolo trombita diszszel frt 7, nagyobb eres 
contra bassal frt 15. — Madárcsapda frt 1.25. — Torna-eszközök szabadban a* 
gyakorlati használathoz 3Vs méter hosszúságú. Mászó kötél sima frt 5.80, fonott 
csomókkal frt 8.50. — 'Kötél hágcsó frt 8.25 Trapéz frt 8.50, Trapéz ka 
rikákkal frt 8.80, Gyermek hinta Irt 13.50— Schreberféleteljes torna készülék 
utasítással frt 14.50 tornagolyók kilo kr. 30. — Athlet vas botok frt 2. 

n i t h n n y z ó k n a k vas dohány vágó-gép egész sz:Járdan készítve hajtó 
kerékkel magyar és török dohány vágásához frt 18. — Cosmopolit csatornás 
strassburgi/íiptna a dohány mind végig szárazon marad frt 1,1.30. 
¥T ¥ autómat cigarettekészitő a fedél egyszerű betevése által a kész cigaretta 

I a fedelén előtűnik frt 2.50 — Eltctricus gyujtószer frt 3.50. — Kész ci-
*J" garelte papiros szopűkával 3 nagyságban 100a kr. 35, készítő kr. 30. — 
Angol kerti fecskendező frt 10.80, 14, 17. — Faág-ollókés kések frt 1.60—3. 
— Virág-harmatosit6,cgys2ersmmd madár zuhany kr.^O.Kónnyü kerti kalapok 
kr. 50, megrendelésnél a fejböség kéretik. 

L o v a g l á s h o z angol disznóbőr nyergek frt 15—30, kantárok frt 4.80, 
8. zabiák frt 1.80—3.50, izzasztó itt 2.70—5, mosható fehér izzasztó frt 4.50. 
kengyelvas-szijjak frt 2.50—3.60, kengyel vasak frt 1 60—2.50 — terhe'ui. 
frt 2.40—3, kötél terhelő frt 3.30. — Kötőfék szíjból és gurtniból Irt 2.50, Ktr 
kantyú'Jrt 1, szíjjal felcsatolható sarkantyú frt 2. — Binoczeros bőr igen tar 
tós lovagló ostor kr. 70—2.50. — Agarászó ostor frt 3.75—10, lótisztitó szőr 
keztyü kr. 90, gumi lóláb-mentő frt 2.25, szarvasbőr és lószivacs kocsi és szer­
szám mosáshoz frt 1—3. 
l^FTIIIW stb. francziaczikkek személyes oltalomra beteg ápoláshoz átlőve' 
111 l l I fecskendő frt 3.15—5,anyaméhfccskenda frt 1.75, 3.50—5. érez al-
U U ü l i lövet fecskendező rugóval'frt 3.50. 

A n y á k ü g y e i m é b e ajánlom a párizsi önműködő gyermek szoplntí* 
üvegeket; az ajkak egyszerű nyomása eszközli a táplálék szájba vezetését frtl 50. 
— Ágybetétek gyermekek és betegágyasoknak kr. 60, 80, 1.20—3. — Gyer­
mek kocsik barna és világos kosár ernyővel frt 10.80, 12.50, 14. 

ft£3c* A jelenleg oly olcsó postai fuvarbér (5 kiloifr bárhová 
3:t Kr.) lehetségessé tévén a kívánt tárgyakat gyorsan csekély k-'-tr-
Iséggel megszerezhetni. Meg nem felelő tárgyakat készséggel Vísszn-

veszt-k, próbamegrendeléshez képes nagy áijegyzéket íri' llekil 

K E R T É S Z TÓDOR B u d a p e K t . D o m - t y n -
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A z ö s s z e s 

gleicUergi ásványvizek 
friss töltésben kaphatók 

E D E S K U T Y L. 
magyar kir. udvari ásványvizstsállitó 

f ő r a k t á r á b a n . 

Gleichenbergben (vasúti állomás Feldbach) 
a z i d é n y k e z d e t e m á j u s 1-seje. 

Lakásra megrendeléseket a fürdö-igazgatóság ingyen 
eszközöl. 5276 

Cs. éa kir. 
szabad alm. 

a maga 
nemében 

egyetlen hatása 

patkány- és egér-irtó szer. 
Egy bádog-doboz ára 1 frt 
5 doboz 5 frt o. é. Valódi per 
zsiai, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

litmányu , vegyileg 
tiszta növénykészit-
mény, csupán válo­
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészekből összeállítva, telje­
sen méreg nélküli, mint a polos­
k á k , bo lhák , moly, házi tá­
rnok, a v á b b o g á r , hangyák 
s tb.-ket felülmulhatlanul irtó 
szer gyanánt elismerve, dobo­
zokban, minden doboz egy 
szórókészülékkel ellátva. 1 frt 

és 55 kr. . 
j á v a i . 

Speciali­
t á s , kitű­
nően biztos 
és gyöke­
resen ható 

svábbogár (Heimchen) irtó por. 
1 csomag ára 5 0 kr . 6 csomag 
í frt 55 kro . é. 

Teljesen méreg 
nélküli, gyors éa 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csótány-bogár)ir-
tó por, dobozok­
ban (külön szóró 
készülékkel ellát­

va), ára 1 doboznak 
1 frt éa kisebb 55 'ír. 
o. é. 
Teljesen méregmen­

tes, biztos és gyöke­
res hatása 

molyokat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja e rova­
rokat, ba az bútorok, sző­
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko­
csiba stb. hintetik.Dobo­

zokban o. é. I frt 55 kr. és 30 
kr.-jával. 
Cs. és kir. szab. gyökeresen ható 

poloskairtó szer, 
i útorok számára. Egy nagy 
iivegSO kr. 6 üveg Z frt 55 kr. 
I kis üveg 39 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Fölülmulhatlan hatása 

poloska-irtó szesz 
falazat számára Festésnél, me­
szelésnél va^y falak mázolásá­
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, S 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
légséges egy középnagysága 

szobára. 
Elpusztithat-
lan mézga-

fuj ta tok, me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

moly- vagy 

oroszbogar-por egyformán szót 
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belő vélhető. Egy da 
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
B E I S S B . , M«> 

magy. kir. szabad, vegyszerek gyára 
Budapest, Urálj-utria 47.1. «m. 

F iókraktár : 5273 
T h a u e r J ó z s e f u r n á i 

Pesten, három korona-uteza 9 
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T E L J E S 

FRANCZIA ES MAGTAR SZOTAR 
Irta 

MÁRTONFFY FRIGYES. £» 
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^ Ára fűzve é frt. |g, 

AZ EÖTVÖS-EMLÉK ERCSIBEN. 

HOL a szőke Duna habjai a magyar 
főváros alatt két ágra oszolva, na­
gyobb töm egüket jobb felé hajtják— 

a kisebbik ágat elzárta és elzsilipelte a 
balga emberi bölcseség, mely a termé­
szetnél okosabbnak tartván magát, jobbra 
akarja azt tanítani, — s egyfelől a rácz-
kevi zöldsziget, másfelől a túladunai sző­
lős halmok közt hatalmasan omolnak alá : 
ott áll, amfiteátrum-szerü emelkedéssel a 
kis Ercsi, s fölötte a domb, melynek zöld 
fák által köritett kápolnájában Eötvös 
aluszsza örök álmát. 

A férfiú, kiben a gondolkodó a költő­
vel s az államférfi a szerető szivü ember­
rel oly ritka összhangban egyesült, nem 
született ugyan Ercsiben, de itt játszotta 
gyermekjátékait, — mert anyja után, a ki 
Lilién német bárónő volt, s ennek anyja 
viszont Szapáry grófnő, az egykor Sza-
páry-birtok Ercsi az Eötvösöké volt ak­
kor, — s gyermekemlékei ide kötvén, itt 
kívánta aludni végálmát is, mikor pedig a 
birtok már rég idegen kézre szállt. A ká­
polnában szülői porok sem várták; atyja 
Velenczén (Fehérmegyében), anyja Buda­
pesten a kerepesi temetőben van eltemetve. 
De neki mégis az volt utolsó kívánsága. 
Miért ? ki tudná megmondani ? Talán ne­
mes önérzetében, melylyel márványszobor 
helyébe eszméi diadalát kívánta s jósolta 
magának emlékül, elgondolá, hogy a Du­
náról naponként az utasok százai vetnek 
egy pillantást az ercsii kápolnára, mely ugy 
néz alá a viz tükörére, mint a Loreley a 
Rajnára a német mondában s a Heine köl­
teményében, s ugy megkapja az utasok 
szivét s egy perezre legalább varázskörébe 
vonja képzeletüket... s ha naponként csak 
száz ember gondol is Eötvösre egyperczig, 
s a száz közül csak tíz elmélkedik komo­
lyan Eötvös eszméiről, melyekért lelkesült, 
s müvéről, melyet végrehajtott: mennyi­
vel siettetné ez szellemi feladataink meg­
közelítését. 

Ugy van, nemes szív, ezért akartál te 
az ercsii halmon porlani — hogy magas 
talapzatra állva, honnan messze látszik 
alakod, sokaknak szolgálhass példányul 
holtod után is. 

E Ö T V Ö S - E M L É K E R C S I B E N . 
Canzi Rezső rajza. 
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s igy elfeledve sem lehet soha, és hatása 
sem vész el, a sir nyomása alatt, mert 

Mely e hazáért élt, a hü kebel, 
Földét tennékenyitve hamvad el; 
És szelleme a sir körül marad, 
Tettekre intve az utódokat.... 

Moore Tamás dalaiból. 

Vedd, itt szivem! gondot viselsz te arra, 
Bár merre járjak, szárazon s vizén. 

Mosolyban s búban, ébren avagy alva 
Nem bánt a gond — hisz nálad van szivein. 

Világi pályánk végzetes körében 
Boldog ki könnyen viseli szivét. 

Még boldogabb ha nincs is — nemde szépem, 
Mint nincs nekem, mivel te elvi véd. 

Mit árt, szemem akárhová repessen, 
A csábmosoly szép lányok szemiben ? 

Ha Vénus maga hivna hogy szeressem : 
Nem lehet, mondok, nálad van szivem. 

S maradjon is — elrejtve egyre jobban ; 
S bár a szerencse hozzám hü telén, 

Bár hagyjon el, — ez egybe' jó dolgom van, 
Mig nálad biztos kamaton szivem ! 

II. 
Valami jobb nevét találd el; 

Barátság : hideg szó csupán. 
A szei-elem : világi láng, mely 

Arany oltárokat kivan. 
S a szenvedély, mint déli nap-hő, 

Mindent elperzsel merre lát, 
S mégis kihűl, ha alkonyat jő . . . 

Ne nevezd egyiknek se hát. 

Képzeld egy tisztább láng varázsát, 
Mit földi por szenny nem borit, 

Mint szenvedély, szerel'm s barátság, 
És mégis szintoly emberit. 

S ha földi nyelv meg nem nevezhet. 
Mint ez, oly égi érzeményt: 

Az angyaloktól menj s kérdezd meg 
Mi az — s nevezd majd a szerént. 

Szász Károly. 

Elmegyek én... 
Elmegyek én innen oda, 
A hol nem bánt senki soha 
Hol az igaz, hű szeretet 
Megenyhíti bús szivemet 
S begyógyítja sok sebemet. 

Rosszaságát a világnak 
Elpanaszlom jó anyámnak. 
Megvigasztal szép szavával, 
Ölelgető két karjával 
S könnyeinek záporával. 

Elmondom a temetőnek, 
Gyöngypataknak, zöld erdőnek. 
Elpanaszlom fűnek-fának, 
A csacsogó kis madárnak : 
Velem milyen rosszul bánnak. 

Mind megsirat, tudom, engem, 
Meggyógyítják szivém'-lelkem". 
A rét ezerjó füvével, 
Kis madárka énekével, 
A temető éjjelével. 

Pósa Lajos. 

A ki örökké bujdosott. 
Igaz történet. 

Közli: E ö t v ö s Káro ly . 
(Folytatás.) 

Gülnár szultána különös szerencsének volt 
kegyencze, noha azt egyáltalán nem érdemiette 
meg. Szülői a Kaukázusnak Kutaisz nevű tartomá­

nyából költöztek ki az oroszok elől s hét-nyolcz 
éven keresztül mindig bujdostak dél felé és nyugot 
felé, mig végre Nalikhánban, Angóra tartomány­
ban, Izmidhez három napi járó földre megtele­
pedtek. Gülnár, a kis leányka, voltaképen folyto­
nos bujdosás közben nőtt fel s tizennégy éves 
korában már oly kifejlődött szépségnek tartatott, 
hogy hire eljutott a Márvány-tengerig. 

Apja a vén cserkesz meglehetős szegénység­
ben volt már. Pár lován, egy kis falka juhán, 
drága fegyverein és szépséges leányán kivül 
alig volt valamije s a mindennapi életért s leá­
nyának drága ruháiért kis vagyonát is folyton 
adogatni kellett. Előre ki lehetett az időt számí­
tani, a mikor már vagy fegyvereit, vagy leányát 
kell áruba bocsátania. E fölött ugyan a vén cser­
kesz nem igen esett gondolkozóba, mert bár egy 
fia az oroszok elleni csatákban elesett, két fia 
meg már a szultán szolgálatában volt, fegyvereit 
pedig ő az ő erőtlen, agg kezeivel többé nem igen 
forgathatta: mindamellett egy perczig sem ha­
bozott inkább lányától, mint fegyvereitől válni 
meg. De azért abraktalan, sovány lovaival s ra­
gyogó szép leányával folyton zsémbeskedett. 

Egyszer, midőn az elkényeztetett lány az 
öreget valami ékszerért hajszolta, ekként tört ki 
az öreg cserkesz: 

— Ha valamely hatalmas pasa elvisz fele­
ségül, vagy valamely örmény ád érted ötvenezer 
piasztert, akkor veszek neked ékszert. 

— Engem pedig sem hatalmas pasa el nem 
visz feleségül, sem piszkos örmény meg nem 
vesz ötvenezer piaszterért, mert én szultána 
leszek. 

— Bolond vagy Gülnár, mint a kinek meg­
háborodott az elméje, szólt az öreg cserkesz ; ma 
pedig szedd össze minden ékességedet, mert hol­
nap már megyünk Sztambulba, viszlek a vásárra 
s annak adlak el, a ki több pénzt fizet érted. 

— Jól van, elmegyek veled Sztambulba, el­
megyek a vásárra is, de előbb engem elvezetsz 
a Kizláragához, ha pedig ezt meg nem igéred : 
hajamat összetépem, arczomat véresre kor­
mozom s akkor aztán elvihetsz a vásárra. 

Az öreg cserkesz megígérte a bolond kí­
vánság teljesítését, noha előre látta, hogy lányá­
val együtt ugy korbácsoltatja öt ki a palotából a 
Kizláraga. Az öreg cserkesz szentül azt hitte, 
hogy a szultán számára bizonyosan nem a föl­
dön termett, közönséges anya szülte leányokat 
szerzik meg feleségül. 

Épen a Eamazán első harmadán értek 
Sztambulba s két napi várakozás után bejutot­
tak a Kizláraga szine elé. Mig az öreg cserkesz 
a nagy elfogultság miatt alig tudott pár szót szó­
lani : addig a vakmerő lány leölte a feredsét, a 
felső köpenyt s levette fátyolát, a jasmakot arczá­
rói s bátran odaállott a bámuló Kizláraga elé. 

A Kizláraga szemét-száját eltátotta a lány­
nak csodálatos szépsége felett, alku nélkül kifi­
zettetett a cserkesznek ötvenezer piasztert s rög­
tön elfogadta s felpiperéztette a szerencsés lányt. 

— Apám, monda a lány a vén cserkesznek, 
te csak menj vissza Nalikhánba, majd én tuda­
tom veled sorsomat. 

A vén cserkesz elment haza. Gülnár a Validé 
szultáninak bemutattatott, egész testében tetőtől 
talpig jól szemügyre vétetett s aztán aranyos és 
gyémántos ruhába öltöztetve a Mindenhatóság 
Éjszakáján az ifjú szultánnak átadatott. így lett 
Gülnár a Leilat el Kadr szüze s igy lett az ö sze­
rencséje megállapitva. így hallották ezt a fran-
cziák az odalikok fecsegései után, midőn Gülnár 
szultána szolgálatába osztattak be. 

E szultána azonban meg nem becsülte, söt 
fel sem vette a francziákat. Öregek, soványak és 
rútak voltak ezek ő előtte. A váratlan és meg-
mérhetlen szerencse még vakmerőbbé, söt kicsa-
pongóvá tette csakhamar az ifjú szultánát. Alig 

volt tizenhat éves, már valóságos tobzódást vitt 
véghez odalikjaival és egy csomó fiatal, nubiai 
eunukkal, kiknek a mulatság közben minden­
féle dísztelen mozdulatokat és ugrándozásokat 
parancsolt még pedig akként, hogy mind odalik-
jait, mind eunukjait pongyolára vetkőztette. 
Ajándékokkal ugyan nem fukarkodott s az aján­
dékot nem vonta meg a francziáktól sem, de a 
francziáknak az ajándékban sem hasznuk nem 
volt, sem gyönyörűségük. Gülnár mellől szeret­
tek volna szabadulni, mert elgondolták, hogy a 
kicsapongásnak előbb-utóbb rossz vége lehet s 
hogy azért végre is az eunukok lakolnak; de a 
szabadulás lehetetlen volt. A Kizláraga csak 
azért is ott tartotta őket, mert csak ők voltait 
egyedül, kik a nagy kegyben álló szultána bo­
londos mulatságaiban részt nem vettek. 

A mint erről a francziák sok jelenségből 
lassanként meggyőződtek: gyakrabban merült 
fel előttük a menekülés gondolata. A míyelt, sze­
líd és kegyes Kamerije szultána mellől talán 
soha se kívánkoztak volna komolyan eltávozni s 
végkép eltávozni, de Gülnár szultána az ő sze­
mük előtt valóságos ellentéte volt Kamerijének. 
Gülnár sohase szólt hozzájuk bizalmasan. Semmi 
kétségük se lehetett az iránt, hogy Gülnár soha 
se fogja kieszközölni az ő szabadságukat, sőt 
ilyesmi soha még csak eszébe se fog jutni. Másik 
szultána háremosztályába átmenni nem volt le­
hetséges. Itt maradni testük-lelkűk megunta már. 
Újra megfontolták a menekülés minden lehető 
esélyét. Most már a koczkáztatás se látszott előt­
tük oly visszariasztónak, mint három-négy év 
előtt. Megállapodtak abban, hogy a legelső ked­
vező alkalmat felhasználják a menekülésre. 

Az alkalom nem késett soká. 
Az 1842-ik évi Bairám-ünnep alkalmával 

Gülnár szultána rendkívüli mulatságot rendezett 
udvara és odalikjai számára. Töméntelen uj 
és drága ruhával halmozta el kegyenczeit s fur­
csa szinü és szabású nevetséges öltönyökkel 
ajándékozta meg azokat, kik nem voltak kegyen-
czei. A nappali mulatságok, kirándulások, kör­
menetek és dsámi-látogatásokban a francziák 
mindenütt együtt jártak Gülnár szultána udva­
rával. Este a szultán egy pillanatra valószínűleg 
látogatást tett a szultánénál, mert rövid időre 
a szultána visszavonult. Aztán előjővén, termei 
tündérileg kivilágíttattak. Ezer meg ezer viasz­
gyertya égett a falakon és a csillárokban. Elő­
jöttek a bajadérek mindenféle zeneszerrel; előjött 
egy csomó apró gyermek, kik mindenféle bajazzó-
mutatványokat adtak elő. A szultána szebb volt 
és gazdagabban öltözve, mint bármikor s az oda­
likok is ragyogtak az uj és fényes öltönyökben. 
Egész éjjel szólt a zene és a táncz, melyben a 
sok étel és ital és bóditó szerek után maguk az 
odalikok is részt vettek. Az eunukok egész éjjel 
nem hunyhatták le szemeiket. 

Midőn reggel lett, a szultánénak furcsa öt­
let fogamzott meg agyában. Volt egy ismerőse, 
barátnéja, Musztafa pasának neje, ki azonban 
Kis-Ázsiában Üszküdár mellett a Haider-pasa 
nevű öbölnél férje köskjében lakott s valamely 
ok miatt a tegnapi Bairám-ünnepre nem jött át 
Sztambulba. Gülnár szultána minden jó szokás 
ellenére most a reggeli órákban e barátnéját 
akarta meglátogatni és fölverni, még pedig ugy, 
hogy egész udvarát viszi magával. Ez utóbbi 
tervről ugyan a Kizláraga lebeszélte őt, azonban 
látogatási szándékánál állhatatosan megmaradt. 

Volt az elhalt szultán hadihajói közt egy 
igen szép, nagy hadih.ijó, melynek neve Xusz-
retieh volt. E név azt teszi: Győzelmes. E hajót 
meglátta egykor Gülnár s ideges makacssággal 
sürgette, hogy neki kirándulásokra ilyen alakú 
hajót építsenek. Sürgetéseinek ellent nem áll­
hatva, végre építettek egy kis hajót teljesen 
ugyanazon szinre és alakra s ugyanazon névvel, 
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s a szultánénak, miután az eredetit szeme elől 
elvezényelték s többé nem láthatta azt, fejébe 
verték, hogy a melyet látott és kívánt: ez a kis 
Nuszretieh hajó az, az ő kisded löréseivel és já­
téknak való ágyúival. E hajónak adatott ki a 
parancs a háremből, hogy rögtön legyen készen 
a szultánát Haiderpasa-Iszkelesszibe átszállítani. 

A hajó egy óra alatt készen állott, két sze-
rálji kaik utána köttetett s Gülnár szultána hét 
vagy nyolcz odalikkal s ugyanannyi eunukkal, 
kik közt a három franczia is jelen volt, a hajóra 
szállott. 

A hajó felette lassan vitorlázott ki a tenger 
felé, ugy hogy lehetett már délelőtti tiz óra, mi­
kor az öböl előtt horgonyt vetett. Itt Gülnár úrnő 
az egyik kaikba szállt s magával vitte odalikjait, 
ugy hogy a másik kaikra, melyre véletlenül csak 
egyetlen idegen eunukkal mind a francziák kül­
dettek, csak két odalik maradt, egy Eefije és egy 
Fatima nevű. A kaik egész személyzete három 
erőteljes kaikdsiból állott. A francziák azon 
szürke szinü felső öltönyben voltak, melyet 
Gülnár a hajóraszálláskor parancsolt felölteni s 
melyet a tegnapi ünnepen kaptak tőle tréfás vagy 
gúnyos ajándokul. 

A szultána kaikja előre ment s a meglehe­
tős sűrű őszi ködben elveszett szem elől, ugy 
hogy a második kaik emberei azt sem láthatták, 
hol kötött ki a szultána. Végre ők is partot ér­
tek, de a szultána kaikjának semmi nyomát sem 
találták. A kaikdsik a part mellett fel és alá felé 
hajtották majd egy óráig a csónakot a nélkül, 
hogy a másikat megtalálták volna. Végre az 
Airlik-tsesmesszi nevű folyónak torkolatára rá­
bukkantak s itt kikötöttek. 

Az eunukok most nagy tanácskozásba me­
rültek : mit tegyenek. A hajóhoz Nuszretiehhez 
addig visszamenni, mig a köd fel nem szakad, 
nem lehetett, de ezt nem is akarták, mert nem 
ez volt a parancsolat. A szultánát s Musztafa pasa 
köskjét meg nem találják, tehát mit csináljanak ? 
Egyelőre legjobb lesz várakozni, miután egyebet 
ugy sem tehetnek. Ez volt megállapodásuk. 

_— Mit gondolsz Fatima odalik — kérdé 
Henri, — a fenséges Gülnár szultána meddig ma­
rad Musztafa pasa háremében'? 

— Ki tudná azt, felelt az odalik, talán esté­
lig is, én addig aluszom. 

S csakugyan mind a két odalik egész éjjel 
egy cseppet sem aludva, csakhamar mély álomba 
látszott merülni. 

Henri egyet gondolt. Az idegen eunukot a 
kaikan hagyta s neki a vigyázatot lelkére köté, 
két franczia társát maga mellé vette s kilépett a 
szárazra, hogy a kösköt megkeresse. Sem a kai­
kon maradt eunuk, sem a kaikdsik nem láttak 
ebben semmi rendkívülit, sőt mind igen termé­
szetesnek találták ez elhatározást. 

A francziák most szárazon voltak. Csakha­
mar meglehetős járt és széles útra akadtak, mely 
dél felé vezetett. Kérdésükre megtudták, hogy 
dél felé nem messze van Kadiköi, alig egy kilo­
méternyire. Megtudták azt is, hogy Musztafa 
köskje az Airlik folyó jobbpartján fekszik, tehát 
ők azt épen ellenkező irányban keresték. 

Ekkor Henri körülnézett, senkit sem látott, 
megállt és társaihoz fordult: 

— Bajtársak, monda, ha akarjuk, e pilla­
natban szabadok vagyunk. 

Társai megrezzentek. A mámor és álmat­
lanság miatt a menekülési ötlet addig eszükbe 
Bem jutott. Mint a villám, ugy érte őket Henri 
szava. 

— Mit tegyünk ? szólt egyik. Mondd meg 
Henri, mit tegyünk? 

— Ha akarjátok, megmenekülhetünk. 
Egyenruhánkat eltakarja a furcsa uj öltözet, 
bambuszbotunkat eldobjuk, kardunkat és pisz­
tolyainkat eladjuk, pénzünk, ékszerünk van egy 

kevés, mielőtt szökésünket észreveszik, mi egy 
napot és egy éjszakát nyerünk, Gülnár szultána 
nem szeretett bennünket, tán nem is rendeli 
meg, hogy üldözzenek. Ez a helyzet: határoz­
zatok. 

— Meneküljünk! Egyszerre monda ki e 
szót Henrinek mindkét társa. 

E pillanattól kezdve szökevények voltak. A 
háremet és annak fényességeit, a kicsapongó 
tündérszép szultánát s a gyönyö ü odalikoknak 
bájos s regét sohase látták többé. 

• (Vége követk.) 

Iszmail, egyiptomi alkirály. 
A khedive beszéltet magáról s már nem 

csak beszéltet, de vizet is zavar, s közös föllé­
pésre kényszeríti maga ellen Európa nagyha­
talmait, s lehet, hogy ezzel ujr.i egyikét idézi 
föl országára ama katasztrófáknak, melyekben a 
természettől legáldottabb ország, a csodák hazá­
jának, a mivelődés bölcsőjének története oly bor­
zasztón gazdag. 

A régi pharaók országa a római birodalom 
aláhanyatlása után szabad zsákmánya volt az 
ethiópok, majd arabok, végre a persák pusztítá­
sainak, mig a hetedik század közepén az arab 
kalifák tartománya lett s a IX. századtól kezdve 
a tulunidák, fatimidák, ejubidák, baharidák és 
bordsidák dynasztiáit látta trónján, midőn 
1518-ban I. Szelim, az ozmánok szultánja elfog­
lalta s török tartománynyá tette egy pasa kor­
mányzósága alatt. 

Az egyiptomi pasáknak állandó törekvésük 
volt a portától minél függetlenebbé tenni tarto­
mányukat. Ez Mehemed Alinak, a nagy hadve­
zérnek, a mostani uralkodó család megalapítójá­
nak sikerülr, is, ki ugyan népeivel szemben csak 
oly zsarnok volt, mint elődei, de az ország tekin­
télyének és hatalmának emelésére i > igen sokat 
tett. Ő törte meg e század elején a mamelukok 
hatalmát, kik addig azt a szerepet játszották 
Egyiptomban, mint Rómában a praetorianusok, 
Konstantinápolyban a janicsárok. Rendes ka­
tonaságot szervezett, hajóhadat, iskolákat állí­
tott s minden irányban tág utat igyekezett 
nyitni az európai czivilizácziónak.SE mellett sze­
rencsés hadat viselt a szultán ellen Egylp"Wtínte 
saját maga függetlensége érdekében s ha azw 
európai diplomáczia be nem avatkozik, bizo­
nyára el is éri czélját, sőt legértékesebb ázsiai 
tartományaitól is megfosztja a szultánt a har-
minczas években. 

Midőn Mehemed Ali elmebetegség miat' az 
uralkodásra képtelennévált, fogadott fia Ibrahim 
foglalta el helyét, de a porta által lett megerő­
síttetése után csak egy évig élt s Mehemed uno­
kája, Abbas lett utódja 1849-ben, kire 1854-ben 
Szaid következett 1863-ig. 

Ennek unokája, az 1830-ban született Isz­
mail ez idő alatt Parisban növekedett, test vérbáty­
jával Ahmeddel együtt s csak atyjok halála után, 
1849-ben tért vissza Egyiptomba, hol erős ellen­
zéket képezett Abbas kormányával szemben, 
mely minden európai újításnak konok ellensége 
volt, a mi az európailag nevelt ifjúnak sehogy 
nem lehetett tetszésére. 

Iszmail nagybátyja, Szaid uralkodása alatt 
nyert pasa czimet a szultántól, kinél Konstan­
tinápolyban tisztelgett. 1856-ben Francziaor-
szágba ment bizalmas küldetésben s visszajövet 
a pápát is meglátogatta. Majd az államtanács­
nak lett tagja, sőt 1861-ben, az alkirály hosszabb 
távolléte alatt régens is volt s egy 14,000 főből 
álló csapat parancsnoka, melynek élén elnyomta 
a szudáni lázadást. 

Szaid halála után, miután a török trónörök­
lési rend szerint miudigaz „Ekber"' és „Ersed", 
a legidősebb és legbölcsebb családtagnak kell 
lenni a hivők urának, Ahmed következett volna 
a trónon. A nagyravágyó Iszmail azonban gon­
doskodott róla, hogy ne legyen láb alatt, — egy 
vasutvonattal bevitette a Nilus iszapjába, — s 
igy ő lett az örökö-, s 1863-ban alkirály is, mely 
állásában még ugyan abban az évben a porta is 
megerősítette. 

Föllépésészép reménynyel kecsegtette Euró­
pát. Iszmail erélyesen haladt a már Szaid által is 
követett reformok ösvényén s igyekezett európai 
mintára rendezni be a közigazgatást. A mező­
gazdaság és kereskedelem nagy virágzásnak in­

dult alatta, a mit kivált az Iszmail által behozott 
s nagyban termesztett gyapot magas árának le­
hetett köszönni. 

Legmaradandóbb emléke lesz azonban a 
szuezi csatorna, melyet minden rendelkezésére 
álló eszközzel támogatott s roppant áldozatok­
kal segitett létrehozni, sőt még alkotmányossá­
got is játszott 1866-ban, midőn az ország min­
den nemzetiségeinek előkelőiből gyűlést hivott 
egybe az igazságszolgáltatás, adóügy stb. re­
formja czéljából. 

Alapjában véve nem lett volna rossz ural­
kodó, ha végzete egy romlott lelkű örmény, a 
gonosz Nubar pasa befolyása alá nem hajtja, a 
ki hogy boldoguljon mellette, hízelgett gyöngéi­
nek, táplálta szenvedélyeit s minden módon 
arra az útra sodorta, melyen nem lehetett egyéb 
vége, mint a mi most küszöbön áll: a gyalázatos 
bukás. 

Iszmail már családi hagyományból is azon 
volt, hogy a portótól minél függetlenebbé tegye 
magát s az uralkodást egyenes származékainak 
biztosítsa, a mi nem történhetett meg máskép, 
mint a hagyományos trónöröklési rend fólfor-
gatásával. Szerencséjére Abdul Aziz szultán is 
hasonlóban mesterkedett s igy a terv nem lát­
szott kivihetetlennek. Pénz, nagyon sok pénz, 
ajándékok, a megvesztegetések minden neme 
oda segítették végre Iszmailt, hogy a trónöröklés 
afc ő kívánságához képest nyert szabályozást. 
Fivére, Musztafa Fazil pasa, a trónörökös, 
száműzetett, s Tevfik pasa, az alkirály fia lépett 
helyére. A« öröklési rend 1873. jul. 8-án adatott 
ki s ugyanakkor szerezte meg Iszmail, a már igen 
kicsinylett pasa helyett a „khediv" czimet, mely 
szószerint fordítva „fő-ördögöt" jelent s találóan 
jellemzi a keletiek czimkórBágát. Ugyanezen fer-
mán által Egyiptom csaknem egészen függet­
lenné lön a portától, a khediv belügyeiben egé­
szen souverain hatalommal intézkedhetik, síit 
külpolitikát is űzhet a maga szakállára. A szul­
tán felsösóge csak annyiban nyer kifejezést, hogy 
az alkirály a szultánnak évenként másfél millió 
forintot fizet, pénzére a szultán tugráját vezeti s 
a hadsereg a szultán zászlóját viszi. 

Iszmail képzelhetetlen pazarlása által jutott 
szomorú nevezetességre. Még a középkori despo • 
ták is alig szórták oly esztelenül a kincseket, 
mint az egyiptomi alkirály. E tekintetben a 
felelősségnek jó része terheli azokat az európaia­
kat, kik a khediv e hallatlan költekezéséből 
meggazdagodtak, milliomosokká váltak. Magá­
nak a szuezi csatornának megnyitásánál 20 mil­
lió frankjába kerültek csupán az ünnepélyessé­
gek ; két leányának lakodalmán pedig 200,000 
frank égett el csupán — sztearin-gyertyában. 
Az általa épített színház, az ott működő színtár­
sulatok, melyeknek tagjait Parisból, Olaszország­
ból hozatta, lovai, háreme elnyelték volna a Dá­
rius kincsét. 

E végtelen pazarlással szemben, mely ter­
mészetesen európai kölcsönpénzekből került ki, 
a nagyhatalmak már saját alattvalóik érdeke 
szempontjából se maradhattak közönyösek. El­
határozták, hogy Egyiptom pénzügyei rendezé­
sére, az adósságok tisztázására — melyekből a 
khediv magánadóssága maga 150 millió — bi­
zottságot küldenek ki. Ez meg is történt s ekkor 
a khedive és kormánya valóságos gondnokság alá 
jutott. Az angol megbízottak igen megszorítot­
ták a khedivnek ugy magán, mint állami kiadá­
sait, korlátot szabtak a háztartás fényűzésének s 
seregestül csapták el a tömérdek mihaszna udva-
ronezot, élődi törzstiszteket és hivatalnokokat, 
ugy hogy azok száma sok ezerre ment. Ennek 
roppant elégületlenség lön a következése, mely 
végre utczai lázadásban s a khediv palotája 
egyik szárnyának leégetésében nyilvánult. Az 
európaiak előtt nyilt titok, hogy mindebben az 
alkirály titkos keze dolgozik, ki ily utón kivánt 
megszabadulni az őt feszélyező gyámság alól. 
Akárhogy áll is a dolog, annyi bizonyos, hogy az 
európai megbízottak nem érezhették magokat 
biztonságban s elhagyták Egyiptomot, s m 
odáig mérgesedett a baj, hogy Európa 
nagyhatalmai a khediv le'ételét követeltél, 
csupán a szultán még késedelmezö jóváhagyá­
sára várnak, hogy Iszmailt trónjától megfosztván, 
fiának Tevfiknek adják át az uralkodást oly ki­
kötések mellett, melyek Egyiptom zilált pénz­
ügyeinek rendezését s a hitelezők érdekeinek 
kielégítését biztosítják. 
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Kairó. 
Iszmail pasának, Egyiptom alki-

rályának, a gavallér reformernek or­
szága a bukás szélén áll; anyagilag, 
erkölcsileg tönkre van téve. Ura, a 
„fényesen" uralkodó Iszmail pasa 
koldusbotra juttatta ; valódi „fenn 
az ernyő, nincsen kas". Vannak ra­
gyogó épületei, füstölgő gyárai, pom­
pás olasz operája, nagyszerű nya­
ralói : a nép azonban az éhhalál­
hoz közel, véginségben, erkölcsileg 
megmételyezve van; az a fény pe­
dig, mely ragyog, csak részben van 
kifizetve, a hitelezők zaklatásai nem 
engedik az alkirályt tündéri álmok­
ban ringatódzni. Vége van ; feli kell 
ébrednie ! 

E szép, e pompás,,szemet káp­
ráztató, lelket elragadó országnak 
legtündéribb helye: Kairó, arabul 
Maszr-el-kahira (a győzedelmes). A 
Nil és puszták királynéja nevet is 
viselő Kairó fekvése oly tündéries, 
milyennel (Konstantinápolyt ki véve) 
a világnak egyetlen városa sem di­
csekedhetik. A ki e várost a czita-
della, vagy a Mokattam hegységnek 
fölmagasió csúcsáról napfölkeltekor 
látta, annak e kép soha ki nem mo­
sódik emlékéből. A karcsú minarék 
és azok erkélyei legelőször kezde­
nek piroslani a nap bíborában, mig 
a házak végtelen tömegét még ké­
kes fellegek borítják. Azután a ma­
gasan fekvő khalifa-sirok bontakoz­
nak ki iv-, turbán- és dinnye-alaku 
kupoláikkal és kufikus iratu, mér- J A K U B K H Á N . 

tani és növény-alakoktól kölcsönzött 
dombor diszitményeikkel. A közel­
ben feltűnő Cheops és Chephren 
pyramisok bengáli fényben úsznak 
ezalatt, mintha pásztortűz égne he-
gyök tetején ; a ködfelhő-tömegből 
lassan-lassan, mint a varázspálcza 
ütésére egymásután százával tűnnek 
fel a dsámik, mecsetek és kutak ku­
polái, melyek meseszerű varázszsal 
bájolják el szemünket. A város élén­
külni kezd. A pálmafákkal szegély-
zett ezüstös Nilen megindulnak a 
hajók vitorlái, mint fehér hattyúk­
nak kiterjesztett szárnyai; a ha­
jók kerekei tova hangzó csobbanás­
sal fodrozzák az Abu-el-baraka (az 
áldás atyja) melléknévvel megtisz­
telt méltóságos Nilt. A mecsetek 
minaréjairól mélabúsan hangzik to­
va az ezüst csöngettyü szavú müez-
zinnek imára hivó éneke : Allah ek-
ber ! Nagy az isten ! Ezt a látványt 
szemlélni: egy jelentésű az imád­
kozással. A 2000 öl széles Nil folyó 
által alkotott Bulak nevű kikötő fe­
lett amphitheatraliter emelkedik a 
város a Mokattem hegy lejtőjén, s 
mint arany korona ragyog legmaga­
sabb csúcsán a Mehemmed Ali ne­
véről nevezett négy minaréju dsámi 
(imaház). A folyó mentén haladva 
hajónk, eleijük azt a helyet, hol 
Farao leánya a gyékénykosárban 
kitett Mózesre akadt; a banánfák 
nagy levelei ugy befödik a partra 
épitett nyaralókat, mintha zöld 
kendőbe volnának beburkolva. A fo­
lyóba benyúló czölöpökre épitett há-
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zak játszadoznak bújósdit 
a szőlőtőkék ember derék­
nyi ágairól dúsan fakadott 
lombozataival. Tovább 
egy-két órai utazás után uj 
kép tárul föl elénk a sárga 
homokkal borított pusz­
tán, a pyramisokban, me­
lyek mint csoiaszörnyek 
emelkednek föl a homok­
ból szemeink előtt. Leg­
szebb e tündéri város éj­
jel holdvilágnál, mely kí­
sértetiesen derengő fény­
be vonja a nagyszerű 
romokat, melyek ezred­
évek történetét varázsol­
ják lelki szemeink elé. 

A mily szép, elra­
gadó a város képe, ép 
oly sajátságos tarka ve-
gyületü a népség, mely e 
várost lakja. A legutolsó 
európai divat szerint öl­
tözött európai gavallér, 
meztelen gyermekét kar­
jain tartó rongyos arab 
asszony, fényesen öltö­
zött pasa nagyszámú kísé­
retével, félmeztelen kopt 
és mohammedán szerzete­
sek, fehér palástba bur­
kolt beduinok, katonák, 
apáczák és lefátyolozott 
mohammedán nők vegye­
sen hullámzanak egy 
csoportban és egymást 
legkevésbbé sem bámul-
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ják meg, sem nem fe­
szélyezik. Ez keleten nem 
szokás ; aztán meg min­
dennapi látvány és semmi 
ujat sem nyújt a szem­
nek. Mit szóljunk a nyüzs­
gő életről, a kereskedő 
világ zajáról, a szú'k ut-
(izákban látható tolongás­
ról és zűrzavarról ? Ki 
tudná mindezt ily rövid 
keretben bemutatni? 

Kairónak ma 450,000 
lakosa van, kik közül 16 
ezer kopt, 3000 görög, 
10,000 más nemzetbeli 
keresztény, a többi mind 
arab eredetű mohamme­
dán, a kevés számú tö­
rökök leszámításával. Az 
arabok között jelentékeny 
számmal vannak a bedui­
nok, kik állandóan nin­
csenekletelepedve, de szá­
mok körülbelül mindig 
egyenlő. 

Vasút tartja fenn a 
közlekedést Alexandriá-
val, gőzhajó a Földközi­
tengerrel, melylyel e vá­
ros élénk kereskedést 
folytat. 

Kairó különösen tu­
dományos intézeteiről, a 
khalifák sirjairól és bu-
laki nyomdájáról lett vi­
lághírűvé. Ez utóbbi a 
mohammedán világban a 
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legliiresebbb; az innen kikerült munkák első ran­
got foglalnak el, és egész Európa, Ázsia és Afrika 
orientalista tudósai előtt a legbecsesebbek. 

Jakub khán. 
Az afghan-angol háború befejezettnek te­

kinthető. A két fél, mely ellenséges indulattal, 
halálos fegyverrel állott szemben egymással, 
most barátságos érzülettel és vendéglátó asztal 
mellett ül egymás oldalán. Az afgháuok keleti 
vendégszeretettel fogadják és vendégelik az angol 
katonákat, kiknek csak pár héttel ezelőtt vérét 
szomjúhozták. Maga Jakub khán, az uj afghan 
emir, Cavagnari és Browne tábornok társaságá­
ban lovagol Gondamukba, hol a két hadakozó 
fél a béke állandósításán és baráti viszony meg­
kötésén tanácskozik. Az afghanok részéről nagy 
vakmerőséggel kezdett és vad indulattal folyta­
tott háború részükről megbunyászkodással ért 
véget. A hóbortos és rövidlátó Sir Ali, ki sértő 
kihivó dölyfével a háborúra okot szolgáltatott, 
nincs többé; elköltözött a nagy á rnya t 've tő 
Thubafa alá, honnan dicsőbb emlékű őse vei 
együtt alkalma van hóbortos játékának ártalmas 
következményeit láthatni. 

Legidősebb fia: Mehemmed Jakub khánnak 
jutot t feladatul némileg helyreütni atyja téve­
dését. A harminczhárom éves emir, ki már atyja 
életében megmutatta, hogy atyjánál eszesebb és 
tapintatosabb és sokkal méltóbb egy nép kor­
mányzására, mindjárt uralkodásának kezdetén 
igazolta a népnek feléje forduló bizalmát. Jakub 
khán atyjának ravaszságát és anyai nagyatyjá­
nak, a híres momund törzsfőnök Abdullah khán­
nak eszességet és bátorságát örökölte. 

Midőn nagybátyja Emir khán 1864-ben 
megölte Sir Alinak legidősebb fiát, Mehemmed 
Alit, a kabuli durdarban (népgyűlés) az a hír 
keringett, hogy az emir Mehemmed Jakub kbánt 
szemelte ki utódjának. Ez nem történt ugyan 
meg, mindazonáltal Jakub khán is ebben a hit­
ben élvén, hősiesen harczolt atyja ellenségei 
ellen. Ekkor küldötte őt atyja Heratba, a nyug­
talan és mindig forrongó tartomány kormány­
zására, hol ő rövid időn kedvelt és népszerű 
kormányzó lett. 

Pedig nehéz szerepe volt e tartomány kor­
mányzásában, minthogy előtte az ő vetélytársai a 
hatalmas és hires Afzal és Aszim emirek uralkod­
tak i t ten. Ekkor volt alkalma Yámbéry Ármin­
nak találkozhatni az ifjú khánnal, ki éles tekinte­
tével gyanakodva nézte a dervisnek átöltözött 
frengit (európait) és gyanújának kifejezést is 
adott. Kitűnő utazónk csak hirtelen eszébe öt­
lött elmés válaszával mentette meg magát a 
biztos haláltól, mely a fanatikus és gyanakvó 
természetű középázsiaiaknál az átöltözött idegen 
fejét el nem kerülte volna. 

Vámbéry sok dicsérőt jegyzett fel Jakub 
khánról, ki (1868) unokaöcscsével, Iszmail khán­
nal megmentette a trónt atyja számára. 1869-ben 
Kabul kormányzójává tette őt atyja, mikor In­
diában járt . A következő évben Kandahar tarto­
mány kormányzóságát bizta rá az emir, majd 
megint visszahelyezte régi kormányzóságába 
Heratba, hol oly nagy hatalomra és népszerű­
ségre vergődött és annyira megnyerte az afghan 
nép szeretetét, hogy atyja nem ok nélkül kezde 
féltékeny lenni fiára. A bizalmatlan-ág és félté­
kenység atyja részéről elhidegitette az apa és 
fiu között a kölcsönös szeretetet, és helyette az 
ármánykodás és ellenségeskedés férkőzött szi-
vökbe. 

Ennek az lett első kifolyása, hogy Sir Ali 
nem Jakubot, hanem legifjabb fiát Abdullah 
I>sant nevezte ki trónörökösének, s annyira fon­
dorkodott fia ellen, hogy őt az angol nemzet és 
érdekek ellensége gyanánt tüntette fel az angol­
indiaikormány előtt, csakhogy az Indiában iránta I 
növekvő bizalmat és rokonszenvet elölje. Mind | 
e ráfogás azonban csakhamar valótlannak bizo- j 
n y ú l t ; maga Jakub khán a legcsattanóbban j 
bizonyitá be ellenkezőjét. Angol mestert fogadott j 
maga mellé s annyira vitte angol ismereteit, 
hogy ma is kellőleg megérteti magát angol nyel-
ven. Angol utazók, kik 1872— 1873 körül Herat-
ban meglátogatták őt, dicsérőleg nyilatkoztak az j 
angolok iránti rokonszenvéről; igy többek kö- \ 
zött Marsh kapitány különösen angol érzelműnek i 
mondja őt. 

Az apa és fiu között alattomban égő ellensé- I 
geskedés végre nyíltan tört ki, Sir Ali 1873-ban 

zahivta fiát Hera tból ; de ez visszautasította 
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atyja parancsszavát és egy évnél tovább nyílt 
ellenségképen állott szemben atyjával, támogatva 
nagyszámú párthiveitől. Egy küzdelemmel töl­
tött év után végre, midőn atyja a legszentebb 
fogadással igérte sértetlenségét, Kabulba ment 
és meghódolt atyjának. Sir Ali azonban meg­
szegte adott szavát, fiát áruló módon elfogatta 
és börtönbe vetteté, hol a múlt évig tespedve és 
reménykedve töltötte éveit. 

Mikor az angol hadak diadalmasan köze­
ledtek Dsellalabadba s Afghanisztán szorosait 
megszállták az angol-indiai csapatok, melyek 
Kabul felé irányozták lépteiket, futásnak eredt 
Sir Ali khán, ki elég vakmerő volt ujjat húzni 
az angolokkal, de nem volt elég bátor a vészszel 
szembenézni. 

Ekkor megnyíltak Jakub khán börtönének 
soká zárva volt ajtai és ő szemben állott az 
angol-indiai hatalommal, mely azalatt Afgha-
nisztánt minden oldalról elözönlötte. Atyja rövid 
időre meghalt s ő neki a trónnal nehéz gondok 
jutottak osztályrészül. Megkötötte a békét az 
angolokkal, kik mindenesetre őszintébb barátai 
hazájának, mint az ármányos orosz, ki a gyönge 
és vak Sir Ali által Afghanisztánt romba dön­
tötte volna, hogy azokon át — határait köze­
lebb tolja Indiához. 

Jakub khán országában most az angol befo­
lyás jutott túlsúlyra; területileg vesztett ugyan 
valamit : de angol vállakra támaszkodva, meg­
erősödik és biztosítva lesz az afgbanak uralma 
s függetlensége az orosztól. 

E. B. 

A hajnali látogató. 
— Gynlai László rajzához. — 

Üreg hajnal van már. 
Szegény asszony, egész éjjel nem aludt; 

várta haza férjét. Munkába ment tegnap, keresni 
valamit, és még nem jöt t haza. Baja eshetett 
tán ? Ne adja az isten! Vagy talán sok volt a do­
log, s ott marasztották még mára is. 

De hát üzent volna legalább, ne hagyta 
volna itt feleségét, gyermekét bizonytalanságban, 
kinos várakozásban. 

Olyan gyenge szegény, még alig két hete, 
hogy fölkelt a betegágyból. Nem elég erős még, 
hogy ö is napszámba mehessen férjével. Rá­
férne az ápolás, egy kis meleg leves, vagy legalább 
jó szó. 

De a rongyos kaliba az eső ellen is csak 
imigy-amugy védi meg, abból a rozzant ágyból 
meg, melyen ki kellene magát pihennie, elvitte 
a párnát az exekuczió; nincs benne más, mint 
takarónak néhány rongydarab a szalmán, —• 
még rongynak se elég jó. A mi kis bútor meg 
imitt-amott hevert, azt megették kenyérben. 
Mert kicsi ám az a napszám s két kéz, hogy ke­
ressen négy szájnak eleget abban a huszonöt 
garasban ? 

A kis Bebék még nem arra való, hogy se­
gíthetne a ház körül legalább, a mig anyja tehe­
tetlenül fekszik az ágyszalmán. Nem éri föl ész­
szel, mennyire fáj az az anyjának, ha a helyett 
hogy hozna, még ő kér kenyeret. 

— Csitt te, kis lányom, majd haza jön apád, 
hoz a tarisznyában, ne félj, madárlátta czipót, 
talán egyebet is. Csak addig légy csendes. 

Odanyújtja az újszülöttnek kiaszott emlőjét, 
ha még volna benne egy kis táperő. De hol venné, 
hiszen egész nap nem evett meleget. A szomszé­
dok, a komaasszony is el vannak munkára, ki 
gondolna vele a boldogtalannal, mikor kinek-
kinek tele van a feje a maga gondjával. 

Csak az apjuk jönne már. Már a tiz órát is 
rég eltülkölte a bakter. A kis szopós nyugtalan, 
Bebék fel-felkiált á lmában, az apját keresi s 
panaszolja éhségét. 

Már meg is virradt. A szegény asszony még 
a szemét se hunyta le. Szorongó szívvel várja 
urát. Nem jön, hírt nem ad magáról. 

Pedig oda künn már a tehenet is hajtják, 
ébredezni kezd a falu. 

Egyszerre hegedű szó hangzik be az utczá-
ról. Vigan kurjongat mellette valaki s rekedten 
ordítja a czigánynak: „Igyál Csicsa !" 

Szent Isten, micsoda hang ez! A szegény 
asszony felül ágyában hallatára, mellére szorítja 
gyermekét, mig a nagyobbik oda áll az ágy lá­
bához, mintha el akarna bújni valami elől. 

Az asszony, mint egy tébolyodott, meredten 
szegezi szemét a kaliba ajtajára, melyet e pilla-
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natban berúgnak kívülről s nyomul be rajta egy 
alak, vörös képpel, keresztbe néző szemekkel s 
egyszerre tele lesz a szoba pálinkabűzzel. 

A nyomorult asszony kővé meredten ül az 
ágy szélén, észre se veszi, hogy a czigány hogy 
sompolyog el oda hátul, mig az a másik félre­
hajtott fejéhez emeli kezét s elkurjantja magát; 

— Csuhaj, anyjuk ! — ez volt aztán a de­
rék mulatság! 

Egész heti napszám nem is nagy ár érte í 
A boldogtalan asszony zokogva borul az 

ágy szalmájára, görcsösen szorítva siró magza­
tát magához, mig a nagyobbik ráborul anyjára s 
együtt sirnak hárman. 

A férj pedig bámul bután a szomorú cso­
portra s nem tu-lja felfogni, hogy hát ezek miért 
nem osztoznak az ö széles jó kedvében ! 

Az Aetna és kitörései. 
III. 

Az Aetna hegye, mely — mint mondtuk, 
— Sziczilia keleti partján délnyugati irányban 
húzódik le, jóval szabályosabb alakban tűnik 
fel a vizsgáló szem előtt, m i n t a Vezúv hegysége. 
Észak-keleti oldalágai rövidek, magasak s mere­
dek sziklafalakkal végződnek ; az Alkantára vad 
hegyi patakja választja el a taorminai szintén 
meredek hegycsoportoktól; a déli oldal hosz-
szabb, lejtösebb s egészen a catuniai lapályig 
nyúlik, melyet a Ximetus vizei öntöznek. Ezen 
30 kilométer széles s mintegy 40 kilométer hosz-
szu sikság, melyet Piana di Catania-nak (cata-
niai lapály) neveznek, Sziczilia leggazdagabb 
gabona-termő lapálya, mely a pugliai táblákká! 
Olaszország gabona-raktárául szolgál, s I I . Fer­
dinánd nápolyi király, Miklós czár egyedüli hű 
szövetségese, főkép e két raktárnak köszönheté, 
hogy a krimi háború alatt országát az általáno­
san minden nyugati birodalmakban szenvedett 
nagy gabonadrágaságtól megmenthette. 

A három magassági környék közül, me­
lyekre az Aetna hegységet fel szokták osztani, az 
alsó rész igen buja növényzetű s 10—12 foknyi 
emelkedéssel bir. A lávatalajban rendesen na­
rancs , czitrom- s szőlőkerteket, gyümölcsfákkal 
vegyesen, lá thatn i ; a középöv szálas fenyvesek­
kel s óriási gesztenyefákkal bővelkedik, s az erdők 
ritkásain, a fensíkon terjedelmes legelöket talá­
lunk ; fentebb az utolsó környékben a vulkáu 
csúcsának kopasz oldalai meredeznek, hol a hó 
csak június végén szokott egészen elolvadni. Az 
alacsouy szőlőtőtől a felhőket verő fenyvesekig 
itt minden bámulást gerjeszt. Mint a növényor­
szág legnagyobb csodáját, megemlíthetjük azon 
óriási gesztenyefát, melyet történelmi néven 
Castagna di Gento Cavalli-nak (a száz lovas 
gesztenyefája) neveztek el. A fa derekának 170 
láb, vagyis közel 30 öl a kerülete s üregében a 
csősz és családja lakik, szélesen kiterjedő 1 mb-
jai alatt nyájak hevernek. Közhiedelem szerint 
nevét az A?-agoniai Johanna aetnai kirándulása 
alkalmával nyer te ; mikor, a monda szerint, a , 

i fejedelmi asszonyság cataniai fényes kíséretével 
egy hirteleni záportól meglepetve, a gesztenyéin 
alatt talált menhelyet. Mi igaz van e mondában? 
nem t u d o m ; annyi bizonyos, hogy a fa üregé­
ben s a körül könnyen megférhet egy lovag­
csapat. 

A mi az Aetna tetejéről való kilátást illeti, 
ez valóban megérdemli a megmászás fáradságát. 
Kontinensi magaslatokon csak igen ritkán lehet 
ehhez hasonló élvezetet találni. Egyátalában tud v;i 
van, hogy a panorámának a határtalanul kiter­
jedő tenger szokott nagyszerűséget kölcsönözni. 

i Kontinensi hegytetőkön állva, ökénytelenül fel-
! kiáltunk: mily kies völgy! mily szép, gyönyörű, 

megható kilátás! de a természet nagyszerűsége 
I csak ott tűnik fel a maga valódiságában, hol a 

gondolat a semmiséggel határos mindenségbeu 
akadály nélkül merenghet el. Ez a költői világ 
Parnassza; ez és nem a czinikus Diogénes hor­
dója az elméleti filozófia lelket emelő temploma-
Az Aetna villám-trónusáról az ember, bárba 
egyelőre kicsinységét úgyszólván kézzel tapintja. 
magát a föld és tenger urának érzi ; szemei előtt 
feltűnik a teremtés nagyszerű jelenete, la"a i 

alatt vastag sötétség, előtte a fölkelő hajnal, melj 
fényével elsápasztja a csillagok ezreit s végül a 
topázszinü ágyából kimerülő nap, mely aram 
sugarakkal özönli el az ott fennt álló első emberi 

; alakot. Később tisztán kivehető egész Trinacria 
I csillámló azurszegélyü palástjával s a mytbolo-
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giai alakra emlékeztető tengerbe nyúló hármas 
lábszárával*. Innen láthatni a bazalt képzetü 
Cyklopok szigetét; a vasgereblyével fésült ke­
gyetlen Polifémust, ki a közel fekvő szirtdarab­
bal sújtotta le cykloptársát, hogy Galatea szerel­
mét megnyerhesse, honnan Ulisszes hajóit visz-
szariasztotta, sziklákkal dobálva matrózai t ; itt 
van a kies öböl, melyben az Itakai király hajó­
já t megmenthette. — It t minden költészet; s a 
jelen a múlt képein kéjeleg. De másfelől innen 
szemlélhető, mint rémitő valóság, a Vulkán apa 
nagyszámú családja, a körülötte fekvő kisebb 
vulkánok, a mélyre sülyedt vagy czukorsüveges 
dombozatok, melyeket felülről tekintve a hold 
nagyított térképével lehetne legtalálóbban össze­
hasonlítani. Ez az eszme egy franczia természet­
búvár által volt először kifejezve, ki nagyon 
ajánlja e tekintetből az Aetna hegye megmászá­
sát — s valóban, ha a rendkívül gyorsan változó 
időjárás a gyakori kirándulásokat s a hegyen a 
hosszasabb időzést megengedné, semmi sem 
lenne tanulságosabb, mint a kilátás az Aetnáról, 
honnan mintegy kitárt könyvből sokféle tudo­
mányt meg lehet élőpéldákkal magyarázni. 

IV. 
A vulkánok erőszakos kitörései mindig bá­

mulattal töltötték el a tudósokat, s már az ó-kor­
tól kezdve igyekeztek megfejteni a rendkívüli 
jelenségek indokait. 

Befejezésül jónak látom röviden itt meg­
említeni a nevezetesebb ide vonatkozó hypothe-
siseket, melyek habár igen közelről érdeklik a 
mi hangyabolyainkat, korunkban is még mindig 
csak föltételes állitások maradtak. 

A XVIII. században, mikor a tudósok még 
a botrányosabb magyarázatoktól sem rettentek 
vissza, az enczyklopedisták aranykorában, két 
nevezetes elmélettel ismerkedünk meg, a fran­
czia Lemery és az angol Davy hires elméletei­
vel. Háttérbe szorítva az aristotelesi absurd 
eszméket, mindkét idézett tudós vegytani kísér­
letekkel akarta utánozni a vulkánok kitöréseit s 
különösen a Lemery előadásai nagyszámú hall­
gatót s követőt (ezek között a hires Buffont) 
gyűjtöttek össze. De mégis a királyi kertek fel­
ügyelője kísérletei inkább az alchimia, mint a 
valódi vegytani elvek szerint vitettek végbe. 
Lemery a vizzel locsolt vasporhoz kénkövet ele­
gyített s az igy összegyúrt egyvelegből kis vul­
kánokat készített. Kevés idő multán az egyve­
legbe olyan visszahatás fejlődött ki, hogy a vulkán 
lángba borult, melynek látásán mindenki meg­
elégedve távozott a tudós laboratóriumából s azt 
h i t t e : megértette a vulkánok működését. A Davy 
kísérletei sokkal tudományosabbak voltak, de 
épen azért, mert igen mesterségesnek találták, 
kevés követője akadt. A tudósok véleménye sze­
rint azonban oly nagyszerű jelenségeket, mint a 
vulkán-kitörések, egyszerű chemiai visszahatás 
által előidézni lehetetlen dolognak látszott. 

Századunk elején egy uj hypothésis jött létre, 
melyet a geológusok legnagyobb része elfogadott 
s miután Humbold Sándor is elfogadta, valódi 
tudomány-elméletté lett. Ez a központi tűz elmé­
lete, mely szerint a vulkánok a föld mélyében 
levő megolvadt fölösleges ásványrészeket időről 
időre kilövellik s tehát biztonsági szelep gyanánt 
szolgálnak. S minthogy az artézi Kutaknál tett 
tapasztalatok szerint a hévmérséklet minden 
33 méter mélységre egy fokkal emelkedik, föl­
téve, hogy ez a növekedés mindig szabályszerű 
egyformasággal történik, tehát a föld központi 
mérséklete közel 200,000 fokra számitható. 

Ugyanezen tudósok állították, hogy nincsen 
semmi földi anyag, mely ily borzasztó hőségnek 
ellentállhatna s ott benn szilárd alakban marad­
hatna meg. De az ilyen messzire menő követ­
keztetéseknél mindig nagyon óvatosnak kell 
lenni, mert, mint sok más számitásnál, ugyan­
azon adatoknak épen ellenkező eredmény is felel­
het meg. Igy történt a központi tűz elméleténél i s ; 
a hangsúlyozott „szilárd alak" szóban áll épen 
A különbség. 

Ugyanis mintegy 30 évvel ezelőtt néhány 
geológus, köztük a hires Scroop és Stoppani, 
viaszatértek a vegytani okokra, s a fentebbivel 
ellenkező véleményt nyilvánítottak, úgyhogy az 
elméletről ismét a hypothesisre zökkent vissza a 
mdomány. Ezek igy okoskodnak: Ha igaz — és 
pedig igaz — hogy a föld közepe felé a mérséklet 
fokonkint növekedik, lenni kell ez s a föld szine 

* Sziczilia czimere ina is egy emberi fiihoz illesz­
tett hármas lábszár, talán mini Ixion kereke a sebes-
égnek is a jelvénye ? 

közt egy olyan pontnak, hol a feszítő erő nyo­
mása, mely végetlen, legyőzi a hőség erejét, mely 
véges, s bizonyos fokon tul nem növekedik. Ebből 
az következik, hogy ilyen rémitő feszitö-erö nyo­
mása alatt a gőz folyadékká, a folyadék szilárd 
testté válik és ez mint nagyobb sulyu test a köz­
pontnál telepedik le. 

Ez uj elmélet szerint tehát a föld gömbje 
három részre oszlik; a külső szilárd kéreg, mely 
42 kilométer vastagságú, — az olvadt hig részre 
— melynek nem tudhatni a vastagságát — és 
megint a szilárd részre, mely a központi magvat 
képezi. 

Felhozzák még azt a fontos körülményt is 
az uj elmélet mellett, hogy a központi szilárd 
mag föltétele nélkül nincsen lehető viszony a | 
föld közép fajsúlya között, mely ">.«? és a közép 
felszín súly között, mely kisebb 3-nál. Ez a fö-
löslegi különbség megmagyarázható leend, ha 
fölteszszük, hogy egy rendkívüli nagy nyomás a 
föld közép-testét megszilárdította. Ez uj eszme 
szerint a vulkáni kitörések csakugyan miut Davy 
s mások sejtették, nagy mérvű vegyi visszahatá­
sok eredményei, melyek a föld olvadt részéből 
törnek ki s főkép a vizgőz hatalmas feszítő ere­
jével működnek. 

Elég még megjegyezni, hogy az uj elmélet 
teljes és okszerű megfejtést mutat fel a vulkánok 
kitörései indokáról s mindazon folytonosan mű­
ködő természeti erőkről s átváltozásokról, me­
lyek a központi hőség föltételével megfejthetle-
nek voltak. 

Bodola Lajos. 

A BÉGÜM ÖTSZÁZ MILLIÓJA. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

TIZENHETEDIK FEJEZET. 

A tanács. 
Az aczel-király ellenséges indulata a Sarra-

sin tudor alkotása iránt nem volt titok. Tudta 
mindenki, hogy várost emelt város ellen. De 
attól még messze van az, hogy valaki egy békés 
várost megrohanjon, s azt vad erőszakkal lerom-

i bolja. Ámde a „Ne\y-York Herald" közleménye 
világosan s határozottan szólott. E lap tudósí­
tója behatolt a Schultze ur szándékaiba — s a 
mint monda: nincs egy veszteni való óra ! 

A derék tudor egy perezre megzavarodott. 
A becsületes lelkek szokása szerint — nem 
akarta hinni a gonoszt. Lehetetlennek látszott 
előtte a gonoszság oly foka, mely minden igaz 
ok nélkül , merő önkényből, leromboljon oly 
várost, mely némileg az emberiség köztulajdona. 

— Gondolják meg, uraim — kiáltaföl önkény-
telén ártatlansággal — hogy halálozási százalé­
kunk ez évben egy és egynegyedre száll; hogy vá­
rosunkban nincs tiz éves gyermek, a ki ne tudna 
olvasni, s hogy Frankvárosban, alapittatása óta 
egyetlen gyilkosság, egyetlen tolvajlás sem kö-
vettetett e l ! S e szerencsés kísérletet a barbárok 
meg akarják semmisiteni ? Nem! nem hihetem, 
hogy egy természettudós, egy vegytanár, ha né­
met is, tehesse! 

Mindamellett el kellé fogadni a jóindulatú 
lap értesülésének alaposságát. S Sarrasin tudor, 
elmúlván első fölgerjedése, igy folytatá: 

— Uraim, önök a polgári tanács tagjai, s 
önöknek ép ugy kötelessége mint nekem, a vá­
ros jóllétéről gondoskodni. Mit tegyünk? 

— Van-e lehetőség, rendbe hozni a dolgot ? 
— kérdé Lentz ur. — Becsülettel kikerülhető-e 
a háború'? 

— Lehetetlen, —- viszonzá Oktáv; — vilá­
gos, hogy Schultze ur támadni akar ; gyűlölete 
engesztelhetetlen s nem alkuszik. 

— Legyen, — monda a tudor. — Ellene 
fogunk neki állani. Gondolja-e, ezredes, hogy 
van mód ellent állani a stahlstadti ágyuknak ? 

— Minden emberi erőnek ellent lehet állani 
megfelelő emberi erővel, — viszonzá Hendon 
ezredes, — de arra nem is gondolhatunk, hogy 
hasonló eszközökkel védjük magunkat, a minők- j 
kel Schultze ur támad. Oly hadi ütegek előállítása, | 

melyek az övéinek diadalmasan megfeleljenek, 
sok időt kívánna s nem tudom, átalában képesek 
volnánk-e arra, miután ahhoz való gyáraink s mű­
helyeink nincsenek. Egyetlen ut van mentsé­
günkre : megakadályozni ellenfelünket, hogy ide 
juthasson s lehetetlenné tenni az ostromot. 

— Azonnal összehivom a tanácsot — szólt 
Sarrasin ur. S ezzel dolgozószobájába sietett, a 
hová a többiek is követték. 

Egyszerűen butorzott szoba volt, melynek 
három oldalát könyvállványok borították, mig 
R negyedik oldal, néhány festvény alatt, számok­
kal ellátott kerek nyilasok sorát mutatta, melyek 
hangtölcséreknek feleltek meg. 

— A telefon segélyével, — monda, — ta­
nácsülést tarthatunk Frankvárosban, a nélkül, 
hogy valakinek ki kellene mozdulnia hazulról. 

A tudor egy jeladó csengettyű gombját 
nyoma meg, mely egy perez alatt hirt adott a 
városi tanács valamennyi tagjának a lakásába. 
Nem telett bele három perez, mire egymásután 
minden nyilasból, a táviró sodronyon át meg­
jött a válasz: „jelen". A tanács együtt ült — 
kiki a maga házában. 

A tudor ekkor a hangadó készülék elé lé­
pett s megrázva egy csengettyűt, igy szólt: 

— Az ülést megnyitom. Tisztelt barátom 
Hendon ezredesnek adom a szót, ki a polgári 
tanácsnak a legnagyobb fontosságú közlést 
teendi. 

Most nz ezredes állt a telefon elé s miután 
a „New-York Herald" közleményét felolvasta, 
inditványozá, hogy a szükséges lépések megtétele 
azonnal rendeltessék el. 

Alig fejezte be, a 6. számú tanácstag a kö­
vetkező kérdést tette föl: 

— Lehetségesnek tartja-e az ezredes a vé­
delmet az esetben, ha az ellenség idej utasának 
megakadályozása nem sikerülne'? 

Hendon ezredes igenlőleg felelt. Kérdés és 
felelet egyszerre jutott el a tanács láthatatlan 
tagjai mindenikéhez, valamint az előbbi közlés is. 

A 7. számú tanácstag kérdi: mennyi idő 
kellene az ezredes nézete szerint Frankváros­
nak a készületre ? 

Az ezredes nem tudja, de ugy kell intéz­
kedniük, mintha két hét lefolyása előtt várhat­
nák a támadást. 

f?. szám kérdi : Be kell-e várni a támadást 
vagy czélszerübb lenne megelőzni ? 

— Mindent meg kell tenni annak megelő­
zésére, —• feleié az ezredes, -— s ha netalán a 
tenger felől jő, torpedókkal kell a Schultze ur 
hajóit légbe röpíteni. 

Erre a nyilatkozatra Sarrasin ur inditvá­
nyozá, hogy a legkitűnőbb vegyészeket meg kell 
hivni a tanácsba, valamint a tüzérség legtapasz­
taltabb tisztjeit is, s bírálatuk alá kell bocsátani 
a Hendon ezredes által eléjök terjesztendő vé­
delmi tervet. 

1. szám kérdése: Mily összegre lesz szük­
ség a védelmi munkálatok azonnali megkezdésé­
hez? 

— Mintegy 15—20 millió dollárra. 
4. szám indítványa: hivassék össze azonnal 

a polgárok közgyűlése. 
Sarrasin tudor : Szavazásra bocsátom ez in­

dítványt. 
Mindenik hangcsöbe két harangütés jelzi, 

hogy az indítvány egyhangúlag elfogadtatik. 
Fél volt nyolezra. A polgári tanács alig tar­

tott tizennyolez perczig és senkinek sem került 
fáradságába. 

A közgyűlés szintoly gyors és egyszerű mó­
don hivatott össze. Mihelyt Sarrasin tudor a 
polgári tanács összehívó határozatát a városhá­
zára tudtul adta — természetesen a telefon 
utján — onnan azonnal egy villany-harang ho­
zatott mozgásba a város huszonnégy kereszt-
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utczasarkai mindenikének e czélból fen-
álló jelző-oszlopon. Ez oszlopok tetején vil­
lany által világított óralapok álltak, me­
lyek mutatóit a villanyerö azonnal a fél-
kilenczre szöktette s ott megállította, mint 
a kitűzött időn, jelül, hogy a polgároknak 
rögtön a városházához kell sietnök, mi­
helyt a villany-harangok figyelmeztető sza­
vát meghallották. A villany harang egy 
negyedóráig folyvást szólott s a villany-óra 
mutatta a félkilenczet. 

A jeladástól kezdve alig telt el ötven 
perez,a polgárok közgyűlése a városházán 
volt. Sarrasin tudor ekkor már elfoglalta 
elnöki székét az emelvényen, körülvéve a 
polgári tanács öszszes tagjaitól. Hendon 
ezredes, a szószék lépcsején, készen várta, 
hogy a szólásra felhivassék. 

A gyülekezet legnagyobb része tudta 
már, miről van szó. A polgári tanács tárgya­
lása, a városházánál működő telefon által 
gépileg leirva és sokszorosítva valamennyi 
lapnak megküldetett, melyek falragaszok­
ban adtak hírt felőle a közönségnek. 

A városházi terem óriási csarnok volt 
üvegtetővel, roppant függő lámpák gáz­
nyelvei által világítva. 

A tömeg állva, csöndesen, zaj nélkül 
várta a közleményeket. Minden arcz derült 
volt. Az egészség, józan és munkás élet, az 
önerő érzete nyugalmat árasztott el minden 
kebelben s felülemelte azt a harag féktelen 
kitörésein. 

Mihelyt az elnök megnyomta a csengetyüt 
— pontban fél kilenczkor — mély csönd ural­
gott a sokaságon. 

Az ezredes szószékre lépett. Erőteljes és 
egyszerű nyelven, minden szóvirág s fölösleges 
kitérés nélkül, mint oly ember, a ki tudja mit 
akar s a dologgal, melyet elő akar adni, egészen 
tisztában van, Hendon ezredes elbeszélte, mily 
rögzött gyűlöletet táplál Schultze ur Franczia-
ország ellen, s Sarrasin tudor és müve ellen, s 
mily rémletes készülődéseket tett — a „New-
York Herald" szerint — Frankváros és lakói 
megsemmisítésére. Aztán igy folytatá: 

— Önökön áll azt az eljárást választani, 
melyet legczélszerübbnek vélnek. Oly emberek, 
a kiknek szivében sem bátorság, 
sem hazafiság nem él, talán áten­
gednék a tért a támadónak s félre-
állanának előle. De bizonyos va­
gyok abban, hogy ily kislelkü ta­
nács nem találna visszhangra pol­
gártársaim körében. Oly emberek, 
kik fel tudták fogni az e város ala­
pitói által kitűzött czél magasztos­
ságát, elfogadták e minta-intéz­
mény törvényeit, bizonyára csak 
az ész és sziv emberei lehetnek. A 
haladás őszinte s határozott baj­
nokai, minden áron meg akarand-
ják menteni e páratlan várost, 
melyet a tudomány és művészet 
az emberiség sorsának javítására 
emelt. Kötelességök azért, ha kell, 
életöket is áldozni az ügyért, a me­
lyet képviselnek. 

Óriási helyeslő zaj kisérte az 
ezredes beszédét. 

Sarrasin tudor most kiemelvén 
egy védelmi bizottság azonnali meg­
alapításának a szükségé4;, mely min­
den sürgős intézkedésnek és pedig 
a hadi terveket illetőleg teljesen ti­
tokban, megtételére fel legyen ha­
talmazva, — az indítvány egyhan­
gúlag elfogadtatott. 

A tanács egy tagja öt millió 

GONDOLJA-E, EZREDES ÜR'? . . . 

A BÉGÜM ÖTSZÁZ M I L L I Ó J A . 

dollár előleges hitel megszavazását indítványozta 
az első müveletekre ; minden kéz fölemelkedett 
az indítvány elfogadására. 

Tiz óra huszonöt perczkor a közgyűlés be 
volt fejezve s Frankváros lakosai — miután a 
teljhatalmú védelmi bizottságot megválasztották, 
már épen lakásaikra oszolni készültek, midőn 
egy váratlan jelenet feltartóztatta. 

A pár perez óta üresen álló szószékre egy 
különös arczu s meglepő külsejű ismeretlen lé­
pett föl. Mintha csak a földből, varázslat által 
emelkedett volna ki. Erélyes arezvonásain rémü­
letes izgatottság bélyege ült, de tartása s föllé­
pése nyugodt és határozott vala. Ruházata, tes­
téhez tapadva s még azon mocskosan a nedves 

Théo kisasszony mint illatszerárusnő a szegediek javára rendezett párisi ünnepeljen. 

iszaptól, homloka véresen — mutatta, 
hogy valami nagy veszélyből menekült. 

Láttára mindenki megdöbbent s ön­
kénytelenül megállott. Parancsoló mozdu­
lattal, melylyel a gyülekezeten uralkodni lát­
szók, — CSÖndet követelt. (Folytat, köv.) 

A kedves fosztogató. 
Egy bájos jelenséget mutatunk be 

olvasóinknak arról az ünnepélyről, melyet 
a szegedi árvízkárosultak fölsegélésére a 
párisiak a nagy operában rendeztek. 

Tudva van, hogy a nagy operaház ter­
mei, csarnokai, folyosói, sőt még lépcsői is 
mindenféle árubódékkal voltak megrakva, a 
melyekben a világváros legkiválóbb szépei 
kínálgatták áruikat, szép szemeikkel, mint 
szigonynyal, megragadván a férfiakat s el 
sem eresztvén őket, míg méregdrága pénzen 
ki nem váltották magokat e kedves foszto­
gatók bűbájos köréből. 

Különösen a művészvilág ünnepelt 
tündérei, az előkelő színésznők vittek végbe 
rettenetes pusztítást a férfiak szive táján: 
t. i. tárczáikban. S ezek között is a legke­
gyetlenebb volt egy illatszerészbolt ellenáll­
hatatlan tulajdonosnője, ki szagos üveg­
cséket szegezett az arra járók mellének: „tár-
czádat vagy életedet". 

Bizonyosan nem egy akadt volna az 
áldozatok között, a ki mind a kettőt szíve­
sen letette volna az igéző kis haramia lá­
baihoz, mert az nem volt más, mint Paris 
egyik legkiválóbb szépe, gyönyörű növéssel 
s olyan arczczal, melyet a jótékonyság tu­
data sugárzó szépségűvé tett: Théo kisasz-
szony, a párisi színésznők között a legelőke­

lőbbek egyike. 
Ott uralkodott a pompás borítékokba rejtett 

finom szappankák, szagos kenőcsök, kristály­
üvegcsék festőileg rendezett halmazai között 
oly szeretetremélté ügyességgel tudott árulni, 
hogy egész divat lett tőle venni. Azt pedig tud­
juk, hogy Parisban mit jelent ez a szó: divat. 

No de pogány árakat is szabott! Egy gaz­
dag, de kissé fösvény bankár kezébe vett egy 
illatszeres üvegcsét s megszagolta. „Mi az ára?" 
„Húsz frank!" — felel a kis parfümös leány. 
A bankár kifizeti s akarná zsebre tenni a kis fla­
kont. „Ön téved, uram — mondja mosolyogva 
a gonosz — csak szagolni húsz frank; ha el 
akarja vinni, akkor száz." 

Mit volt mit tennie, ki kellett szúrni a száz 
frankot is a már lefizetett húszon felül, melyet 
hogy az ügyes kereskedő vissza nem ad, az igazi 

gavallér meg vissza nem vesz: csak 
természetes. 

így törtónt aztán, hogy Théo 
kisasszony, mikor bódéját végkép 
kipusztíttatta a vevőkkel s bezárta a 
boltot: az aprópénzes fiókban ke­
rek 5000 frankot talált. 

Egyveleg. 
Még egy elajándékozott egyiptomi 

Obeliszk. Az egyiptomi khediv értesí­
tette az amerikai kormányt, hogy szán­
déka az Alexandriában levő egyiptomi 
obeliszket New-York városának aján­
dékozni. Ez utóbbi város tehát a szál­
lítási költségek fedezésére megtette a-
kellő lépéseket, és az obeliszk átszál­
lítása rövid idő alatt fog megtörténni, 
ha ugyan a khediv privát bajai ez 
ajándékra is ki nem terjednek. 

Lepke-felhő. Svájczban, a raj­
nai kerületben végtelen sokaságú lep­
ke repült át a múlt napokban, ugy 
hogy felleget formálva, a napot elbo­
rították. A lakosság mindenütt össze­
gyűlt bámulni a ritka tüneményt. 

Az angol főváros mértékletességi 
egyesületéből harmincz küldött Man-
ning bibornok vezetése alatt megke­
reste az angol belügyminisztert, Tiogy 
Londonnak tiszta s gazdag forrású 
vizzel ellátásáról gondoskodjék. Va­
lóban e tekintetben a régi Kóma rom­
jai még mai nap is több kényelmet 
nyújtanak a közönségnek, mint a mo­
dern nagy városok. 
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NAPÓLEON JENŐ HERCZEG, 

a woolwichi katonai intézet egyenruhájában. 

Napóleon herczeg. 
A napóleoni legendának újra egy szomorú 

szakaszához értünk, mely annál meginditóbb, 
mivel hőse sokkal kevesebb időt ért meg, sok­
kal szerényebb szerepet vitt, semhogy magára 
vonhatta volna akárkinek is a gyűlöletét s mivel 
merész vágyak, nagy remények szállnak vele 
sirba; vágyak és remények, melyeket azok kö­
töttek hozzá, kiknek az ő neve programm, 
zászló vala. 

Az ifjú Napóleon szomorú vége még azokat 
is megindította, kiknek a Nap )leon névhez kö­
tött eszmék diadala gyűlöletes. S a franczia köz­
társaság nagylelkűségének, fenkölt érzületének 
adja ujabb tanújelét, ha nem tör ki örömrivaj-
ban annak veszte fölött, kitől legtöbb oka volt 
féltenie lételét, hanem a szánalom, sőt részvét 
szavával kiséri sírjába, mint oly ellenségét, ki­
től rettegni még életében se látta okát, bizton-
lételében. 

Az ifjú herczeg halála visszaidézi a multa­
kat, melyekből a történelem beszél. S azt mondja, 
hogy 1856. márczius 16-ika nagy izgatottságnak 
s csapongó örömnek a napja volt Paris fölött. 
Három éve múlt volt, hogy a császár megháza­
sodott, nőül vévén egy ifjú spanyol leányt, ki­
nek anyja, Montijo grófnő, nem adott egyéb 
hozományt, mint nagy szépséget és nagyravá­
gyást. A császárnénál nagyon szerencsétlen volt 
a „premiere grossesse", az első remény: attól 
tartottak, hogy a második sem üt ki jobban. De 
az aggodalom alaptalannak bizonyult, s reggeli 
V< 4 órakor megszületett a franczia császári trón 
örököse: Napóleon Eugen Louis Jean József 
herczeg. 

Dupont León, egy rajongó bonapartista, a 
császári herczeg huszadik születési napján, me­
lyet az imperialisták „nagy nap"-nak neveztek, 
könyvet adott ki az ifjú herczeg gyermekéveiről, 
tele érdekes adatokkai. 

Ama máreziusi reggelen, beszéli a szerző, a 
császár roppant izgatottan, aggodalmaktól gyö­
törve várta az eredményt a császárné szobája 
mellett. Ez órának kellett eldöntenie, vájjon 
állandó dynasztiát alapított-e avagy csak mint 
tűnő árnyék ült vala nagybátyja trónusán. Egy­
szerre egy férfi közeledett feléje, kinek sötét­
barna arezbőre s éles vonásai azonnal elárulák 
korszikai származását. Abbatucci volt, a pecsét-
őr, kinek e pillanatban a kellemes föladat jutott, 
bejelenteni a császárnak, hogy a császárné ép e 
pillanatban hozott a világra egy egészséges her-
czeget. Azonnal tudtára adatott Parisnak és a 
világnak az örvendetes esemény. Az invalidusok 
ágyúi megdördültek. Mint annak idején a római 
királyok születésénél, ugy itt is előre ki volt hir­
detve, hogy 101 ágyúlövés fogja jelenteni, ha 
herczeg, és 21, ha herczegnő születik. Az első 
lövések egész Parist lábra keltették s a lakosság 
feszülten olvasta a dördüléseket. Mihelyt« jelen­
tőségteljes huszonkettedik lövés is elhangzott, a 
tömeg kiözönlött az utczákra, éltetve a császárt 

s az uj szülöttet. Francziaország annálisaiban 
kevés oly nap van följegyezve, melyen oly kicsa­
pongó lett volna az öröm, mint 1850. márczius 
16-ikán. A császár maga oly fontosnak látta az 
eseményt, hogy nemcsak valamennyi departe-
ment-val táviratilag tudatta, hanem még azzal a 
hadsereggel is, mely ekkor az angolok, szárdi-
niaiak és törökök oldalán Szebasztopol alatt 
táborozott Ott akkor épen fegyverszünet volt s 
ekkor történt az az emlékezetes eset, hogy az 
oroszok, nem tudván magoknak megmagyarázni 
a szövetségesek táborában mennydörgő ágyazást, 
viszonozták a lövöldözést s a s-iját ágyaikkal is 
részt vettek az ezernyi éreztorok földrengető 
hangversenyében. 

A fr<ncziák akkor, a Napoleonidák szeren­
csecsillagának delelő pontján, mind oly politikai 
eseménynek tekintették a herczeg születését, 
melynek jelentősége mással össze sem hasonlít­
ható. Az ellenszenv, elógületlenség lecsillapult, 
az ellenzéki szellem hátravonult. Megkezdődött 
az „ezeréves birodalom". A röpke szó, hogy „a 
császárság a béke", valósulásnak indult. A múlt 
jórészt el lön feledve, s a jövőt tündéri szinekkel 
festette ki magának kiki. Egész Francziaország 
kibékűltnek látszott az államcsiny emberével. 
Nem jelenhetett meg az utczán, hogy ezer meg 
ezer ember ne tolongott volna lovához, hintájá­
hoz s éljenzéssel ne kisérte volna útjában a 
Champs-Elisée-n vagy a Bois de Boulogne-on. 

A kis herczeget születése után három hó­
napra, jun. 15-ikén keresztelték meg a Notre 
Dame-ban. Ez egyike volt a legnagyobbszerü 
látványoknak, melyeket valaha a czivilizált világ 
megért. A mit a császári udvar fényben és pom­
pában előállíthatott, az mind ki lön tárva ez 
alkalommal s a szertartásnak fénypontja volt az, 
midőn a császár, szokott lethargiájából fölocsud-
va, karjára vette a pólyás gyermeket, fölkelt s 
büszkén mutatta meg a fényes társaságnak s a 
harmincz infulás bibornoknak, kik a pápa sze-
mélyesitőjének, Patrizzi bibornoknak alkották 
impozáns assisztencziáját. 

Féléves korában a herczeg nagy ünnepé­
lyességgel soroztatott be az első gránátos ezredbe, 
mely akkor Alma, Inkerman és a Malakoff-torony 
mellett vívott diadalai folytán rajongó bálványo­
zás tárgya volt. S mikor a herczeg már annyira 
nőtt, hogy a maga lábán megállhatott, a nagy 
közönség nem csekély örömére megjelent gráná­
tos-egyenruhájában. A lelkesedés meg alig ismert 
határt, midőn a császár csapatszemlék alkalmá­
val fölvevé lovára s maga elé ülteté a nyeregbe, 
ugy léptetett el végig vele a csapatok előtt. 

így nevekedett a kis herczeg legkisebb gyer­
mekkorától katonai szellemben. Kis játszótársai 
is, a kis Conneau, fia a nagynevű orvosnak, ki a 
császári családnak szerencsétlenségében is híve 
maradt s Chislehurstbe is elkísérte a császárnét; 
Fleury tábornoknak, akkori főlovászmesternek, 
úgyszintén Espinasse tábornoknak kis fiacskái is 
mind katonák voltak, — ama két első gránátos, 
ez utóbbi zuáv. A kis herczeg aztán, mikor már 
cseperedni kezdett, gyakran adott lakomát kis 
bajtársainak, a mikor is mindig a „hadsereg" 
egészségére koczintottak. Majd szemléket tartott 
az „enfants de guerre" liliputi vitézei fölött. 

E katonásdi időből egy adoma is fönina-
radt. Midőn a császár káplárnak nevezte ki a kis 
herczeget, néhány párisi lap azt a hirt közié, 
hogy valami inszubordinácziót követett el, a 
miért degradálták. E „becsületsértő" közlemény 
nagyon bántotta a herczeget s midőn a fontaine-
bleaui erdőben egy ismerős tiszttel találkozott, 
igy szólította meg: „Olvassa ön a lapokat, uram'? 
Azt irják, vétettem az atyám iránti tisztelet ellen 
s ezért a császár degradált. Ez igen rut dolog a 
hírlapoktól, s annál rútabb, mert nem is igaz. 
Én mindenek fölött szeretem szüleimet. Mindig 
engedelmeskedtem nekik, bármit parancsoltak 
is. Azon vagyok, hogy mindent megtegyek, a mi 
nekik kellemes, s fáj nekem, hogy a lapok oly 
igazságtalanok tudnak lenni valakivel, a ki még 
senkinek rosszat nem okozott. Ugy-e bár, uram, 
ön el fogja mondani bajtársainak, hogy a mit a 
lapok felőlem irtak, gyalázatos rágalom"?" 

Ekkor még alig volt tizenkét éves. 
Igy teltek napjai, míg elérkezett az idő, 

midőn St.-Cloud szép kertjeit s a Tuilleriák 
fényes termeit el kellett hagynia, hogy császári 
atyjával a „nagy hadsereghez" csatlakozzék, 
mely a tömeg „a Berlin" kiáltásaitól kisértetve, 
kiindult Parisból, hogy eljusson — Szedánig. 
Néhány nap múlva a császár megsürgönyzé Pa­
risba, hogy a herczeg Saarbrückennél kiállotta a 

tűzkeresztséget, s öreg katonáknak szeme könybe 
lábbadt, mikor a herczeget oly bátornak, a 
névre, melyet visel, oly méltónak látták. Sok 
élezet csináltak ez alkalomra, de igaztalanul. A 
veszély talán nem volt a legkomolyabb, de azért 
mindent inkább megérdemel, mint gúnyt, az 
olyan tizennégy éves gyermek, a ki puskago­
lyókat lát fúródni a földbe pár lépésnyire maga 
előtt, s ott röpködnek a gránátok a feje fölött és 
ő még a szemével sem hunyorít. 

A császári herczeg meg lön kiméivé attól, 
hogy atyja és hazája szerencsétlenségének ta­
nuja legyen. A császár csakhamar a saarbrückeni 
nap után elvált tőle s elküldte Meziéresbe, majd 
Avesnesbe és Maubeugebe, hol Duparré őrnagy 
szájából értesült a szedáni hírről. „Foglya va­
gyok a porosz királynak. Küldje a herczeget 
Angliába. Napóleon". Ezt a sürgönyt kézbesítek 
a herczeg nevelőjének. Néhány óra múlva a her­
czeg útban volt Belgium felé s ugyanakkor volt 
atyja, már mint fogoly, Verviersben, útban Wil-
helmshöhe felé, nem is sejtve, hogy csak néhány 
mérföld választja el fiától. . 

A császári család Anglia földén, Chislehurst-
ban találkozott ismét. Mi más viszonyok közt, 
mint a minőket Parisban megszoktak! A család 
megadással viselte sorsát, de egyik tagja sem 
annyira, mint az ifjú herczeg. Alig találkozott 
anyjával a kerti kastélyban, midőn oly komoly 
eltökéléssel, mely jelleme egyik sajátságának 
látszott, látott neki tanulmányainak. Nevelője 
Fiion volt, míg Frossard tábornok a főfelügyele­
tet vezette a herczeg összes tanulmányai fölött. 
A mathematika és német nyelv legjobb tanárait 
hittak meg hozzá Londonból, s napjai folytonos 
tanulás közt teltek el. Midőn azonban a császár 
Wilhelmshöhéből Chislehurstbe jött, véget vetett 
a herczeg magántanulásának s beadta a „Ring's 
College"-be, egy nyilvános gymnáziumba, hogy, 
mint monda, „a leendő császár, mint bárki fia, 
a nép fiai közt nevekedjék". 

A herczeg értelmi tekintetben sokkal tehet­
ségesebb volt, mint a vele egykorú ifjak leg­
többje. Később Woohvichban tanult, mely katonai 
iskolának egyenruhájában mutatjuk be ez alka­
lommal ; s a gúnyolódó lapok azt irták, hogy ott 
igen visszás helyzete volt társai közt, minden 
vizsgáját rosszul állta meg stb. Ez nem igaz! 
Napóleon herczeg jeles tanuló volt s képzettsé­
gének fényes bizonyítékait adá. Gyűlölte a felü­
letes tudást s míg idősebbek között nyugodt, tar­
tózkodó, gondolkodó volt s keveset beszélt és 
csak akkor, ha kérdést tett vagy fölvilágosítást 
kért: saját kortársai között egyike volt a legvi-
dámabbaknak, legelevenebbeknek. 

Testileg a herczeg szépen fejlett, igen erős 
volt s kitűnően vivott és lovagolt. Mint atyja, ő 
is rendithetetlenül bízott a Napoleonidák csilla­
gában s nem kételkedett benne, hogy dynasztiája 
újra visszaállittatik. 

Ki gondolta volna csak pár hét előtt is, 
hogy ez erős hitét, merész reményeit a zuluk 
assegaiai teszik semmivé ? . . 

Mi indíthatta a szegény herczeget arra, 
hogy egy ily veszélyes kalandba rohanjon ? E 
kérdésről politikai hetilapjaink melléklapja, a 
„Világkrónika", mely Napóleon Jenő gyermek­
kori arczképét közli, következőleg elmélkedik: 

Ha csak igen közönséges mérve jutott volna 
neki a józan észből, kitalálhatta, és ha ki nem találta 
magától, környezeti megsúghatta neki, hogy a zulu 
hadjárat, mint. átalán minden vad nép elleni hábo­
rúskodás, szinte egyenlő az úgynevezett Rauberkom-
mandóval, melynek az a sajátsága, hogy noha kevés, 
szinte semmi dicsőséget nem, de veszélyt sokkal 
többet terem, mint a művelt nagy nemzetek elleni 
háborúk. 

Népgogat lum ismerő railemberek ellen harczolni 
reszéhjesebb, mint a ftnevadak elleni vadmzat, ét a 
mellett sportnak, szenredélynek sokkal Ízetlenebb. 

Veszélyesebb, mert ha elhibázza, szintúgy föl-
konczolja ót mint a tigris vagy oroszlán, holott ő a 
mivelt ember, nem tehet az emberrel hasonlót, mint 
a vadállattal. 

Európai katonára egy ily hadjárat oly szomorú 
kényszerűség, személyére nézve oly hálátlan, mint a 
rendőrségé a korcsmai verekedők ellen. 

Ha tehát az ifjú császári herczeg mégis e kalan­
dot választotta, föltehető, hogy azt csak a kétségbe­
esés, a türhetetlenség izgatottságából származott el-
hamarkodásból cselekedhette. 

Bántotta Szedan emléke; sértették a kosarak. 
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melyeket Európa apró királyleányaitól kapott; lá-
zasztotta a gúny, melylyel családja ellenségei illet­
ték, hogy személyes tulajdonait rossz hirbe hozzák 
a világ és saját nemzete közvéleménye előtt. 

Lázas türelmetlenséggel leste az oly háborút, 
melyben részt vennie családi hagyományai ne gátol­
ják, s melyen szerepelnie nevéhez méltó legyen. 

Már a török-orosz, az osztrák-magyar-bosnyák 
expediczió alatt alig fékezhette sóvár vágyát, meg­
mutatni, hogy ő személyes tulajdonainál fogva is 
méltó örököse a Napóleon névnek, melyhez dicsőség­
fényre hasonlót nem mutat föl a világ történelme. 
De e háborúk egyike se volt olyan, melyben akár 
egyik, akár másik félen családja s nemzete politiká­
jával való összeütközés nélkül részt vehetett volna. 

Végre talált egy oly alkalmat, mely politikailag 
rá nézve semleges, és aproposja csak annyi volt, 
hogy ama nemzet hadseregében küzdhetett, melynek 
keblén száműzött családja vendégszeretetet, illetőleg 
— menhelyet talált. 

Igaz, hogy sietnie kellett. Láttuk, hogy pártja 
már szinte tombolt odahaza féktelen várhatlansá-
gában és nem hiányzott egyéb a trónralépés fölté­
telei közül, mint csupán az, hogy a fiatal jelölt 
katonai bátorságának adja jelét valahol, lévén ez a 
tulajdonság elengedhetlen föltétele egy Napoleon-házi 
fejedelem népszerűségének, hagyományos nimbu­
szának. 

De e választása mégis szerencsétleneb volt, 
mintha akár Skobeleft', akár Ozmán pasa oldalán in­
dult volna keresni ama hadi babérokat, melyeknek a 
napóleoni császári korona ágai közül nem szabad 
hiányozniok. 

Mert hiába ; igaz a, hogy mint minden legcseké­
lyebb földi dologhoz, ugy a legnagyobbhoz, a csá­
szári koronához is, nem elég a nemzet akarata, az 
illető lángesze, bátorsága, — csakugyan kell ahhoz 
Isten kegyelme, közönséges szóval: szerencse is ! A mi 
volt a nagy Napóleonnak, a ki Arcole hídján azzal a 
tudattal rohant az ezernyi ágyú- és puskatűznek, 
hogy nincs megöntve az a golyó, mely őt találja. 

Szegény Lulunak nem volt szerencséje. Isten 
nem akarta! 

De hogy a tragikus végű 23 éves ifjú e merész 
vállalatba bocsátkozott, ezzel kétségtelen jelét adta 
annak, hogy nem volt igazság az ellene szőtt gúnyo­
lódó, kicsinylő koholmányokban. 

Ezt az egyet elérte. És talán azt is, hogy méltó 
véggel zárta be az oly fényes napóleoni legendát! 

Emlékezés Moore Tamásra. 
(1779—1852.) 

Moore Tamásról akarok megemlékezni, a 
Zöld Erin dalnokáról, a Lalla-Rook költőjéről, 
a ki 1779. május 28-kán születvén, hazája most 
ülötte születésének századik évfordulóját. Engem 
a hála ösztönöz megemlékezni reá, mert ifjúko­
rom szép emlékei s édes benyomásai közül sokat 
köszönök neki. Midőn 1849-ben, mint fiatal em­
ber, a kormánynyal Debreczenbe mentem s fu­
tásunkban könyvet sem vihettem magammal, 
Petőfi egy angol nyelvtannal ajándékozott meg, 
hogy tanuljak angolul. A nyelvtanon hamar át­
hatoltam s az olvasási gyakorlatok közt Moore 
egy pár dala, — emlékszem, a Minstrel-boy — 
nagyon tetszett. Petőfi, ki azalatt a Bem táborá­
ban járt s n°je és kis fia látogatására ismét Deb­
reczenbe jött, kérdezte mire mentem az angollal, 
s mikor a Minstrel-boyt tördeltem előtte, ide adta 
Moore összes költeményeinek egy negyedrétü 
szép s teljes kiadását s azt mondta, olvassam. 
(Vörösmarty ugyanakkor Romeo és Juliára biz­
tatott.) Moore volt tehát első angol olvasmá­
nyom. A nem mély, de annál kedvesebb, nagy 
szenvedélyek helyett szelid érzelmeket dalló 
lyrikus élénken hatott kedélyemre; s mivel a 
szabadságharcz napjait éltük, — melyek aztán 
májusban engem is magokkal sodortak az utolsó 
harczba, — az irek dalnokának szabadságdalai­
ból néhányat le is fordítottam. A Beranger 
„Képzelt utazásán" kivül ezek voltak első mű­
fordításaim. 

A Petőfi példányát még Debreczenben 
visszaadván, mikor a forradalom után először 
Pestre jutottam, egy Beranger s egy Moore 
voltak első vásárlásaim. Ma is azok a példányok 
vannak birtokomban. Mind a kettőt egyaránt 
szeret tem; de Moore-val jobban birtam. S az 

ötvenes évek két első évében egy kis füzetre 
való, — a Paradicsom és a Peri, Lalla-Rookból, 
s mintegy 40 dal — az ir- és nemzeti dalokból, 
a szenténekekböl, a Görögországi estékből s a 
vegyesekből, el is készült. Ez volt első s utolsó 
munkám, melyet előfizetéssel magam adtam ki 
s mivel akkor az előfizetések virágkorát éltük, 
az 1200 példányos kiadásból csak 20 vagy 30 
példányom maradt, mikor az előfizetőket kielé­
gítettem. A kis füzet 1852-ben jelent meg; s a 
Vörösmarty egy, és Petőfi három fordítását 
kivéve először ez vezette be e kiváló dalnokot a 
magyar irodalomba. Büszke vagyok reá. S a 
későbbi — második és harmadik kiadásban — 
alig változtattam valamit s alig tettem hozzá. 
Talán nem szerénytelenség azzal biztatnom ma­
gamat, hogy én is jó szolgálatot tettem Moore-
nak. Legjobb oldaláról ismertettem meg a ma­
gyar közönséggel; Lalla Rookjából a bájos, 
rövidségében oly kerek, bevégzett Perit ad tam; 
s dalaiból, kevés hijján, a legszebbeket. A ki 
Mooret csak az én kis gyűjteményemből ismeri 
s itéli meg, — bár fordításaim természetesen 
messze maradnak az eredeti szépségétől — 
mégis jobb költőnek fogja tartani, mint a milyen 
valóban. Moore gyakran ismétli magát ; egy esz­
mét többször variál; én azokat a költeményeit 
válogattam, melyekben legtökélyesb kifejezésre 
juttatja kedvencz eszméit. Nálam nem igen 
ismétli magát; s ha elmésebb is mint mélyen 
érző, ha szenvedélyek s nagy eszmék helyett 
inkább csak érzéseket s benyomásokat dall is, 
de jól s szépen dalolja azokat. Formái finomsá­
gából, kifejezései fordulataiból kétségkívül sok 
elveszett fordításomban; de melyik fordításban 
nem vész el valami ? s a ki eredeti helyett for­
dításokat olvas, már előre tudja, hogy képzetét 
a költőről a fordító potentiájában kell megal­
kotnia. Mégis Moore azok közé a költők közé 
tartozik, a kik ritkán irnak nehezen fordithatót 
vagy épen lefordithatatlant; egyszer esett raj­
tam, hogy négy sorát nyolczczal kellé adnom, 
pedig a nyelv oly nagy mesterét is segítségre 
kértem, mint — Arany János. 

Atalában az ő szelid hangja, alkotásainak 
egyszerűsége, érzelmeinek átalános (bár nem 
köznapi) egyetemessége, nyelvének keresetlen 
őszintesége s bája, —• egyszóval Költészetének 
egy szines kavicsokon szökdelő s hullámain part i 
virágokat ringató csermelyhez has nló jelleme 
őt mindenkinek hozzá járulhatóvá teszi. A leg­
egyszerűbb olvasó sem talál benne homályt, 
vagy rendkivülit s a kezdő költő is némi szeren­
csével fordíthatja — a mit talán az én példám 
is bizonyit. 

Rám nézve, hogy műfordítói pályámat vele 
kezdhettem meg, s Goethén és Shakespearen 
át most Danteval készülök befejezni, talán elég 
szerencsés sortartásnak nevezhető. S azért e 
kezdeményre mindig örömmel emlékezem vissza. 

Kis füzetemet épen sajtó alá adtam, mikor 
a hírlapok, 1852. február 22-kén bekövetkezett 
halála hirével szomoritottak meg. Megfosztottak 
büszke szándékom valósításától, hogy a kis füze­
tet neki megküldhessem. Ez volt az első és utolsó 
szomorúság, a mit nekem okozott. 

Müveit nem sorolom elő. A főbbeket s neve­
zetesebbeket mindenki ismeri ; s nem czélom 
emlékbeszédet tartani fölötte, a minek itt nem 
is volna helye; de aesthetikai, tanulmányt sem, 
a mit pedig megérdemelne. E n csak a saját kis 
mécsemet akartam meggyújtani emlékezetének, 
születése századik é * fordulóján. S e czélból négy 
kis dalát fordítottam le s mutatom be, engedel-
mökkel. * Fájdalom, nagyon kiestem abból a 
hangból, ame lye t az ő könnyű, meleg, játszi 
dalai kívánnak; fordításaim most sokkal dara­
bosabbak, mint a huszonnyolcz év előttiek vol­
tak. Legyen az ő szelleme elnézéssel jó szándé­
kom gyenge sikere iránt. 
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Szász Károly 

Horvát Endre emlékünnepe. 
Az „Árpád" költőjének emlékünnepe e hó 22-én 

a győrmegyei Pázmánd községben nagyon jól sike­
rült. A negyven év óta csöndesen nyugvó hamvaknál 
a kegyelet nagy sokaságot gyűjtött össze, s a meg­
érdemlett koszorút oda helyezte a költő nyug­
helyére. 

Tiszta, derült idő volt. A fővárosból és vidékről 
számos vendég érkezett Győrbe, kiket részint Nogáll 

* A négy közül kettőt mai számunkban köz­
lünk. Szerk. 

czimzetes püspök, az ünnepély áldozatkész létesítője, 
részint magánosak fogadtak vendégszerető házaikba. 
Reggel 7 óra körül a Pázmándra kirándulók a vásár­
téren gyűltek össze, s onnan huszonöt kocsival 
mentek a harmadfél órára eső faluba. Pázmánd 
határán mintegy 30 lovasból álló bandérium jött az 
érkezők elé s a kocsik mozsarak durrogása és czi-
gány-zene hangjai mellett robogtak a pázmándi 
plébánia elé, mely lobogók, virágok és gályákkal 
volt földíszítve. A falu ünnepi szint öltött; a házakat, 
kapukat és fákat kendőkkel és virágokkal ékítették 
föl. Tanuló ifjak kardosán, kiszolgált katonák fegy­
veresen, és a falusi leányok fehérbe öltözve, képez­
tek sorokat a kapuban, hol az érkező vendégeket 
virágokkal és emlékcsokorral lepték meg. A nemzeti 
szinü szalagon e felirat volt: „Pázmándi emlék, 
1879. június 22". 

Ott voltak Nogáll püspökön kivül: Kruesz 
Krizosztom, pannonhalmi apát, Szász Károly, Tar­
kányi Béla, Jedlik Ányos, Kautz Gyula, mint az 
akadémia képviselői, Saly nyugalmazott tábornok, 
gr. Laszberg Rezső győrmegyei alispán, Kálóczy 
Lajos alapítványi igazgató, Brinckmann Antal h. 
törvényszéki elnök, Vermes Dénes győrmegyei 
főjegyző, Bolla Theophil a czisztercziták perjele, 
Sebesy Kálmán a premontreiek képviselője, dr. Ko­
vács Pál veterán iró, Bertha János győri kanonok, 
Nagy Pál győri polgármester, Lacza Ferencz győri 
főügyész, Szilágyi Gáspár püsp. urad. igazgató, az 
ünnepély külső rendezője, Vargyas Endre tanfel­
ügyelő, stb. A Petőfi-társaságot képviselte Ábrányi 
Emil, Szabó Endre és Erődi Béla. 

Az ünnepély ValO órakor vette kezdetét. A plé­
bániának homlokzatán szőnyegekkel kiterített, föl­
lobogózott és virágokkal diszitett tribün emelkedett 
az emléktábla alatt. Innen üdvözölte a vendégeket 
Nogáll Károly kanonok, nagy örömét fejezvén ki, 
hogy ezen irodalmi ünnepélyt küldött képviselőivel 
a magyar tudományos akadémia is megtisztelte s 
felszólitá a közönséget, az ünnepély sorrendje szerint 
először is az emlékkereszt felszentelésére a temetőbe 
való kivonulásra. 

A tömeg most kivonult a temetőbe, hol a díszes 
sírkereszt már távolabbról feltűnik. Az egyházi 
szertartás szerint Nogáll Károly fölszentelvén az 
emléket, — a szónoklatot Horváth Lajos győruj-
városi plébános tartá, hálával emlékezvén meg a 
derék főpapról, ki által az alant porladó költő emlé­
kezete újra éledett. 

A beszéd után a menet harangzugás, taraczk-
lövés és énekszó kísérete mellett visszaindult a plé­
bániára, hol a czigányok zenekara a szózattal 
fogadta az érkezőket. 

Itt Szász Károly mondott nagy hatású emlék­
beszédet az akadémia nevében. Jellemezte Horvát 
működését; s félreértésen alapuló pártoskodásnak 
nevezte, hogy az akadémia nem emlékezett meg 
elhunyt tagjáról, a ki pedig az akadémia legelső 
koszorúját érdemelte ki 1832-ben az „Árpád" hős­
költemény által. Volt pártoskodás akkor is, sőt 
nagyobb, mint mai nap, mikor pártoskodással sze­
retik vádolni az akadémiát. Egy tekintet az akkori 
viszonyokra fényesen tanúsítja ezen állítás igazsá­
gát. Az igazságos akadémia tehát ma, 40 év múlva 
adja meg Horvátnak azt, mit kortársai tőle meg­
tagadtak. 

Az emlékbeszédet zajos éljenzéssel és tapssal 
fogadta a közönség. Nogáll püspök most bejelenté, 
hogy Baki ügyvéd ez alkalomból ] 00 frtos alapít­
ványt tett, melynek é%ri kamatai két pázmándi jó 
tanuló között osztandók ki. Ezután Kisfaludy Árpád 
Béla győrmegyei áldozár lépett az emelvényre és 
fölolvasta alkalmi költeményét, melynek végső sza­
kasza ez: 

Közlelkek sorsa, hogy a múlt idővel 
Nevük jeletlen sír mohába vész ; 
A nagyra termett az idők fölé hág, 
Örök dicsőség csillagára néz ! 
Sirján megáll a forduló század, hogy 
Nevét az uj századnak adja á t ; 
És. minden század uj koszorút áldoz, 
A hálás emlék szent koszorúját. 

S mi eljövénk a koszorút letenni, 
A sírra, hol a dalnok álmodik, 
Ki égi béke ligetein járva 
Fölkelté Árpád győző harczait. 
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A papnak önfeláldozása pálmát, 
A költő lantja borostyánt kíván : 
S lelkünk fűződik mindenik levélhez : 
Példát tanul a nemzet hű fián! 

Még a Nogáll püspöknél tartott áldomás követ­
kezett, s ezzel véget ért az ünnepély Pázmándon, de 
folytatása volt Pannonhalmán, hol a főapát disz-
lakomát rendezett. Száznál több volt a vendégek 
száma. A felköszöntések sorát maga Kruesz Krizosz­
tom főapát nyitotta meg, ékes szavakban köszöntve 
föl a királyt, majd az akadémiát, Szász Károlyt, ki a 
mai ünnepet valóban fényessé varázsolta, és Nogáll 
püspököt, ki ezt az ünnepélyt rendezte. Kautz Gyula 
a két főpapért mondott felköszöntőt, Nogáll püspök 
a főapátot és a győri püspököt éltette. Szász Károly 
Pannonhalmának fényes múltjáról és a benczések-
nek hazánk irodalmában való szerepléséről szólván, 
fölemlítette Guzmicsot, Bély Fidélt, Czuczort, nem 
is nevezve az élőket, kikről az ő szerénységök tiltja 
szólani. Kívánta, hogy virágozzék a szerzet ezután 
is ép oly szépen, mint most. A felköszöntő egész­
ben, ugy mint egyes helyeken szűnni nem akaró 
éljennel és tapssal fogadtatott. 

A felköszöntések tovább folytak, s az ebéd 
csak 5 óra után ért véget, mikor aztán az apátságot 
tekintették meg a vendégek, a díszes templomot, a 
könyvtárt, s már 7 óra felé volt, mikor Pannonhal­
mát elhagyták és visszatértek Győrre. 

A táplálkozás tudományos 
szempontból. 

(Vége.) 
A fris hus magas ára a múlt évtizedek­

ben azon életrevaló eszmét keltette föl, hogy 
czélszerü lenne valami olcsóbb pótszert előállí­
tani. Az eszme csakhamar testté lett. A föladatot 
Liebig a tudományos világ nagy örömére megol­
dotta, mikor az úgynevezett huskivonatot mutatta 
be. Mindenki azt hitte, hogy egy ily hírneves ve­
gyész nem tévedhet. Csakugyan kár is volt, hogy 
Dél-Amerikában ezer meg ezer barmot vágtak le 
bőre s faggyúja kedveért, s Európában millió 
számra tengődtek a szegények állati tápszer nél­
kül. Milyen pompás dolog lesz, ha majd ez­
tán a hus tápanyagját egy kis dobozba szorítva 
küldhetik el tengerről tengerre, szárazról szá­
razra s emberek fogyasztják el, min az öly­
vök s pampász rókák czivakodtak. Liebig hus-
kivonata csakhamar lábrakapott s bámulatos 
mennyiségben fogyasztották. 

A kivonat ellen kikelt tudósok egy ideig 
magok sem tagadták, hogy e kivonat csakugyan 
erős husi evest állit elő, orvosok ajánlották bete­
geiknek, mignem Muller a párisi egyetem egyik 
ifjú tudós orvosa a Liebig-féle levest is merészen 
kiküszöbölte a tápláló ételek közül. Szerinte a 
leves és kenyér a mívelt s jól táplálkozó nemze­
teknél nem annyira tápanyag mint inkább erő­
sítő s emésztést elősegítő ételnem, s csak arra 
valók, hogy a szilárdabb tápszerek jobban esse­
nek. A kivonatot sem helyesli, mert abban sem 
fehérnye, sem zsír nincs, tehát a hús leglénye­
gesebb alkatrészeitől fosztatván meg, csak mint 
erősítő szer tekinthető, de tápanyagra igényt 
nem tarthat, sőt az éhséget jobban előidézi. 

A franczia vegyészek rögtön harezra keltek 
Liebig ellen s a harezot keserítette talán a nem­
zeti ellenszenv is, mi Liebig malmára hajtotta a 
vizet; kivonata Francziaországban hitelvesztett 
lön, de annál nagyobb keletnek örvendett a né­
metek és oroszok között. Végre azonban egy 
pártatlan tudós vette föl Liebig ellen a keztyüt, 
a bécsi Kemmerich, ki a húskivonattal kísérletet 
tett. Egynehány eb lőn az áldozat. Hármat a 
kivonattal tartott, míg másik háromnak ugyan­
annyi vizet adott, meg akarván kísérelni, hogy 
meddig viszik ki. S íme, a tiszta vizzel tartott 
kutyák túlélték a huskivonatosokat s mihelyt 
rendes étadagban részesültek, hamar lábra állot­
tak, amazok pedig egytől egyig elvesztek. Egy­
szóval Kemmerich is oda nyilatkozott, hogy a 
sűrített huskivonat korántsem pótolja a hús he­
lyét s a nagy Liebig vegytani művészete itt 
kudarezot vallott. 

Az állati s még inkább a növényi olajok 
nagy szerepet játszanak az emberi nem tápsze­
rei közt. A tőkehal olaját az északnyugati indiá­
nok ép oly mértékben fogyasztják, mint a grön­
landiak a fókáét. A nápolyi szegény legizletesb 
étele az olajtartalmú tinnhal és angolna; míg a 

máltai parasztcsalád ebédé olajfa olajába már­
tott kenyérszeletből áll. Spanyol-, Dél-Franczia­
országban s Portugalliában, úgyszintén nálunk 
a hagyma a legfontosabb tápszerek közt szere­
pel, ugy hogy egész községek hagymatermeléssel 
foglalkoznak. (Úszód, Szeremle, Csanád, De­
recske.) A meleg éghajlatú s gazdag növényzetű 
tájakon az olaj kimaradhatlan az étlapról, holott 
a ezukor, a keményítő tartalmú növény, olaj, 
zsír, habár mint högerjesztő tápszerek fontosak 
is, nem tekinthetők kielégíthető tápszerek gya­
nánt. Ezt mondhatjuk a gyümölcs szörpökről, 
arrow-gyökérről, a szágóról, köménymagról s 
más ily ételekről, melyekkel a gyermekeket s 
lábbadozó betegeket szokás üdíteni, s a helyett 
hogy üditnék, e sovány élelem mellett elgyöngi-
tik még jobban. 

A jó tápszerben minden ahhoz megkíván­
tató alkatrésznek meg kell lennie; nem hiányoz-
hatik abból enyv, fehérnye, zsír, siker (fibrin), 
keményítő s ezukor, a vér képzésére nélkülöz -
hetién égvényes só. Egy lépéssel tovább menve 
határozottan állithatjuk, hogy az egészséges táp­
szerben kellő mennyiségű élenyen kivül képvi­
selve kell lennie a legénynek, könenynek s szé-
nenynek. Es ezen vegyítésben áll a főzés tudo­
mánya, a szakácsművészet netovábbja. 

Némelyek azon véleményben vannak, hogy 
a szellemi munkások táplálkozásának jobbnak 
kell lenni ama tápszernél, mely arra van hivatva, 
hogy a kézművesek izomerejét fentartsa. Ez 
állítást azonban megdönteni látszik ama gyakor­
lati tapasztalat, hogy ugy hajdan mint ma sok 
szellem-óriás vajmi keveset ád az ételre, sőt né­
melyike csaknem remete módra él. Menjünk a 
középúton, kimondva kereken, hogy itt biztos 
szabályt megállapítani nem lehet. 

Vannak nagyhírű tudósok, kik sovány éle­
lemmel beérik, mig olyanokra is találunk, kik 
nemcsak válogatósok, de a szó teljes értelmében 
ínyenczek s oly jó étvágyuk van, hogy egy kanász 
is megirigyelhetné; nevetséges lenne azt állítani, 
hogy a világot megrendítő tehetség nagyszerű 
tüneményei közvetlen az életmód befolyásának 
tulajdonithatók. A középszerű tehetség eheti a 
legtáplálóbb ételt, ihatik mellé akár tokajit, még 
sem élesedik ez által elméje, mig másfelől a láng­
elmét nem tompítja el a sovány életmód. De az 
ám bizonyos, hogy a munka étvágyat szül s fű­
szere a legsoványabb ételnek is, mig a tétlenség 
sok embernél, bármily ellentét gyanánt tűnjék is 
föl, farkas-étvágyat eredményez, mely tulajdon­
képen nem is annyira étvágy, mint mohó falánk­
ság. A szabad lábon élő munkás nem fogyaszt el 
annyi ételadagot, mint a rab, a józaneszű keve­
sebbel éri be, mint az elmekóros. 

A kórházakba került lábbadozók mindjárt 
hamarább fölépülnek, ha egykissé bővebb élel­
mezésben rész.sülnek, s a dologházakban is na­
gyobb ételadagot kapnak a szegények, mint a 
mennyit rendes, szabad foglalkozásuk idején 
elfogyasztottak. A körülvett várban tespedő ka­
tonaságot hamarább gyötri az éhség, mint azt, 
mely folyvást utón s tűzben van. Azt is kimu­
tatták már, hogy mély bánat s atalában az ideg­
rendszert megháborító bármely szenvedély kima-
gyarázhatlan farkas-éhséget eszközöl, mig más-

I felől megfeszített testi munkálkodás az étvágyra 
csökkentőleg hat. Hol a szellem s test zsibbadt 
tétlenségben tesped, a gyomor kerekedik felül. 

Hogy vájjon a szeszes ital tápszerül tekint­
hető-e, több izben kimerítően vitatták s habár a 
szeszes ital ellenesei a tápláló erő tulajdonságát 
kétségbe vonták is, azt elismerik, hogy izgató 
tulajdonsága folytán a szilárd tápanyag helyet­
tesitője gyanánt vehetjük. Hogy túlságos alkal­
mazása az egészségnek árt, e tulajdonságától nem 
fosztja meg. Egy időre a szeszes ital elevenséget, 
erőt, bátorságot kölcsönöz, lassanként azonban 
kimerülés áll be s a megrögzött ivó elveszti 
örökre jó étvágyát, föláldozza egészségét, sőt 
magát életét is. 

Futólagosan áttekintve az összes emberi 
nem főbb tápszereit, végeredményül azt látjuk, 
hogy a tápszerek legfőbb alkatrésze a légeny, e 
nélkül éhen maradnánk. A legnyomorultabb nép 
is, mely burgonyánál, rizsnél, dinnyénél vagy 
tökféléknél egyebet nem termelhet, nem nélkü­
lözheti a legényt. A hol tehát a szegénység ke­
nyeret vagy húsételt nem kaphat, tejjel, vajjal, 
sajttal vagy olajjal segit magán, mely tápszerek-

i ben szintén tetemes mennyiségű légeny van. A 
képzeletnek még az étvágyra is van hatása, s a 
jóizü étel lehet a legegészségesebb. Ezért szük-

I séges, hogy a nemzetek cseréljék ki egymással 

terményeiket s egyik a másik asztalára tálalja 
azt, a mi nemcsak az ínyt csiklándoztatja, de 
egyúttal az egészséget is előmozdítja. Az egy­
formaság megölne, változatosság eltet, üdít és 
táplál; s a természet igen bölcsen rendezte azt 
be, hogy minden időszaknak meglegyen a maga 
sajátságos tápszere; ha ezt a tápszert az ember 
nem keresi, nem igyekszik beszerezni, nem a 
természet hibás, ki-ki okolhatja önmagát — vagy 
vessen szegénységére. . . mi azonban hiszszük, 
hogy mihelyt a megrendült társadalmi viszonyok 
lassacskán ismét visszatérnek rendes kerékvá­
gásukba, az okszerű táplálkozás is meg lesz köny-

Irodalom és művészet. 
A Franklin-társulat kiadásában a következő uj 

könyvek jelentek meg: 
„A házi ntvtléi, példákban előadva." Szülők, ne­

velők, a különösen községi népkönyvtárak számára ; 
irta Zámolyi Varga Mihály. A valóban derék munka 
318 nagy 8-adrét lapra terjedő kötetben a testi ápo­
lásra szóló példákat és útmutatásokat tartalmazza, 
kezdve a születés előtti időtől kezdve, s kiterjesz­
kedve mindazon részletekre, melyeket anyáknak s 
atalában szülőknek és nevelőknek, de mindenkinek 
tudni hasznos. A csecsemő és a serdülő gyermekkor 
testi ápolását, az életrend, táplálék, orvoslás stb. 
líltal mind népszerű és tanulságos modorban, min­
denki által érthetően, mindig példákkal igazolva, 
ügyesen és világosan adja elő. Szándékozunk a jeles 
könyvből mutatványt is adni alkalomszerüleg s ad­
dig is ajánljuk a közönség figyelmébe. A szép kiállí­
tású nagy kötet ára csak 1 frt 50 kr. 

A „Találmányok könyvé"-b6[, melyet a kereske­
delmi minisztérium megbízásából s az orsz. magyar 
iparegyesület felügyelete alatt Frecskay János dol­
gozott ki, megjelent a IV-ik kötet 5—10 füzete, me­
lyek az egész vállalat 35—40-ik füzetét képezik. Ez­
zel az egész nagy munka be van fejezve. Egy-egy 

j füzet ára 40 kr. A most már teljes, négy nagy kö-
j tétből álló és számos képpel érdekesitett közhasznú 
j munka 1G írtért kapható. 

A Kis Nemzeti Múzeum 44 füzete ., A Szántó-csa­
lád története", elbeszélés az ifjúság és a nép szá­
mára, irta Bánfi János. E vállalat, mely válogatott 
— részint klasszikus, részint népies olvastmányt 
nyújt, olcsósága által is ajánlja magát. Egy-egy kö­
tet ára 50 kr. 

„Iparos-gazdái: könyve." Az iparosgazda családok 
számára irta Kuhinyi Lajos. Buzgó közgazdasági 
irónk e 96 oldalra terjedő és számos fametszettel 
diszitett munkájában az iparosgazda családok összes 

j tagjainak ad értékes tanításokat; kijelöli munkakö­
rüket és sok hasznos, követésre méltó útmutatással 
látja el őket munkájuk terén. Az Ízléssel kiállított 
könyv ára fűzve 70 kr. 

„Állatgyógyászat", a lovak, szarvasmarhák, ju­
hok, kecskék és sertések s egyéb hasznos háziállataink 
betegségeinek megismerése s gyógyítása. Állatorvo­
sok, falusi gazdák és gazdatisztek számára írták 
Eisenmayer Sándor és Göbel Coelestin oki. állator­
vosok. Harmadik kiadás, számos a szövegbe nyom­
tatott ábrával. Ara 80 kr. 

„Döntvénytár." A magy. kir. Curia semmitőszéki 
és legfőbb itélőszéki osztályának elvi jelentőségű ha­
tározatai. Gyűjtötték : dr. Dárday Sándor, dr. Gallu 
József és Zlinszky Imre. NXI. folyam. A 223 oldalra 
terjedő kötet ára 2 frt. 

..Az igazi humoristák- czimmel érdekes kötet je­
lent meg Mikszáth Kálmántól. Rajzok, novellettek, 
adomák egyveleges gyűjteménye ez, mely jó izüu 
olvastatja magát. Az igazi humorista, szerző szerint, 
a nép s ehhez képest kerül ki a könyv tartalma az 
utczáról, a hivatalos aktákból, a temetőből stb. A 
magyar nép bogarai, a népies észjárás a tudomány­
ban, a megcsúfolt falvak, mind a közszájon élő nép­
humor gyűjteménye. — De a szerző mintegy meg-
czáfolja könyve czimét, a mennyiben a népen kivül 
is mutat be egy jó humoristát: saját magát. A mit 
maga irt, igazi népies zamattal, világosan, erőteljesen 
és sok humorral van irva, s a mi leginkább kieme­
lendő benne, az a természetesség, melylyel előadása 
foly. A kötet ára 1 frt. 

Simonyi Zsigmond fiatal nyelvészeink egyik 
; legjelesbikétől ismét érdekes müvecske jelent meg. 

* • 
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Teljes czime magyarázza czélját s gyakori hasznát . 
Antibarbarus, az idegenszerű és egyéb hibás szavak­
nak és szerkezeteknek betűrendes jegyzéke, a meg­
felelő helyesek kitételével; egyszersmind a magyar 
nyelv főbb nehézségeinek magyarázata. Gyakorlat i 
kézikönyv mindazok számára, kik magyarul i rnak 
és tan í tanak . (Ára 50 kr.) Ajánljuk mindenkinek, főleg 
természetesen az Íróknak és tanároknak, a kik számára 
készült. De lányomnak szólok, menyem is értsen 
belőle. 

„A föld é s népei" czim alat t Mehner Vilmos vál­
lalkozó könyvkiadónál egy nj infí két első füzete je­
lent meg. Hellwald Frigyes német tudós nagy h i r re 
vergődöt t földleirási és népismerte tő munkájának 
magyar átdolgozása ez, melyet az átdolgozó — 
dr . Tohiy László — különösen hazánkra vonatkozó 
részében újból s önállóan egészít ki. Dr . Hunfalvy 
J á n o s egyetemi t a n á r i r t előszót a műhöz, melyben 
ajánlja a hasznos vállalatot. A munka három kö­
te t re van tervezve 40—50 füzetben, számos képpel 
és melléklet tel . Egy-egy füzet ára 30 kr . 

A Rautmann-Somogyi Magyar lexiconából meg-
j a len t a 30 . és 3 1 . füzet. Amazzal be van fejezve a 
harmadik kötet , de a B. betűnek még csak fele. A 
3 1 . füzettel a negyedik kötet a Bianchi szóval kez­
dődik. E füzethez is rajzmellékletek vannak csa­
tolva ; eg3rikhez térképek, négy egy lapon, Magyar­
ország hőmérséki viszonyai föltüntetésére az év négy 
szakában ; a másikban vasúti kocsik átmetszeti rajza 
8 ábrával . Kiadó s szerkesztő igyekeznek vállala­
tuk érdekessé s hasznossá tételére. A baj csak az, 
hogy ily nagy vállalathoz nagyobb erővel kellene 
hozzá lá tni — mer t ha igy t a r t : mire elkészül, tiz év 
eltelik ; s ily művek egy része az alat t el is avul. 
Egy-egy füzet ára 30 kr. 

A tenger, i r ta Havas Kezső; mintegy hatvan 
lapra terjedő t anu lmány a természeti földrajz köré­
ből. A szerző a legjobb források, első rangú tudomá­
nyos művek u tán dolgozott s elég csinos és tanulsá­
gos müvecskét is adott. Nem szakemberek tanul­
ha tnak belőle egyetmást s a mellett kellemesen is 
olvashatják. 

A ..Nemzeti Hirlap" e hó végével megszűnik. 
A szerkesztőség a múl t vasárnapi számban a követ­
kező nyilatkozatot teszi közzé : 

A „Nemzeti Hir lap"-ot uj alakjában a szabad­
elvű párthoz tartozó jelentékeny politikai egyénisé­
gek alapítot ták ezelőtt egy évvel a czélból, hogy az 
akkor kilátásban volt élénkebb belpolitikai akczió-
ban közlönye legyen az általuk képviselt reformné­
zeteknek és politikai i ránynak. A múlt év őszének 
eseményei, s kivált a kormány és a szabadelvű pár t 
kebelében keletkezett válság jelentékenyen meg­
gyengítették az alapot, melyen a „Nemzeti H i r l a p " 
m e g i n d u l t , és megosztották azon politikai eleme­
ket , melyekre működésében támaszkodott . A „Nem­
zeti H i r l a p " alapitóinak és politikai támogatóinak 
egy része kilépett a szabadelvű pártból. A többi 
alapítók pedig a megváltozott viszonyok közt nem 
vélvén egy külön közlönyt fentartandónak, a kiadó­
hivatal lal egyetértőleg elhatározták a „Nemzeti 
H i r l a p " megszüntetését . Elhatározták egyúttal, 
hogy a polit ikai erőkkel, melyeket eddigelé a „Nem­
zeti Hir lap"-ban kívántak érvényesíteni, a szabad­
elvű pár t régebben fennálló hír lapi közlönyéhez, a 
Jókai Mór u r által szerkesztett „Hon"-hoz csat­
lakoznak. 

Gelléri Mór visszalép a „Magyar ipar és keres­
kedelmi l ap" szerkesztésétől s a jövő hó elsejétől uj 
lapot indí t meg „Magyar iparosok lapja" czimmel. 

Előfizetési fölhívások. Zalai Márk debreczeni 
keresk. intézeti t anár előfizetést h i rdet „A családi 
háztar tás könyvvezetése magyar hölgyek számára" 
ez. m ű r e ; ára 1 frt. — Borsodi Szilágyi Dezső segéd-
mérnök (Budapest kecskeméti-uteza 17. sz.) egyszerre 
következő h á r o m m u n k á r a h i rde t előfizetést: I . Bu­
dapest hanyat lása . H . A nyolez kétjegyű mással­
hangzó egyszerűsítésének rendszere a magyar he­
lyesírásban. H l . Tanulságok Szeged sorsából. A 
h á r o m m u n k a előfizetési ára 3 frt. — „Viha r a gyer­
mekkor felett" czimű munkájá ra h i rdet dr. Zelizy 
Dániel Debreczenből előfizetést. A m u n k a a diphte-
ri t íet tárgyalja ; á ra 80 kr . 

A nemzeti színházban a múl t héten egy régi jó 
sz ínmüvet elevenítettek föl, mely a ha tvanas évek 
elején nagy közönséget gyűjtött a színházba. Czime 
„Perrichon utazása'1, egy kedélyes öreg uré , kit útjá­
ban ké t ifjú követ. Mind a kettő szerelmes a Perr i­
chon u r leányába s mindegyiknek jogczime van birha-
t á s á r a : az egyik Perr ichonnak, a másiknak Perr ichon 
men te t t e meg az életét. A mulatságos jelenetekben 
gazdag darab ál landó derültségben tar tá a közönsé­
get s a czimszerepben Szigeti József, a kedélyes apák 
e k i tűnő ábrozolója, ismét sok tapsot ara tot t . — E 
héten is előkerült egy rég n e m adot t darab, Ferrar i ­

nak „Párbaj" czimű drámája, melyben Feleki helyett 
ez a lkalommal Kovács Gyula játszot ta Sirchy szép, 
de nehéz szerepét. -— A nemzeti színházban ju l . 
10-én rekesztik be az előadásokat s a színház egy hó­
napig, aug. 10-eig szünetel. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia harmadik osztályának 

jún ius 23-ki ülésében az első felolvasást Hunyady 
Jenő t a r to t t a a másodfokú görbe felületekről. Len­
gyel Béla a ránkherleini és a szejkei ásványvizek 
vegyelemzését muta t t a be. Balogh Kálmán Laufen-
auer Károly tébolydai alorvos értekezését adta elő : 
,.az agykéreg á l lományának látmezejéről." 

•A Kisfaludy-társaság június 25-én tar tá utolsó 
ülését a szünidő előtt. Első felolvasó Szász Károly 
volt, „Emlékezés Moore Tamásra" czimű felolvasá­
sával, melyet ma i lapunkkan vesznek olvasóink, 
Szász Károly Moore Tamás négy szép dalát is be­
muta t ta , melyek közül kettőt szintén ma közlünk. 
Utána Vadnai Károly a Szilágyi I s tván akadémiai 
tag dolgozatát olvasta fel, ki az első gróf Teleki 
József két régi, közel százéves költeményét mutat ja 
be az irodalomban. Egyik a Vay Ábrahám kis leá­
nyának halálára irt , költői kedélyű vers, másik egy 
„Hálaadó ének," melylyel a gróf, ki ugocsai főispán 
volt, József császárt és az általa kiadott „vallás­
türelmi rendelete t" magasztalja. Harmadik felolvasó 
Csiky Gergely volt. ki Hegedűs I s tván kolozsvári 
tanárnak sok tanu lmánynya l irt értekezéséből, Pár­
huzam az Euripides és Gőthe Iphigeniája közt, ol­
vasott fel egy részt. Végül Beöthy Zsolt t i tkár te t t 
jelentéseket, melyek közül megemlítjük, hogy Omán 
Viktor svéd költő szép magyar levélben köszönte 
meg levelező taggá választatását ; Csiky Gergely 
befejezte a magyar Sophokles há rom utolsó darab­
já t is ; a társaság megköté a szerződést Tettey Nán­
dorral a „Magyar Sophokles" kiadása ügyében. 

A ..székely miveló'dési és közgazdasági egyesü­
let" ez évi közgyűlése szeptember 2—3-án lesz Csik-
Szeredán. A tör ténelmi társulat augusztus 30-iki 
segesvári zárüléséről a részt venni kívánóknak elég 
idejök marad Csik-Szeredába u tazhatn i . Az egylet 
által 1000 forint pályadíjjal koszorúzott „A Székely­
föld közgazdasági és közmivelődési á l lapota" czimü 
könyv a Frankl in- tá rsu la t nyomdájából megjelent. 
Ara egyleti tagoknak 1 frt, másoknak 2 forint. Az 
egylet legutóbbi választmányi ülésén uj alapító tago­
kul jelentet tek be 100 frt alapítvány nyal Ipolyi Ar­
nold püspök ur, Székely-Udvarhely város közönsége 
és a marosvásárhelyi takarékpénztár i részvénytársa­
ság. A „Székely m ú z e u m " ügyében mind az alapító 
Csereyné úrhölgytől , m ind a háromszéki vidéki vá­
lasztmánytól részletes értesítések jöt tek, melyek 
alapján ezen nemzet i kincsnek biztos helyen és mó­
don való elhelyezésére és rendezésére nézve az egye­
sület maga részéről is minden szükséges lépést 
megteend. Az őszre a fővárosban rendezni tervezett 
„Székely ipari és miiipari kiállítás" ez évről elhalasz-
ta to t t fölmerült akadályok mia t t s részben a székes­
fehérvári orsz. kiál l í tás tekintetéből . 

Vándorgyűlés. A békésmegyei régész-egylet szep­
temberben ásatással egybekötött vándorgyűlést fog 
ta r tan i Szarvason, melyre Pulszky Ferencz, Nyáry 
Albert , Nyáry J e n ő és Hampe l József is vendégekül 
Ígérkeztek. Az ásatásokra a m.-túri ha tárban levő 
úgynevezett Kovácshalom van kijelölve. 

Mi újság? 
Mai számunk utolsó a jelen (január—júniusi) 

félévben. Kiadó-hivatalunk az előfizetések mielőbbi 
beküldését kéri. hogy megszakítás és fennakadás 
nélkül szolgálhasson teljes példányokkal. Előfizetési 
föltételeink mai számunk hirdetési rovatában olvas­
hatók. Ugyancsak mai számunknak hirdetési rovata 
közli a „ K é p e s N é p l a p és P o l i t i k a i Hí­
r a d ó " czim alatt megjelenő kisebb néplapunk elő­
fizetési fölhívását, melynek ára félévre csak 1 frt, a 
..Világkróniká--val együtt 2 frt. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek 
az előfizetés megújításánál, vagy a ..Világkrónika" 
megrendelésénél czimszalagjukbói egy példányt a 
a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s minden 
reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó köz­
leményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A székesfehérvári kiállítást az utolsó napokban 
is eléggé látogatják, ugy hogy remény lehet, misze­
r in t huszonötezer forintnyi tiszta bevétel marad egy 
ipariskola fölállítására. A ju ta lmak kihirdetése va­

sárnap lesz, s erre ez alkalomra József főherczeget 
is várják, ki e hó 23-án m á r ismételve megnézte a 
kiállítást, s megígérte, hogy a gépek megszemlélése 
végett még egyszer eljön. A főherczeg ezúttal is élén­
ken kérdezősködött a kiál l í tóktól ; nagy elismeréssel 
szólt a magyar ipar eme tár la táról , s buzdítot t is 
iparunk pártolására. A köruta t a képtárná l kezdte, 
hol Mészöly Géza jeles művészünk kalauzolta. A fest­
mények közt van egy tengeri tájkép, melynek ára 
ezer forint, és b . Hirsch küldte Parisból , fölajánlva 
a szegediek javára . Mint az „Egyeté r tés" tudósítója 
írja, i t t a herczeg fölemiitette, hogy most a belga 
hadseregben is gyűjtenek a szegediek javára , s nő­
vére, a belga királyné a hajdani és árvizes Szegedre 
vonatkozó képeket kért tőle, de a régi Szeged tájkó­
pét nem tudta föltalálni Pes ten . E r r e gr. Zichy 
Jenő bemuta t ta Gelléri Mórt, az „Egye t é r t é s " tudó­
sítóját, m i n t szegedit, ki készséggel fölajánlotta a 
régi Szeged tájképeit. „Köszönettel fogadom, monda 
a főherczeg, de ne azokat küldje, melyek a „ Vasár­
napi üjság"-ha,n voltak, mer t ezt a lapot j á r a t o m s a 
benne közölt képeket már e lküldtem". A nemzeti 
múzeum képtáránál Czobor Béla magyarázgatot t . 
Az érmeknél azt monda : „Alcsuthon megint szerez­
tem egy pár régi érmet , majd elküldöm nemsokára a 
nemzeti múzeum számára" . Részletesen magyaráz­
ta t ta meg magának a tripost , mely i ránt élénken ér­
deklődött. 

Szegeden a károk megbecsülése szakadat lanul 
tar t . Az ár apadásával a szorgos munka átalános 
let t mindenfelé. Az iszap elhordásával, a feltöltések­
hez való föld szállításával n a p o n k i n t 250 kocsi fog­
lalkozik, a mi napjára ezer forintnyi költségbe kerül. 
Júl ius elejétől csak a munkaképte lenek nyernek 
élelmezést ; ezek száma 222. Egy népkonyha azon­
ban megmarad s ez szükség esetén ezer embernek 
adha t főtt ételt. Az aratás számosaknak nyújt kere­
setet, s ezek számára kaszákat osztanak szét. Az 
egészségügy t ű r h e t ő ; hagymázos beteg mindössze 
22 van, és számuk n e m növekszik. Tisza miniszter­
elnök a héten két napot tö l tö t t Szegeden és meg­
nézte a munkáka t és részletes fölvilágosítást kért 
mindenről . 

Francziák javára . A tengeren elpusztult „Arro-
gan te" franczia hajó áldozatai u t án há t r amarad t ak 
segélyezésére Budapes ten bizottság alakult Tür r 
tábornok elnöklete alat t . A tagok következők : Bá th 
főpolgármester, Thaisz Elek, Ivánka Imre , b . Pod-
maniczky Frigyes, Bákosi Jenő , Urváry Lajos, 
Sztupa György, ifj. gr. Károlyi I s tván , Királyi Pál , 
Káldy Gyula, Toperczer János . A nemzet i színház 
ugyané czélra augusztus hóban előadást fog ren­
dezni s ezúttal a zenekar eljátsza Szabadi azon indu­
lóját is, mely Par isban Massenet hangszerelésében 
oly nagy ha tás t te t t . A segélyező bizottság a hír lapok 
szerkesztőségeit is fölszólította a gyűjtésre, hogy á 
Francziaország s különösen Par i s részéről a szegedi 
árvízkárosultak ügyében tapasztal t rokonszenvet és 
részvétet a magyar közönség némileg viszonozhassa. 
Adakozásokat e czélra szerkesztőségünk is elfogad, s 
a beérkezendő adományokat Bá th Károly budapesti 
főpolgármester úrhoz ju t ta t ja . 

Rudolf trónörökös e hó 24-én érkezett Mün­
chenbe, hol szintén tö l tö t t néhány napot . Madridban 
időzése alat t katonai szemlót is rendeztek tisztele­
tére s ekkor szerencsétlenség tö r tén t . A gyalogság 
és a tüzérség szépen elvonult a vendégek előtt s 
midőn az utolsó üteg is elhaladt, egyszerre egy 
lőporos kocsi légberöpült . Egy ember azonnal meg­
halt , több tüzér és polgári egyén pedig megsérül t . 
A szerencsétlenség rendkívüli izgatottságot kel tet t . 
Szerencse, hogy a kocsiban n e m voltak gránátok, 
mer t a szerencsétlenség óriási lehetet t volna. 

A fiatal Napóleon herczeg halála élénk szemre­
hányásokat támaszto t t az angolok ellen, s a kormányt 
is vádolták, hogy mér t engedte meg, miszer int a 
csatatérre mehessen. Maga Beaconsfield kormány­
elnök is ugy nyilatkozott a felsőházban, hogy a 
herczeg „kegyetlenül és szükségtelenül áldoztatot t 
föl". Cambridge herczeg fölolvasta a lordok előtt az 
ajánló levelet, melyben a ko rmány fölhívta lord 
Chelmsford dél-afrikai parancsnok figyelmét a harcz-
térre indul t herczegre. Jelezve van ebben, hogy a 
kormány nem szívesen adta meg az engedélyt, s 
Cambridge herczeg azt irja : „at tól ta r t , hogy kelle­
tén túl i bátorságot fog kifejteni". A berezegnek 
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csak min t „a háború nézőjének" kellett volna sze­
repelni. Hogy azonban kémszemlében is részt vehe­
tett , e mia t t Chelmsford lordot vádolják most, vala­
mint azokat is, kik a válságos pil lanatban vele vol­
tak, és a kik a veszélyben hanyat t-homlok futásnak 
indultak, s a herczeget harmadmagával ott hagyták 
az ellenség közt. Eugénia császárnét e megrázó csa­
pás hatásától nagyon féltik, mer t a fájdalom máris 
észrevehető fordulatot idézett elő egészségében és 
szervezetében. A megölt herczeg sokat emlegetet t 
végrendeletét még nem bontot ták föl, mer t Pietr i , 
a császárság volt rendőrfőnöke tartja zár alatt. 
Pietri pedig,' ki épen Korszikában időzött most, hol 
szenátorrá választották, még csak e hét végére érke­
zik Chislehurstba. Par isban a szent Ágoston-temp­
lomban e hó 26-án ta r to t ták meg a gyász isteni 
tiszteletet a herczegért. Jelen volt Napóleon Jerome 
herczeg fiaival, Matild herczegnő, Izabella spanyol 
exkirályné, a diplomácziai kar, a bonapart ista ki­
tűnőségek és óriási néptömeg. 

Az egyiptomi alkirály, ki az európai czivilizá-
czióval annyira elsajátította a váltó-adósságokat is, 
e hó 26-án megszűnt uralkodni. Leköszönt a trón­
ról, s utódja fia Teívfik pasa lett, kinek uralkodását 
a szultán is helybenhagyta. Iszmail pasa elhagyja 
országát is. Először Konstant inápolyba megy. 

Nagy Lajos királyunk halálozási házát Nagy-
Szombaton, tudvalevőleg a pozsonyi Toldy-kör em­
léktáblával jelölte meg. Most Németh Ferencz azt 
irja az ot tani „Het i lapnak" , hogy a ház egyik eme­
leti szobájában föltalálta s kibetűzte a következő 
föliratot: „Has Szeleschény Princeps, Maholany 
Ioanni et Natis renovatas tenus ab illis irrevocabi-
liter Servo mihi contuli t aedes. Anno 1677". Ebből 
azt következteti Németh, hogy a Somogyi háznak 
azon első emelete, a hol az állítólagos halálozási 
szoba is van, 1677-ben, tehát 295 érvel a nagy király i 
halála után épült. Azt is fölhozza, hogy Nagy-Szom­
bat szab. kir. városnak 1500. évről fönnmaradt szám­
adásai szerint akkor még a nyilvános épületek is 
szalmával voltak fedve, más házak ablakaihoz pedig 
nem üveget, hanem hár tyá t használtak. Milyenek 
lehettek tehát a házak még 118 évvel előbb ? Nem 
hiszi, hogy 1382-ben, Nagy Lajos király elhunyta­
kor, emeletes épületek voltak volna Nagy-Szombat­
ban. De a Popovics-féle háznak azon földszinti szo­
bája, melyet ő a halálozás valódi helyének tar t , 
már akkor megvolt s fönmaradt régi gótszerü alak­
jában egész mostanig. 

A budapesti egyetem rektor-választásakor mind 
Margó Tivadar, m i n t Télfy Iván egyenlő szavazatot 
nyervén, a közoktatásügyi miniszter dr. Margó Tiva­
dart nevezte ki rektornak, m i n t a ki régibb tanár 
Télfynél. 

Családi ünnep. A Somssich család tizenöt tagja 
(bárom hiányzott) kegyeletesen, istentisztelettel és 
lakomával ülte meg Somssich Antal halálának szá­
zados évfordulóját, ki a család alapitója vol t ; a fel-
köszöntőkben kivüle Somssich Pálról emlékeztek 
meg, min t a család büszkeségéről. 

Fényes családi kastélyt emeltetett Ó-Kigyóson 
gr. Wenckheim Frigyes, s e hó 19-én ünnepélyesen 
avatták föl. A kastélyt Ybl Miklós épité, tornyából a 
21.000 hold nagyságú uradalom egészen áttekint­
hető. Az egész fél millióba került . A berendezés 
és bútorzat nagyrészt a hazai ipar munkája. A 
kastély külön vízvezetékkel, távirdával stb. is el van 
látva. 

Utazó hazánkfia: Déchy Mór a múl t héten 
érkezett vissza Ázsiában te t t tudományos útjából. 
Déchy Indiában egyik leghíresebb svájezi bérczka-
lauz, az angol kormány részéről nagy előzékenység­
gel rendelkezésére adott benszülött tolmács és 
20—30 fő-vezető alatt álló benszülött kíséretében 
utazott . Az utazás eredetileg 12 havi t a r t amra volt 
tervezve, valamint hogy az az európaiak előtt elzárt 
Tibetre is kiterjedjen^ mindazonál ta l Déchynek — 
betegsége következtében — korábban haza kellett 
térnie. A merész utazó nagy vándorutakat te t t Sík-
kim és Nepál majdnem ismeretlen s részben euró­
paiak által még soha sem látogatot t vidékein s út­
közben a rendkívül értékes meteorológiai és hydro-
metikus észleletek egész sorát ejtette meg. Déchy 
természetrajzi s népismei gyűjteményeket hozott 
magával, melyek nagyrészt a nemzeti múzeumnak 
szánvák. Mindazon legtávolabb eső pontokon, a me­

lyekig Déchy előhatolni birt, magyar lobogókat 
hagyott hátra . Utazásáról angol szaklapokban is 
tüzetes leírásokat szándékozik közölni. 

A szegedi legenda. Jókai Mór a napokban meg­
látogatta Szegedet, s szép rajzokat ir a romok váro­
sáról a „ H o n " tárczájában. A többi közt egy hagyo­
mányt is beszél el következőképen : 

Ezt a legendát szegediektől ha l lo t tam. Körül­
belül most száz éve, hogy Szeged város porig leégett. 
Akkor is büszke szép magyar város volt. A lakosság 
sirva üldögélt házainak füstölgő romjai fölött s azon 
sóhajtozott vajh lesz-e még valaha Szeged olyan 
szép és olyan nagy, min t a milyen egykor volt ? 
Ekkor egy jóslat keletkezett, mely szájról-szájra 
kelve, elterjedt az egész nép közt s mind e mai 
napig fenmaradt. „Akkor épül föl Szeged olyan 
nagygyá és széppé, mint hajdan volt, mikor a halot­
tak visszatérnek a városba". A nagy katasztrófa 
napján a dúló vizár fölszaggatta az alsó-város teme­
tőjében a sirhalmokat s egyszer csak azt látta a 
töltésekre menekült népség, hogy a halottak jönnek 
vissza koporsóikban az elhagyott utczákra. Most 
aztán szentül hiszi a nép, hogy a régi jóslat teljesü­
léséhez közelit. É n is hiszem. Is ten segítsen rá ben­
nünket . 

A custozzai csata 13-ik évforduló napján e hó 
24-én szentelték föl a harezban elesettek csontjai fölé 
emelt kápolnát. Az ünnepélyre várták Uinberto 
királyt is, de nem jelenhetet t meg. Ott volt azonban 
fivére, Amadeo herczeg, a parlament , a minisztérium 
képviselőivel együtt. Monarchiánkat gr. Thun altá­
bornagy, Bippel ezredes és több katonaküldött kép­
viselte. A kápolna beszentelése után, mely annyi ha­
zánkfiának porai t fedi árnyékkal, több beszédet 
tar tot tak, s ezekben kiválólag föl volt emlitve a ba­
rátságos viszony monarchiánk és Olaszország közt. 
Szóltak Cumazzoni, a bizottság nevében, aztán Vil-
laz képviselő ; Pianell i tábornok pedig monarchiánk 
küldötteit üdvözölte. Thun gróf altábornagy is a ba­
rátság meleg szavait hangoztatá. Amadeo herczeg 
ezután Thun grófot, Bippel ezredest, s még több 
osztrák katonatisztet az olasz király nevében rend­
jellel tünte te t t ki. 

Egy király a tudósok közt. X I I . Alfonz, a spa­
nyol király f. hó 15-én az akadémia egyik ülésén 
elnökölt s beszélt lelkesen a társulás fontosságáról 
az életben. Spanyolország mostani hátramaradottsá-
gának okát a király a társulási szellem hiányában 
látja s kifejezést ad azon reményének, hogy a közel 
jövőben a szellemi haladás terén Spanyolország is 
megteszi a magáét . 

Az Ozmán pasa ellen F u a d és Nusred pasák 
által emelt sikkasztási vádat már említet tük. A szul­
t án vizsgálatot rendelt el jún ius 12-én. Hogy mi volt 
e vizsgálat eredménye, még nem tudatik, de a jun . 
15-iki „Vakí t" azon hir t közli, hogy Fuad pasa és Nus­
red pasa 10,000 piaszter havinyugdijjal elmozdittat-
tak állásaiktól. Ugyané napon Fuad pasa párbajra 
hívta ki Ozmán pasát . Egyébiránt Plevna védőjének 
legutóbb viselt dolgairól sok ellentétes h i r érkezik a 
török fővárosból. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : Gróf 

CSÁKY ALFONZ, volt közös hadseregbeli tiszt és pénz­
ügyi tisztviselő, ki betegeskedése miat t magán életbe 
vonult Debreczenbe, hol egy időben „Délibáb" czimű 
szépirodalmi lapot szerkesztett s a debreczeni iro­
dalmi és művészeti kör megalapításában is buzgó 
lészt vett , 38 éves korában. — SZÁNTHÓ JÁNOS mis-
kolczi algymnáziumi igazgató-tanár 66 éves korában 
Miskolczon. — MOSÖCZY JÁNOS ügyvéd, a szatmári 
püspök és káptalan uradalmi igazgatója 56 éves ko­
rában Egerben. — CSEH IONÁCZ, Háromszéknek 
csaknem félszázadon át alkotmányos tisztviselője 
77 éves korában. — TEMPEL FERENCZ, Szombathely 
város kiváló polgára, az ot tani takarékpénztár igaz­
gatója, 77 éves korában. — Nagy-Klódi LÁSZLÓ MÁR­
TON, munkás életének 71 évében Kolozsvártt. — 
SCHIFFBECK JÓZSEF e hó 19-én Mező-Turon. 

SZMBECSÁNYI MIHÁLYNÉ, szül. Mayer Mária asz-
szony 40 éves korában Putnokon. — SZABÓ F E -
RENCZNÉ, Biharmegye volt főszámvevőjének özvegye, 
Nagy-Váradon. — MAJOS ISTVÁNNÉ, szül. Török Jo­
zefa, 76 éves korában Nagy-Szőllősön. — SZALAY 
IZABELLA, ÖZV. Szalay Jánosné szeretett leánya, 18 
éves korában Budapesten. 

CARAFA DOMOKOS bibornok meghalt Nápolyban 
75 éves korában. Őt még X V I . Gergely pápa emelte 
bibornokságra 1844-ben. Carafa az utolsó időkben 
sokat szenvedett egyik lába miat t , s hajlott kora da­
czára orvosi műté tnek vetette alá magát . Lábát le­
metszették, de ez annyira kimerí tet te élete erejét, 
hogy néhány nap múlva rá meghalt . 

SAKKJÁTÉK. 
1021-dik számú feladvány Anderssen A.-tól. 

Sitit. 

Világos indul s az harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1016. sz. feladvány megfejtése. 
Drtina J.-től. 

Megfejtés. 
flIiíM. Útit. 

1. Hg4—e3 Kd4—e3 : (a) 
2. KÍ6—e5 t. az. 
3. He3—dl matt. 

a. 
1 Kd4—c7 
2. Fg3—ef> t. sz. 
3. Hc3—n5 matt. 

He lyesen f e j t e t t ek m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
reez Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­
vártt Csipkés Árpád. Budapesten K. J . és F. H. Igali 
Swetozár., Szabó Ádám. A kolozsvári sakk kör. A pesti 
sakk-kör. 

R ö v i d é r t e s í t é sek . Budapest: J . S. A jövő szám­
ban válaszolunk. . 

Szerkesztői mondanivaló. 
Az a r a n y és d r á g a k ö v e k k a r a t j á r ó l egyetmást 

tudni nem volna érdektelen, de ily száraz összeállításból 
tanulni sem kellemes. A czikk modora a régi divatú tan­
könyvekre emlékeztet; mai nap már a tankönyvet is 
szellemesebb, élénkebb alakba öltöztetik, hát még a 
hírlapi ismeretterjesztő czikkeket! 

Egy i t á l i a i könyvbuvá r . Közlésre nem érdemes. 
Tárgya sem igen érdekes, irva pedig épen gyarlón van. 

K. Á . Vándorolnak . . . Egy pár csinos strófa ebben 
is van ; de egészben nem üti meg a mértéket. 

Sz. S. A szölőkötözö-dal szép szó, öt ő-velegy vég-
tében !) frivol. A másikban itt-ott_ kedély is nyilatkozik, 
de ebben is több az erőltetettség s mesterkéltség, mint 
az igazság és bensöség.. Megjegyezzük, a kutyát nem 
„ráijesztik" — hanem ráuszítják az emberre.— Kérdé­
sére válaszunk, hogy Shakespeare összes szonettjei, fele 
részben Györy Vilmos, felében Szász Károly fordításá­
ban, igen is megjelentek a Kisfaludy-társaság által ki­
adott magyar Shakespeare utolsó (XIX.) kötetében, a 
költő többi kisebb költeményeivel együtt. 

Nem közölhetők. Távolba (Lenau) I. II . — A két 
kosszoru. Künn éj . . . Szerelmi vágy. 

M i s k o l c i . F . B. A „V. U." régibb évfolyamainak 
eladása ügyében beérkezett ajánlatokat a mai postával 
kegyednek megküldöttük. 

HETI-NA.PTÁJEL. Ju.it. hő. 
Nap I Kltholikus ej protestáns Görög Orosz j Izraelita 

29JV {E 4 Péter k PálE 3 Péter és PálH « 4 laauel | 8 
30 H Pál emléke JLuczia ;18 Leoncz : 9 

1 K Tivadar Sím. ap-ÍTibolt 19 Júdás. Thadé 10 
2 S Sarl. Bol. Assz.'otto 20 Patai MM 11 
3 C Kornél, Soma jHeliodor 31 Julián 13 
-4 P l'lrik püspök iOseas 2i Özséb 13 
5 S Vilin. Ap , Dom.,'Vilma, Sarolta 23 Agrippa ltSab.Pill. 

I»ld iáltHza>ai. (S Utolsó négy. 11. 10 óra 10 pkor d.-e. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Az Eötvös-emlék Ercsiben. — Moore Tamás dalai­

ból, 1. II. Szász Karolytol. — Elmegyek én . . . Költemény 
Pósa Lajostól. — A ti örökké bujdosott. Igaz történet. (Folyt.) 
Közli Eötvös Károly. — Iszmail. egyiptomi alkirály. — 
Kairó. — Jakub khán. — A hajnali látogató. — Az Aetna és 
kitörései. Bodola Lajostól. — A bégum ötszáz milliója. 
Verne Gyula regénye (Folyt.) — A kedves fosztogató. — 
Egyvelee. — Napóleon herczeg. — Emlékezés Moore Tamásra 
Szász Károlytol. — Horvát Endre emlékünnepe. — A táp­
lálkozás tudományos szempontból. — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Sakk­
játék — Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

Képek: Eötvös-emlék Ercsiben. — Jakub khán- — A haj­
nali látogató. Gyulai László rajza. — Iszmail pasa egyiptomi 
alkirály. — Kairó, Egyiptom fővárosa. — Théo kisasszony mint 
illatszérárusnö a szegediek javára rendezett párisi ünnepélyen. 
— A bégum ötszáz milliója. — Napóleon Jenő herczeg. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(,1.. Egyetem-tér 6. sz.) 
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Egy hatszor haaábzott petit tor, vagy annak helye egyszeri igt&tájnál 
15 krajczár; tSbbudri igtatásnál 10 krajczár. Béljígdij külön minden 

igtatás titán 30 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben : 

stein és Vogler Wallfischeassfl Nr. 10, M osse R. Seilerstatte Nr. 8 
Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

Tanningeiie. 
Legújabb ólommentes, ártalmatlan hajíestő szer 
haj, szakáll é* szemöldök számára, melyek a le(;ekíy-'ZJeri*bb módon, 
egv étlen egyszeri használat mellett, egész megbízhatóan és biz­

tosan ugyanazon tnháilan, fényes 
szőke , barna és fekete természeten szint vissza nyerik, mely-
lyel a megöszü'as elö't bírtak, s melyet sem szappannal! mosás, 
sem eftzfördo h iszruUra nem Mr elenyésztetni. Ara 2 frt 50 l*r. 

Dr. Landauer illatos hajbalzsama. 
biztosított, teljesen me .-bízható szer, hogy, 2- vagy 3-szori hasz­
nálat mellett a haj kihullása tökéletesen megszüntette, vén, annak 
növése ismét előmozdít.aa-ék. E balzsam, az ö-z hajnak eredeti, 
természetes színé- visszaadja, a legfinomabb illattal bir, s a bórt 

vagy fehérnemű' letfkevé*bhé sem s-ennyezi be. Ara 1 frt. 

m á j f o l t o t , p ö r s e n ó s t , b ő r - a t k á t , a r ez v ö r ő s s é g e t , 
n a p é g é s t , a b ő r m i n d e n k i v i r á g z á s á t s t b . a d r . 

T o b i a s E a u miraculen.se a n t é p h é l i q u e 
u bőrön és bör alatt gyülekező festék-anyagok fölszivódáea által 
gyökeresen eltáv litj*, s a legdurvább, légé desebb bőrt egy éjjen 

át gyöngéd puhává és fehérré változtatja. Ara 1 frt 50 kr. 

Ered. keleti rózsatej Rnss Károly, gyógyszerésztől 
a bőrnek rögtön, nem pedi* hosszabb hnsznaiat után, oly gyön­
géd, vnkitoan fehér, fiatal frísneségü színezetet ad, amint az 
sem mi féle más szer által nem érhető el; a ránczokat, a minden 
sárga vagy barna foltot rögtön eltávolítja Ara 1 frt. Valamennyi itten tÖUoroti 

különlegesség 
meg van vizsgálva, s >zok »czégkeze<sége mellett határozottan ár­
talmatlanok és hatőságilag bejegyzett védjegygyei vannak ellátva. 
— Valódi minőségben szállítja > -i '^f*- :":^i 
Russ Károly utódja, Bécsben I., Wallfischgasse 3. 
RAKTÁK AK : Tűrök Józse f lívógyszerésznél Budapesten, 

Ármin Kliit-tn.il Aradon. 

I d ő s z e r ű . 
H á z t a r t á s h o z . Gyári főraktár Magyarország részére Dr. Fevre legjobb 

nak elismert tartós párizsi szódavíz készülékeiből, egészségi, 
üdítő ital könnyű önmaga készítéséhez a háztartásban 

2 4 6 8 10 meszelyes 
frt_ 7, 10, 12,14.50, 17. 

kitűnő minőségri szerek 2'/. fontos csomag frt 2. — Szüró 
készülik az egészségtelen viz tisztításához frt 2.50, 3, 5, 12, 
— Bechaud-Lang szesz gyorsforraló könnyű kezelés, égő anyag 
megtakarítás, és gyors főzés által igen ajánlható frt 2.75, 3. 
3.50. ntra teljesen berendezve frt 3.50. — Fagylaltkészitö gé 
pek medencze alakú 1 itczés frt 12.50, 2 itczés frt 19, henger 
alakú, kétlele fagylaltot egyszerre készit frt 14.50, különféle 

fagylalt készítéséhez utasítás mellékeltetik. — Mérsékelhető comfort kávé-\ 
főző gépek 1—10 csészének frt 5.60, 13. — Hiitő medenczék bor, savanyuj 
vis hűtéséhez frt 2—4. — Kerti gyertyatartók üveg fedővel frt 1, díszes 
frt 2.50,4.—, petróleumnak frt 2.20. — Kis vajíészitö frt 4.80 — Vaj és 
sajttányérvk üveg fedővel frt 1.60—5. — Eczet és olajtartó frt 1.25 — 6. 
— Salátakészletek fából és szaruból 60 kr. frt 3.50. — Amejikai hab­
verők frt 1.50—2.90, üvegedénynyel frt 2.50—4. — Kézi kosarak jelenleg 
igen kedvelt pálma fonadékból frt 2.50—5. — Virág asztalkák frt 8.50, 
25. — Mángorló egész vasból hajtő kerékkel frt 50. — Marguelidon leg­
jobb üveg, porczelán stb. ragasztó 85. kr. — Csapos palaczk-dugaszok kr. 75. 

U t n z a s l i o s kézi és uti bőröndök minden nagyságban frt 2 40—35. 
— Uti táskák kézi és vállra függeszthető frt 3—25. Berendezett uti táskák 
tökéletesen fölszerelve frt 20—50. — Üres uti tekercsek frt 2.4u—7. — 
Berendezett étkező-kosarak irt 8.50—15. — Bineze-tok frt 3, 5, 8, üveggel 
frt 9, 10, 13. — Zsebbeli ivó poharak kr. 40—2.50. — Evő készletek 
tokban frt 3.80—7. — Bláidszijjak kr. 85 — 2.50. — Uj pláid-ruha-eser-
nyő bot tekerés felette czélszerü uti eszköz angol szövetből frt 5.75—9. 

In t i n i f ü s g o á g y a k frt4.5o,6.5O,egész,nagyvasléczekkelfrtl4.50 
sima 7 m/m 9 m'm 12 m/m 

B e l ő t t b i z t o n a á g l r e v o l v e r e k frt 5.— 7.— 9.— 
25 tölténnyel vésett frt 6.— 8 — 10.— 

finomabb frt, 1 0 . - 14— 12.— 
Jelenleg igen kedvelt britiseh-hdldog revolverek 
daczára tömör formájuknak igen erős lovésü Irt 12, 
13, 15 — Ébresztő óra frt 5.50. — Zsebbeli nap­
óra mint óra-igazitő frt 1. — Idújósló barát 10. kr. 
nagy hévmérővel frt 2. — Franczia látcső mint táv­
cső háromféle üveggel tetszés szerint változtatható 
színházba szabadba, és a legnagyobb távolságra 

frt 26. — Oumi eső-Monyok és tvjieny k fejfedővel 
121 131 141 cmeteret 

frt 9, 10.50, 11.5J 
egész vagy erfe kocsizó köpeny frt 15.75,17.75. — Ülő ésfeji>árnák léggel tölt­
hető frt 4.50 7. — Minden nagyságú kulacsok frt 1.25—5. — Mosdó sziva­
csok, dörzsöli keztyük. hajkefék, reggeli czipőkésjiapucsok nagy választékban 
uti könnyű selyem sapka kr. 60. — Vállra júggeszlhtlő szivartárakitt, 3.3u—9. 
— Legyezők, sétabotok, autómat esernyők nagy választékban. — Valódi japán 
nagy bezárható legyező kr. 20. 

A Jelenlegi olcsó szállítás és dij ( í kilóig bárhová :I3 kr.) 
a megrendelést csekély költségei megengedi Próbaintgrendelésuél 

képes árjegyzéket mellékel 

KETITÉSZ TÓDOR *'V!El\,££r*' 

A Egészség fenntart éa a vért megújitó kefét i növényekbőlkészüli!. 

„Csoda-labdacsok" 
a római Jezsuita-rend egykori házi orvossának. a hires Or. LAURI-nak 

eredeti vénye után készítve. 
E z e n már e g y évszázad óta e l ő n y ö s e n i smert 

g y ó g y s z e r , b i z tos s ikerrel haszná l ta t ik : minden g y o m o r 
és a l tes t i bajoknál , h a s s z o r u l á s , e lnyá lkásodás , fe l fú­
v ó d á s , aranyér , vá l tó láz , sárgaság , sápadtság , rendet l en 
h a v i t i s z tu lás , v e s e é s májbajok, bőrk iü té sek , a n ő i 
é l e t á t m e n e t i szakában, és ezekhez hasonló bajok el­
l e n ; — az emész tés t e lőmozdítják, é s rendkívü l k e l l e ­
m e s o lvasztó hatásúak. E g y eredet i pecsé te l t papirdo-
boz 5 0 db labdacsot tartalmaz, ára használat i utasí­
t á s s a l 50 kr., 7 doboz 3 frt, 12 doboz 5 frt, 25 doboz 
10 frt . P o s t á n l e g k e v e s e b b 2 doboz. 5*03 

Ezen labdacsok egyedül éa kizárulni; kaphatók c « k Beek 
Béla gyógyszertárában Kndarkuton. Somozyuiegyében, hová 
minden levéiheli megrendelés intézendő. Szétküldés naponkint 
postin utánvét mellett. — Számos elismerő irat a .Csoda-labda­
csok" rendkívüli jó hatásáról felmutatható. 
BECK BÉLI gyógyszert, az „őrangyalhoz", Kadarknton 

Kil ián Frigyes 
magy. kir. egyetemi könyvárus bizományában, Budapesten 

vátzi utcza Drascüe-féle házban, megjelent: 

A Székelyföld 
aözpzuasutí és lözmivelési állapota. 

A székely mivelódési és közgazdasági egylet által ezer 
forint pályadíjjal jutalmazott munka. 5398 

Irta K O Z M A F E R E N C Z , 
a sz.-lceresztúri állami tanitófcépezfle Igazgatója. 

8-rét 30 ív, SS frt. 

• K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! • • 
A hírneves dr. 

DFORTI- l é l e 

mely rendkívüli 
gyógyereje, elvá­
lasztó, érlelő s fáj­
dalmat csillapító ha­
tása által leggyor­
sabb, legbiztosb s 
egyszersmind gyö* 
keres gyógyulást 

eszközöl különnemű bajokban. Egy csomag ára 50 kr. nagyobb 
csomagé 1 frt, használati utasítással együtt postán küldve 20 

krral több. 4025 
K ö z p o n t i k ü l d o m é u y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF IííáWcSSu.rnS: 
Továbbá kapható Budapesten : Pillich F. kir. udv gyógysz. 

nagy(3) korona-uteza. — Formágyl F. gysz. bárom korona-uteza 
26. sz. — Ifjabb Dr, Wagner D. városháztér. — Schernhiiffer 
K. 5zv. a ..nagy Kristófhoz- czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
•árkán; és idősb Dr. Wagner D. gyógytárában, váczi boulevard 59 
— Egressy R. gyógysz. nádor teza 2. — Sztupa Gy. gyógysz. a 
Kalvii.téren. — Telkesy J. udv. gysz. avarban. — Wlasehek E. 
gysz. a Krisztina-városban. — Fruin J. Schwartzmayer K. gysz. 
vizivárosfö-u. — Klszdorfer G. gy.Tabánban (Ráczváros)fö-utcza. 

Alsó-Lendván : Kiss B.-nál.—Aradon : Rozsnyai M. gysz. és 
Sctaffert A.— B. Csabán : Varságh B.— Bereliyó-UJfaluii: Sár-
réthy L. — Bihar-Mezökereaztesen : Greczkó L. — Büd-Szent-
Hihályon : Lukács F. Uebreezenhen: dr. Róthschnek V. E. , 
Tamássy K. Göltl N. és örvényi O. — Uuns-Földváron: Nádhera 
P. - Kgerhen : Schuttág J. es Köllner Lör. — Buzáth Lajos gysz. 
— Eperjesen: Isépy Gy. — Ersekiíjvarott: Conlegner J. — 
Gyöngyösön: Mersits N. — Győrölt: Lehner F. — Hnszton : 
Keresztes S. — Jászberényben: TescblerE — — Kaposvárit : 
Kecskésgy T. — Karczngon: Báthory B.-nál. — K a s s á n : 
Koregtkó A., Wandraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — Kés ­
márkon: Genersisch C. A. — Komáromban: Grötschel Zs éi 
Schmithauser A. — Kun-Madarason Jung K.—Léván: Boleman 
E. — Losonezon: Kirchner D., Plichta L. gysz. — Mezö-Be-
rényben: Bárányi N. — M.-Tur: BorbásJ Hiskolezon : Dr. 
Csáthi, Szabó és Máyer R gyógysz — H.-Szigeten: Héder L. — 
N.-Kanizsán: Prager Béla és Belus J. Kagy-Károly han: Sö-
tér J. — Nagy-Kőrösön: Medveczky Gy. — Nagy-Szombaton : 
Pántotsek R. - N . - V á . a d o n : Buzella M. és Molnár J. gy.— Nyír­
egyházán: Korányi J. Szopkó Alf. gy. és Kovács S. — P a k s o n : 
Malatinszky S. — Pécsett : Sipöcz J. — Pozsonyban: PisztóryB. 

Pntnokon: Féket j N. — Rlinaszombatou : Hamaliár K. — 
Rozsnyón: dr. PóschJ. gysz ésHirschJ. N. — S.-A.-l'J helyen : 
GallikG és Pintér F. - Sümegen: Stamborszky L. — Szabad­
kán : Jóó J Szathmáron: Boasin J. Dr. Lengyel M. és Bö­
szörményi J. —Szegeden: Kovács Albert. — Hz.-Fehérváron : 
Braun J. — Székelyhidon: Szabó J. — Szombathelyen: Pillich 
P. — Tarpán : Honó T. — Temesvárott: Tárczay I. és Pap J. 

Téesön: Ágoston Gy. — T.-UJIakon: Roykó G. — Tisza-
Lökön : Pintér Pál. - Tokajban : Dr. Juhász P. - l 'ngvárott: 
Lám Sándor gyógysz , Frankéi M. gyógysz., Speck J., Peltsárszky 
A. és Krausz A.— Veszprémben: Ferenczy K. —Villányon: 
Fekete E. — Zirezen. Tejfel J. —- Erdélyország. Kolozsvárt ! : 
Valentini A. és Wolf J. Bíró J — B r a s s ó n : Schuster K. L. és 
Gyertyánffy és Verzár. — M.-Vásárhelyit : BucherM. — Seges­
várit : idösbb Misselbacher J. B. — Szászváros : Rekert E. K. 
EZ«B kitűnő hatása, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője 

FortíLászló. Lak.: Budapes t , I. ker. vár, nádor-u. 1 4 5 . H 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
u w iroiaM intézet rjadásáDan ( M m í , eeretem-ntcza 4-lk uám 

megjelEit és liMeu tíiyTárssnil kaDíiató • 

Verne Gyula érdekes iratai 
mcbgycur forditcísbcLTi. 

SERVADAC HECTOR 

KALANDOS UTAZÁSA 
A NAPRENDSZEREN AT. 

Á t d o l g o z t a S z á s z K á r o l y . 
K é p e k k e l . 

Ára fűzve % forint. 

Utazás a h o l a és a kall körül, ff^íffii 
de la lune« czímü müvek után. Ára borítékba fűzve lft20kr. 

Három orosz is bárom anpl kalandjai. t;s 
borítékba fűzve 2 forint. 

Ot hét lé£liajln.Utazáüfrikábn.ffi:TzS 
után. — Ára képes borítékba fűzve 1 frt 20 kr. 

Utazás a tenpr alatt. L z ^ e s képpeffií: 
Utazás a fölfl. körül nyolczvan nap alatt. S í 

illustrálva. - Ára fűzve 2 forint 

Uránt kapitány gyermekei 
kötetnek 

j Számos nagy képpel il-
.. lustrálva. — Ára a két 

4 forint. 

A rejtelmes sziget. Három részben. Képekkel. — Ára 
fűzve 2 forint 

Stropff fflílály ntazása Moszkvától Irk«tskig. 
Számos képpel illustrálva. — Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

A FRANKLíN-TÁRSULAT 
a w n r irodalmi intézet Másáían (Budapest, emtei-Dtcza4-iiszii> 

meaelent és indei tinyrimsiiil zapMtii: 

Bernát Sáspár 
adomái, élezei, apró freskóképei 

és 

g a z s i á d á l 
Ősszegyüjté hátrahagyot t ö z v e g y e : 

A S Z A M A R K A N D I PÜSPÖK. 

•J 

Ara fűivé 1 frt 20 kr. 

vagy 
A NEVELÉSRŐL 

Irta 

R O U S S E A U J. J. 
Francziából fordította és magyarázó jegyzetekkel 

ellátta 

FÜHRER IGNÁCZ. 
Ara, f ű z v e S f r t 4 0 lcr. o. A. 

VIRAGREGEK. 
Irta 

JL \JJxLJr £L NLXXXJD*XD. X • 
Egy szinnyomato czímképpel. 

Á r a f ű z v e i g e n d i s z e s e n k i á l l í t v a 8 f t 5 0 

„ v á s z o n b a k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n á ft . 

„ f r a n c z i a b ő r b e k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n ft f t . 
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A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapest (egyetem-uteza 4. szám) 

legutóbb alábbi tankönyvek 
je lentek meg. 

J a b l o n s z k y János. A m a g y a r b i r o d a l o m ég a f ö l d k ö z i 
t e n g e r m e l l é k é n e k l e i r á s a . A reáliskolák első osztálya 
számára. Négy a szöveg közé nyomott térképpel. Fűzve 

70 kr. 
J e l e s i r ó k i s k o l a i t a r a . Az orsz. középtan. tanáregylet 

megbízásából szerkeszti dr. Kármán Mór. 
III . füzet. N é m e t b a l l a d á k é s r o m á n e z o k . Magyarázta 
H e i n r i c h G u s z t á v . I. rész: Bevezetés , — Bürger. 
Goethe. Fűzve ° 70 kr. 
IV. fűzet. Q. H o r a t i u s F l a o o n s s a t i r á i . Isk. használatra. 
Magyarázta E l i s o h e r J ó z s e f . Fűzve 80 kr. 
V. füzet Q. H o r a t i u s F l a c o u s e p i s t o l á i . Iskolai hasz­
nálatra magy. E l i s c h e r J ó z s e f . F ű z r e 80 kr. 

J ó n á s János. N é m e t n y e l v i t a n - é s o l v a s ó k ö n y v . A 
középtanodák alsó osztályai számára. Második rész. Fűzve 

, , 70 kr. 
K i s L i v i u s . A közeptanodák I I I . osztálya számára. Bothert 

M. után készítette^ P o l g á r György. E l ső füzet. I . könyv. A 
régi Bóma térképével és szótárral. Fűzve 60 kr. 

K o n t Gyula. E l e m i t e r m é s z e t t a n . Első természettani 
tanulmányul, különösen a közép- és polgári iskolák számára. 
I. fűzet. Fűzve 80 kr. 

Kr i sz E e r e n c z . S z e r k e s z t ő s í k m é r t a n kapcsolatban a 
földmérés egyszerűbb tételeivel . 
I. rész : A z e g y e n e s v o n a l u s í k i d o m o k . A reáliskolák IV. 
oszt. számára. 39 a szöveg közé nyomatott ábrával és X I V 
táblával. Fűzve 2 frt 40 kr. 
II. rész : A s í k g ö r b é k . A reáliskolák V. osztálya számára. 
Fűzve 1 frt 60 kr. 

Krisz Ferenez. E l e m i á b r á z o l á s t a n a reál- és polgári 
iskolák alsó osztályai számára. 31 a szöveg közé nyomott 
ábrával és X I I . táblával. Fűzve 1 frt 50 kr. 

L n t t e r Nándor. S z á m t a n i p é l d a t á r a népiskolák számára. 
Negyedik az 1877. aug. 26-án 21678. sz. miniszteri rendelet 
szerint átdolgozott kiadás. 
A második osztály számára 20 kr. 
A harmadik osztály számára 15 ]jr. 
A negyedik osztály számára 15 kr. 
Az ötödik osztály számára 10 kr. 
A hatodik osztály számára 25 kr. 

H a d z s a r János. M a g y a r n y e l v k ö n y v a német tannyelvű 
népiskolák számára. 

I. kötet. A második osztály számára. Kötve 30 kr 
II. kötet. A harmadik osztály számára. Kötve 40 k: 

H a d z s a r János. Ú t m u t a t ó a m a g y a r n y e l v t a n í t á s á r a 
nem magyar ajkú népiskolákban néptanítók számára. Fűzve 

20 kr. 
H a n g o l d Lajos. V i l á g t ö r t é n e l e m . Középtanodai haszná­

latra. Harmadik kötet. Uj kor. Fűzve 1 frt 50 kr. 
H a n g o l d Lajos. A l e g ú j a b b k o r t ö r t é n e t e . A franczia for­

radalomtól napjainkig. A V I I . reáliskolai osztály számára. 
Fűzve 60 kr. 

H á r g a y Károly. N é m e t g y a k o r l ó k ö n y v a min. uj tan-
tervhez alkalmazva a középiskolák alsó osztályai számára. 
Fűzve 60 kr. 

N é m e t Károly. K e r e s z t y é n v a l l á s e l e m i t a n k ö n y v e . 
Elméleti rész. 
Kötve 50 k r 

Gyakorlati rész. Kötve 60 kr. 
Okányi Pál R ó m a i r é g i s é g t a n a római irodalomtörténet váz­

latával, Bojesen-Hoffa n y o m á n a gymnásiumok felsőbb osz­
tályai számára és magánhasználatra. 108 ábrával. Fűzve 

1 frt 40 kr. 
R i b á r y Ferenez. V i l á g t ö r t é n e l e m , polg. iskolák számára. 

Fűzve 1 frt. 
R i n g Annin, dr. A m i n ő l e g e s e l e m z é s a l a p v o n a l a i . Fel-

sőbb tanintézetek használatára. Fűzve 80 kr. 
Soholtz Albert. A z o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a f ö l d ­

rajza. A gymnásiumok IV. s egyéb középtanodák, vala­
mint leánynevelő-intézetek megfelelő osztályai számára. 29 
a szövegbe nyomtatott térképpel. Fűzve 1 frt 20 kr. 

S c h w i e d l a n d Frigyes . F r a n c z i a n y e l v t a n . Harmadik ki­
adás. Fűzve 80 kr. 

V a f 6 a Mihály. H á z i n e v e l é s t a n példákban előadva. Szü­
lők, nevelők s különösen népkönyvtárak számára. A tes/i 
ápolás. Fűzve 1 frt 50 kr. 

• FMMRSOUIT 3ü^ry r s r . t s : 

1 m i i SZOMSZÉD. 
BEOÉLfT. 

V a d n a i K á r o l y , 
Á r a f ű z v e 1 f r t . 

l x * »*••« • a e s n s a é d ujabb regényirodalmunk k i v i -
| " , b »««nékei közé tartozik. K e d v e * éa érdeke* 
"jetíjje e g y külvárosi t ar saságba vesé t , melynek 
~ ™ J « gonddal , b iven é s köl tő i módon vannak raj-
•olva. E g y o r e g e m i , e r T a < j g y ü l ö l s é g e elválasztani 
k *AI " ^ k e t , l e r e * 5 i r jú sz ive t s e s í i v e k ragaaa-
"oatM utoljára m é g a i 8 régi sebét i s meggyógyí t ja . 
* batal l e á n y be l sS v i lágának raj ia t e l e van idy lü , 
yongéd, finom vonássa l , m e l y önkényte lenü l lebil in-

?«eli a s o lvasó részvétét s érdeklődésé t be levonja e 
j *. ^ a l á d i dráma körébe . A humoros genre-alakok 
2 >e*e» s ikerültek. A mi p e d i g e k ö n y v f8 érdemét 
***»»J»: a nye lv , st í l , e l ő a d á s k ivá ló gondja, mely 
' • o n a j t ujabb regény író ink kösül mél tán emeli kx 

Csász. kir. szabadalommal és 

1 királyi miníszt. jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , a test-

bör szépítésére és jobb í tá sára , e l i smert hatékony-
ságu minden bőrkiütéseknél , eredeti c somagocskák­
ban bepecsé te lve 42 kr. 

D r . K O C H n ö v é n y e z n k o r k á i , e l i smert j e l e s ségü há-
ziazer hűtés , rekedtség , nyá lkásodás é s torokkarezo-
lásnál , stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G T J I E R f q g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és 
szakáll sűrítésére és fentiircására, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G T J I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , valódian 
fest fekete, barna és szőke szinte 
re lve kefével és csészéve l 5 fit . 

D r . E I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c s - k e n ő o s e , 
fényét é s ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is a l k a l m a s ; eredeti da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T T J N G o h i n a h é j - o l a j a , a haj növesztése 
és szépítésére, pecsé te l t é s pohárban bé lyegze t t üve-

teljesen felsze-

ahaj 

D r . S P I N d e B O T J T E M A R D z a m a t o t f e g s z a p p a n a , 
a fogak és a foghus épeutartására és tisztítására a 
legá l ta lánosabb é s legbiztosabb szer ; Vi é s Vi cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága é s 
puhaságára é l tető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

D r . B É R I N G T J I E R z a m a t o s k o r o n a s z 
-fflaT 

s z n p p a m a 

Te mosóvíz, mely az 
eredeti palnczkokban 1 frt Í5 kr es 

T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a j 
darabja 

értékes 
erveket erősíti é s 

75 krjával. üditi 
L E D É R 

L2~> kr. 4 d a r a i 1 csomagba* eO 
önösen csa ládoknak ajánlható. 

H A R T T J N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnöyés felköl-D r . 
tésére és fe lé lesztésére , bepecséte l t és üvegekben 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legfinomabb mos-
dnszappan, ugyanazon eredménynyel bir mint a 
Benzoe- t inc tura; ára csomagonként 40 kr. gekben ára 85 kr, 

JJJ«JJP Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban 
k a p h a t ó : 
BUDAPESTÉI: T ö r ö l i J ó z s e f , gyógyszert , a »sz. l é l ekhezc; Jezovitz M., gyógyszert . »a magy . királyhoz*; 
Scholz János, városi g y ó g y s z e r t . ; K i s s K., gyógyszert . »a Kígyóhoz* ; Sztupa O., gyógyszert , a széna- téren iWlasnk 
Ed., gyógyszert . T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, és Ráth P. gyógyszer t . Tabánban. Ó-BÜDÁH: Bakui A. 

Alsa-Kubln: Schlesinger Simon. 
Arad: Elias Ármin, GoldsteinH., 

R>>zsnyay M. fryójrysz. 
Raja : Klenancz és Babócs. 
Balassa - Gysrmath : Havas 

Oynla, a;yofrysi. 
Bm lla : Toperczer Alb. Th gysz 
Herrltyó-l'jfalu: Vas Jen8. gv-z 
Rreznébánya : Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
< aákternya : Kárász A. 
rzernovltz: Schnirch J. 
D^breezcn: Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv., dr. Rorh-
V sebnek E gysz. Ormós, Ferenez 
F.ger: Pillér József. 
KNZlergezs: Rudolf M. F. 
Kazék: Dienes J. C. gyógysz. 
Farsel: Hirschl Dávid 
Földvár: Nádhera Hál. 
CSInirz: Fischer K. E. 
Uyöngyea' Vozáry T. gyógysz., 

Mersits F. gyógysz. 
tiyör: Némethy f\ gyógyszerész 
li.Mila : Örlei Istv. gyógysz. 
Igló: Haits János gyógyszerész. 
luolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth K. gyógysz. 
Kaposvár: Laipc-.ig Gy. 
Kaaaa: Eschwig és fia, Quirs-

feld Káró y, Münster Gyula, 
Strausz D., Megay G. A., gyí/. 
Wandraschek K. gyógysz. 

gyógyszert, és Prochaska J. kereskedésében. 
Kceakrinét: Molnár János gysz. 
KfAinárk: Switawkl Ferenez, 

gyógysz., Geiersich K, gysz 
Komárom: Kelloni A. 
Körinörz : Uitter János Szvegye 
l.éva : Bolemann E. gyógysz. 
I.lppa: Csordán Sándor 
liiptó-Szt-Mlklns: Balló Lajos. 
Loaonrz : Plichta Lajos gysz. 
Lörs*: Klein Sándor. 
Lúgos: Schiessler Ant. fiai. 
Magy.-Hrndisch: Grigar P. 
Magyar-Óvár: Czéh S. 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. 
Marrznli: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely : Fogarasy J 
Miskolrz : Pasteiner F., Mahr F. 

a .fekete kutyá'-hoz. 
Munkács: Trax er Ferenez gysz. 
Ivadnornn : Dziembowski gysz. 
Xng\ -Bánya : Haracsek József 

és fia. 
IVagy-Bceakerek: Weisz Ármin 
Xngy-Knlló: Mandl Salomon. 
Kag>-Kanizsa: Kosenfeld Ad., 

Bachrach J. H , Roscnberg Fer. 
Nag>-Károly: Schöberl K 
\azy-Kikinda: Neuhold K. gy 

Kagy-Várad : Janky J. 
Krinrt-Bagsán : Brayer Ad. 
Nyíregyháza : Pavlovitz Em 

Szopkó Alfréd gyógysz. 
Nyitra: Kovács J., gysz. Tombor 

Kornél gyógysz. 
Pancaova: Panics és Popovics. 
Pápa : Bertnüller József. 
Péca: Zsolnay E. éa V., Zách K 

Lechner testv. 
Pozsony: Henrid F. gyógysz 

Keszler J. gysz., Groszmann 
A. F , Bauer János és társa. 

Pntnok : Fekete F. gyógysz. 
Rima Szombat: Siniko F. 
Hozanyo : Feymaun A. 
Saaaln: Puszkayer Károly, gysz. 
Segesvár: Misselbacher és fiai. 
Srlmecz : Dimák J. E., Sztankay 

T., gysz. 
Sepal Szt György: Csutak test­

vérek. 
Sikló* : Holmik özv. gyógysz. 
Soprmiy : Mezey A.gyógysz., Re-

ckert U gyógysz. 
Szabadka: Farkat J., S/.igethy 

J. gy gysí. 
Nagy-Mihály: Albrecht Ede özv.Szamos - I jvár : Placsintár D. 
Nagy-Rörze: NandrássyjGusztáv 
\agy.*>zehen: Stengel Sam. 
Nagy-Szombat: Heuffcl K. F. 

gyógy** 
Szaazaebnt: Reinhardt J. K. gysz. 
Szathmar : Jákó M.. Héd<r S. 

1082 
Szrpea.OlaazI: Zlinszky Jézttf 

gyógyszerész. 
Szeged : Bauer Józset, gyógysz. 

Barcsay Károly gysz. 
Sz.-l'dvarhely : Nagy-Solymoai 

Koncz János András, gysz. 
Székesfehérvár: Kari József, 

Braun J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyégysz. Keitmann Ignácz. 

Szepes - Szombat: Hensch E, 
Gréb János, gyógysz. 

Szepra-Várallya: Steller Náni. 
Szlgeth: Tyrnauer György. 
Szombathely: Siaittn Oy. gysz. 
Szlnyér-Váralja • Weisz U. 
Temesvár: Jahner K. M. gysz., 

Emmer F., Taré a y l s ván J. 
gysz., Fáyklss J., Pzp J. gyaz. 

Trenrsén: Groag Zsigm. 
Ingvar : Krausz Adolf. 
I j -Vidék : Stefanovits L , Koda 

D., Fuchs Ignácz és fia. 
Vág- l jhe ly : Keller Emil i y i . 
Varaimé: Gaal A., gyógysz. 
Verseez: Fuchs J., Meldoványi 

A. gyógysz. 
Veszprém : Guthardt Tódor fiai. 
Zala-Egerazeg: Isóe Fer., gysz. 
Zent*: Ztttia József. 
Zomber : Pepics J., Faleione 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz 

t ó i . 

I B**v** Óvjuk a t. közönséget , többféle, névszerint a D r . S u l n d e B o u t e m a r d f o g p a s z t á j a e D r . 
• B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n j á n a k Dr. Borchardt fia megnevezése alatti h a m i a i t á s a i -

Ezeknek több hamisí tója é s e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra lett a t ö r v é n y s z é k á l t a l e l i té lve . " ^ * | 

Raymond és Társa, cs. I. 

CHIOCOCA-LIKŐR 
(Litinor Chiococae fortificans), 
egbiztosabb. legártalmatlanabb s 

legjobb 

SZER A J E L E X K O R L M 
különösen 

a férfi-erő 
gyökeres és gyorg 

élénkítése és erősítésére; 
kellemes, fűszeres éden iz tekinteté -
ben a legfinomabb s legnemesebb 
likőröket felülmúlja; nem csak mint 
gyomorérrtnitő, emésztést elősegítő, 
étvágygerjesztő ital, hanem mint 
kiválónak bizonyait erositő is minden 

testi gyömeséflien szenvedőnek 
elernyedt izmok élénkítése és erősí­
tése, valamint az idegek frissítése 
és fesz-erejök élénkítése czéljából 
ajánlt.tik. Meglepő kellemes és lel­
kesítő hatásában. Ezerén köszönik e 
páratlan szernek előbbi erejük visz-
szatértét, miről számtalan elismerés 
előkelő egyénektől, valamint köszö­
nő iratok is, megtekintésre készen 
állnak, de nyilvánosságra (méltá­
nyosság szempontjából) sohasem ho­
zatnak. Ára egy eredeti üvegnek, 
röpirattal együtt 3 frt. Csomagolási 

költség ÍO kr. 
Fő szétküldés! raktár: Chiodi 

D. C. gyógyszertára ..az őrangyalá­
hoz Bécsben, Wahring, Herrengasse 
26. (hová minden levélbeli megren­
delés intézendő). 

Fiók-raktár Budapesten: Török 
József gyógyszertára. 5340 

iPILEPSIE 
. (nehézkor) levél utjin gyógyít­

tatok dr. TC.il l i o c l - * 
különleges orvos által Drezdá­

ban. NeutUdti. 
Legnagyobb tapasztalás, mi-

I után eddig tSbb mint 11.000 
leset lett gyógykezelve. 5 07 

A F r a n k U n - T á r S T l l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
otcaa 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatól 

A MAGYAR MAGÁNJOG 
MAI ÉRVÉNYÉBEN 

LÖNOS TEKINTETTEL A GYAIORLÁT I G E f f i M 
IRTA 

Z L I N S Z K Y I M R E . 
ELSŐ FÜZETi 

magyar magánjog általános ráexe. 
Arsá f ű i r e 1 fVt tao k r . 

MÁSODIK FÜZET i 
A m a g y a r m a g á n j o g k ü l ö n ö e réexe. 

A r « f ű z v e 1 f r t SBO k r . 

A* egéaz munka négy füzetben fog megjelenni. 



424 \ASÁ3tNAPI ÚJSÁG. 2G. SZÁM. 1879. x x v i . STFOLTAH 

Mór kiadásai, 
B u d a p e s t H a a s - p a l o t a . 

1 8 7 9 . Év i Országgyűlési Törvények, számos fontos törvénynyel, nevezetesen az 
Erdő . Rendőr i , Katonabeszál láso lás i stb. törvényczikkekkel. 8 r. nagy 
betűs kiadás. Elöüz. ára a füzeteknek postai küldésével 3 frt. Díszes zsebk. 
szinte úgy 3 frt. Olcsó kiadás szinte úgy, 2 frt 40 kr. 

1 8 7 9 . Évi R e n d e l e t e k Gyűjteménye . Előfizetési ára a füzetek bérmentes kül­
désével 3 frt 60 kr. 

Különkiadásokban kaphatók: 
A z nj Erdőtörvény. 8 r. nagyb. kiadás. Diszes zsebk. mindegyik postai bérm. 

küldéssel 50 kr. 
TJj Magyar B ü n t e t ő törvénykönyv a kihágásokról 8 r. nagyb. kiadás. Diszes 

zsebk. Mindegyik bérm. küldéssel 50 kr. 
Uj törvény a közös hadsereg és a honvédség oeszál lásolásáról és a beszállásolás 

terhének arányosabb megosztása ezéljából a megyék által kivethető pótadóról . 
Bérm. küldéssel 50 kr. 

Uj törvény a vízszab. társulatokról szólló 1871. T. módosítása és kiegészítéséről. 
A Tisza és mellékfolyói mentében alakult vízszabályozási és ármentes társu­
latoknak adandó e lő legekről . Bérm. küldéssel 50 kr. 

jg3f* Minden 8 példányra bármely törvényből egy ingyen példány adatik. Az 
összes 1867—1879. Törv. és Rendeletekről kimerítő árjegyzékek ingyen adatnak. 

RÁTH MÓRNAK már 22 év óta fennálló első rangú könyvkeres­
kedése mindennemű szíves megrendeléseket a legnagyobb pon­

tossággal és figyelemmel teljesít. 
B 3 T N a g y o b b m e g r e n d e l é s e k r é s z l e t - f i z e t é s e k r e i s 

t e l j e s í t t e t n e k . 5395 

Glyceirn-Crémej 
a legjobb bőr- és arcztisztitó-szer. 

Több év óta hatályos szernek bizonyait szeplő, napsütés, folt, bor­
baj és kelések ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a legártatlanabb 
•zerekn-'k, melyek a bőrt nemes.** simábbá és tinóm ibbá teszik, hanem 
annak fíatalsági frisseségét tarják fönn. A folyékony glycerin-créme 
eltér az eddig közönségesen használt glycerÍD-illatszerektöl, melyek a 
glycerin-en kívül semminemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Egy 
fiveg ára 1 frt 20 kr. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztítja, élénkíti a bor", 
italában a finom pipereszappan minden kívánt előnyeivel bír. Ara35 kr. 

Párisi hölgy-por (leefinomalil) Potiflre de riz) 
a bőrnek a .eg£yöngedebb fehér szint adja, éa ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ugy férfiaknál is, 
borotválás u án, nagy kedveltségnek örvend — Egy doboz ára 50 kr., 
tollal 1 frt. 

Kézmosó-por 
mandulaszappan és spermacetből készítve, a legártatlanabb arcz- és 
kézbőrtisztit ó szer. Egy doboz 50 kr. 

Amerikai k a n t $ „ ] [ : p t a p i i ésfisseiitia.6o£. 
Főraktár: T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél, 

Budapesten, király-ntcza 12. szám. 53S5 

A Franklin-Társulat 
ujabb kiadványai 

a serdülő leánykor számára. 
Cox György. A mythologia késikbny-r*. Ford. és 

a finn mythologiával bővítette dr. S i m o n y i Zsig­
mond. Angol vászonba kötve 2 frt. 

— Oöröfc- regék. Fordította 
Vászonba kötva "af* 80 kr. 

Halat Clementina, 
leányok számára. 

Futr l Kata . 
Magyarította 

Olvasmány fiatal 
E m í l i a Kötve 

1 ft* 20 kr. 
J ó k a i Mór. A magyar n i m i t t tortámat*. Regé­

nyes rajzokban. XV Geiger-féle kép., 3-ik kiadás 
9 frt Vászonba kötve 3: rt. 

K r o a Klára. A a alat iskolájában. Elbeszélés leve­
lekben. Ford. K o s m a - G e s z t e t s y Etelka. 
Vászonba kötve 1 frt 50 kr. 

Sakattar Gyula. Nálkttlaskatlaa iamaratak köny-
va leányok i i i m á r a . Az ötödik német kiadás 
szerint, s a hazai viszonyokon alkalmazottam át­
dolgozta T o 1 d y László. 
1. kötet: Földraja. 1 frt. 
2. kötet: V i lág tör téne lem. HitraKatan. 1 frt 
8. kötet: Tarméaaetroj*. Embertan. T a r a é n e t -

tazu 1 frt. 
4 kötet: S*ámtan. Néma* aye l r taa . Iradalam. 

Műtörténet . 1 frt 
A ángy kötet egy csinos vászonkőtésben 6 frt 

Toldy László dr. Magyar . zent Erisébat élata. 
Képekkel 80 kr. Kötve 1 fit, díszkiadás kötve 

5 frt. 
V a e k o t t Sándorné. A magyar mázasat történeta 

röviden előadva, olvasmányai • tanodái haszna 
latra fiatal leánykák számára 

W i l d e r m u t h Ottila. Regék és e lbeszélé iek az ifjú­
ság számára. Négy képpel. Második kiadás. Kötve 

2 frt 
r « h l Stefanie. Ragék. Második bövitett kiadás. 
Képekkel. Kemény kötésben f frt. Diszkötésben 

3 frt. 

Az életnek 
megtartva. 

Hoff János, majdnem 
valamennyi európai 
uralkodó udv. szállí­
tójának, cs. k. udv. 
malátakivonat- gyá­
rának, Bécs, Graben, 
Bráunerstrasse 8. 
Miután malátakészitményei 

időleges köhögésemnél jelen­
tékeny enyhülést szereztek, 
tisztelettel kérem, hogy még 
4 zacskó maláta-mellczukor-
kát posta-utánvét mellett kül­
deni szíveskedjék. 

Beszterczebánya, 1878. évi 
márczius 29. 

H n l l e y D . 

Milliónál több ember 
a Hoff-féle maláta­
gyártmányok élve­

zése folytán meg­
gyógyult; 

köszönő irataik egy irattár­
ban vannak letéve; számos 
udvari szállítói kinevezés mu­
tatja a fejedelmek tetszését és 
kitüntető érmek a tudomány 
hangadó Ítéletét; 51 ily kitün­
tetés bizonyítja a HOFF-féle 
maláta-gyártmányok előnyét 
a hason fajú készítmények 
fölött; ép ugy az üzlet fenn­
állása, mely 1847-ben, több 
mint 30 évvel ezelőtt, alapít­

tatott. 

Hazánk és a nagy világ életének Hű tükre 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap 

hasábjain mint n e g y e d s z á z a d óta mindig, ugy ezután is a legje lesebb 
i r ó k működnek közre; a fölmerülő személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan 
magyarázott k é p e k b e n , az érdekes eseményeket hírrovatában lehető leggyor. 
sabb'an és semmit ki nem feledve közli; béltartalom, külcsín, mennyiségre nézve 
a világ legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4—500 művészi 
kivitelű képpel díszített több mint száz nagy ívnyi terjedelemben meg-megujuló 
érdekli olvasmány; nem múló sőt növekedő értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

előfizetéseket folyvást elfogad a következő föltételek mellett: 
A „Vasárnapi Újság" — -
A „Vasárnapi Újság" a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l 
A „Vasárnapi Újság" és „Pol i t ika i Újdonságok 
A „Vasárnapi Újság" és 

évnegret. 

P o l i t i k a i Újdonságok" a „Világkróniká"-val 

2.50 
3— 
3.50 

H o n i é s v i l á g e s e m é n y e k h e t i s o m m á j a 
a k ü l - é s b e l p o l i t i k a e l f o g u l a t l a n m a g y a r á z ó j a 
sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem „befolyásolt" 

teljesen független politikai lap 
a 

Politikai Újdonságok 
melyben az olvasó egybefoglalva, m i n d e n t megtalál, a mi itthon és az öt föld­
részen figyelemre méltó történik, 

a mely ekként, kivált oly vidéken, hol a hiányos postajárás a napi értesü­
lést különben is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A „ P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k " k i a d ó h i v a t a l a 
(Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

előfizetéseket folyton elfogad következő föltételek mellett: 
A , ,Pol i t ika i Újdonságok" évnegyedre ... 

5 

A „Vasárnapi Újság" és „Pol i t ika i Újdonságok" együtt évnegyedre _ 
_ frt 1.50 
_ • 3 . -

A „Politikai Újdonságok" melléklapja 

képes heti közlöny, 
mely mint politikai közleményeink kiegészítője, a hazai és külföldi átalánosabb 
érdekli e s e m é n y e k e t , az azokban kiválón szereplő s z e m é l y i s é g e k e t nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mutatja be az olvasónak és 
részletesebben is ismerteti. Föladata a kor történetének és Ízlésének színvonalán tar­
tani a nagy közönséget. Ehhez képest közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, 
útirajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és külföldi 
közérdekű mozzanatókról, találmányokról, fölfedezésekről, szóval mindazon ne­
vezetesebb jelenségekről, melyek akár a politikai, akár a mivelődés-történet 
terén, akár az emberi társadalom életének más ágazataiban fölmerülnek, úgy­
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivalókat stb. 

, évnegyedre 
frt * . -
» 3.50 

A „Po l i t ika i Újdonságok" a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l 
A „Vasárnapi Újság" és „Po l i t ika i Újdonságok" a „ V i l á g k r ó n i k á i v a l 

I f\ I 

iá: 
Budapest, 

zsibárus-nteza 7. szám, 
a föpostával szemben. 

Kapható Török József gyógy­
szertárában Budapesten. 

A kevésbbé tehetős osztály o l c s ó b b v a s á r n a p i ú j s á g a és politikai 
hirlapja a 

a legolcsóbb és legelterjedtebb néplap a hazában 
ismeretterjesztő részében korszerű, mulattatón tanulságos olvasmányt nyújt, • 
nevezetes hazai és külföldi fejleményeket képes magyarázatokkal kiséri; „P<> 1* 
t i k a i H i r a d ó " czimü rovatában a, bel- és külföldi politikai eseményeké* 
v e l ő s r ö v i d s é g g e l előadja, pártatlan elfogulatlan igazságszerete t te l* 
B mindenkor teljesen f ü g g e t l e n meggyőződéssel értelmezi. 

Félévre postán házhoz küldve csak egy forint. 
Bekötve szintén maradandó becsű olvasmány, melynek olcsósága, tekintve ítvenOT 
ívnyi képes tartalmát s terjedelmét, páratlan a népkönyvtár-irodalomban. 

A „Képes Néplap" a „Világkrónikával" együtt E S S ^ . * 5 * 
Előfizethetni postán a Képes Néplap kiadóhivatalához Budapest, egyetért 

utcza 4-ik sz. czimzett p o s t a u t a l v á n y n y a l , mely 5 krajezárért mindéi 
postahivatalnál készen kapható. ,, 

A t. ez. gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizetői ntán egy ingyenper 
dánynyal szolgálunk. ^_ 

Franklin-Társulat nyomdája (egyetem-uteza 4.). 

Előfizetési föltételek: %ggff SSÍGOK «*" { SE.T 
2 7 - d i k s z á m . 1879. 

. 12 írt 

. 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG / egész évre ... 8 frt 
1 félévre 4 • Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : [ "**" ém ~ 0 M 

\ félévre _ 3 • 

BUDAPEST, JÚLIUS 6. XXVI. évfolyam. 
MIKES KELEMEN ARCZKÉPE. 
t TÖEÖKOESZÁGI LEVELEK megjelenésétől (1794) 
\ hatvan egész év folyt el, mig a magyar iro-

J_ JL dalom férfiainak figyelme Mikes Kelemenre 
fordult, hogy fölismerjék az emberben és íróban 
s becsülni tudják azt a szép lelket, melynek e 
müvéből kisugárzó szellemkincsei iróját irodal­
munk kiválóan nemes alakjai sorába emelik. 

Erdélyi Jánosé az érdem, hogy felköltötte 
közöttünk emlékezetét a „rodostói bujdosók" 
utolsójának, adván róla 1854-ben egy vonzó 
irodalmi arczképet, mintegy jeladást arra, hogy 
eljött az idő, mikor a többet érdemlőnek kopor­
sójáról a feledékenység pora letöröltessék. 

A szó adva volt, de a mozgalom megindu­
lása még évekig váratott magára. Azért-e, mintha 
az akkori idők nem voltak volna kedvezők egy 
oly férfiú emlékezetének megújítására, a ki már 
csak nevének fölemlitése által is oly események 
reminisezencziáit támaszthatá fel, melyek fölött 
még mindig ott „borongott titkon", fájdalommal 
a nemzeti „géniusz" ? vagy talán azért, mert az 
ujabb kor, melynek kezében nem forogtak többé 
a Mikes „Levelei", nem ismerte őt már s épen 
ezért nem is vágyódhatott utána? elhatározni 
nem tudom. 

Nem kisebb fényű férfiúnak kellett végre is 
felfogni a szót s a sort megnyitni, mint Toldy 
Ferencz, s egy oly emlékszerü művel, a milyet 
ő adott, hogy az olvasó s irói világ érdek­
lődése leköttessék ahhoz a képhez, a miképen ő 
Mikest a róla adott életrajzban lefestette. 1862-re 
t. i.,mely év Mikes halálának százados évfordulója 
volt, Toldy uj kiadást rendezett a „Törökországi 
Levelek"-ből, s megpótolva az iró „Eletrajzá"-
val, fölvette azokat a „Magyar Nemzet Classicus 
Irói"-nak müvei közé s kiadta 1861-ben. 

Az életrajz, ritka szeretettel, a legkisebb 
vonásokra is kiterjedő gondossággal dolgozva, 
n agy figyelmet költött, mély hatást tett; s én 
nem kételkedem állítani, hogy ez a mű lett esz­
közlője annak, hogy az irodalomtörténettel fog­
lalkozókon kivül mások által addig alig ismert 
név tulajdonosa azonnal meghódította magának 
a közönséget. Élénk bizonysága ennek az, hogy 
ettől fogva mind sűrűbben látjuk íróinkat Mikes­
nek majd müvével, majd személyiségével foglal­
kozni. Szilágyi Sándor (1863), Bodnár Zsigmond 
(1871), Baráth Ferencz (1874), Thaly Kálmán 
(1874) egymásután közlöttek részint történelmi 
adatokat róla, részint elmélkedéseket irodalmi 

érdemei, sajátságai felett, melyek mind arra vol­
tak irányozva, hogy még tisztultabb világításba 
helyezzék a sorsánál fogva is immár rokonszen­
vessé vált férfiút. S e sűrű velefoglalkozásnak 
köszönhetjük azt a szép eredményt, hogy ma 
már ugy az aesthetikus, mint a nyelvész és tör­
ténetíró egész „Mikes-irodalom"-mal rendelkez­
hetik, hozván a fenn közlött sor folytatásául 
minden következő év legalább egy-egy irót (mint 
Pulszky Ferencz (1874), P. Szathmáry Károly 
(1875), Szilágyi István (1876), Abafi Lajos 
(1877), kik mind ujabb 8 nevezetes fejtegeté­
sekkel járultak Mikes irodalmi működésének 
ismertetéséhez. 

Nagy oka volt a közérdeklődés e fokozódá­
sának az a körülmény, hogy szerencsés véletlen 

1874-ben egész sorozatát hozta napvilágra Mi­
kes munkálatainak, melyek arról tanúskodnak, 
hogy az a negyvenöt év, melyet Mikes török­
országi számkivetettségében eltöltött, nem gyü-
mölcstelenül múlt el rá nézve, de sőt nevezetes 
és számos müveknek vált megalkotó eszközévé, 
melyek még több s érdekesb oldalról mutatják 
fel ugy az embert, mint az irót, s egyiránt tisz­
teletünket érdemlően mind a kettőt. Mikes szel­
lemi gazdagsága, ugy látszik, még csak ezután 
fog előttünk egész terjedelmében nyilatkozni, 
mikor majd müvei, ha nem is mind, de legalább 
azok, a melyek még ma is érdekkel bírhatnak, 
irodalmunk közkincseivé tétetnek. 

E gond, ez érdeklődés következtében tizen-
nyolcz kötetre megy ma már azon müvek száma, 

MIKES KELEMEN (1711.) 




